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1 DESCRIPTION
1.1  PURPOSE

You may use this product for cutting purposes:

* cutting all types of wood
* cutting plastic
e cutting metals

1.2 OVERVIEW

Figure 1.

1 Trigger 6 Blade

2 Tube 7  Edge Guide Knobs

3 Angle Adjustment 8 Edge Guide
Trigger 9  Finger Guard
Footplate 10 Lock-off Button
Blade Orbit Selector
Lever

1.3  PACKING LIST

1 Jigsaw 6 Footplate
2 Dust tube 7 Manual ( operation
3 Edge guide manual, safety
instruction manual,
4 Wood blade figure sheet )
5 Steel blade
2 SAFETY

A WARNING

Make sure that you do/obey all safety instructions.

Refer to Safety Manual.

3 INSTALLATION
3.1 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A WARNING

¢ Ifthe parts are damaged, do not use the machine.

« Ifyou do not have all the parts, do not operate the
machine.

» If the parts are damaged or missing, speak to the service
center.

1. Open the package.
2. Read the documentation in the box.

3. Remove all the unassembled parts from the box.
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4. Remove the machine from the box.

5. Discard the box and package in compliance with local
regulations.

3.2 INSTALL THE BATTERY PACK

Figure 2.

A WARNING

+ If the battery pack or charger is damaged, replace the
battery pack or the charger.

*  Stop the machine and wait until the motor stops before
you install or remove the battery pack.

* Read, know, and do the instructions in the battery and
charger manual.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the battery compartment.

2. Push the battery pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place.

3. When you hear a click, the battery pack is installed.

3.3 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 2.
1. Push and hold the battery release button.

2. Remove the battery pack from the machine.

3.4 INSTALL THE BLADE

Figure 3.
1. Remove battery pack.

2. Rotate the blade clamp lock counterclockwise. Hold the
lock in the open position.

3. Insert saw blade between blade clamp and saw bar.
4. Close blade clamp lock.
5. Reinstall the battery pack.

3.5 REMOVE THE BLADE

Figure 3.
1. Remove battery pack.

2. Rotate the blade clamp lock counterclockwise. Hold the
lock in the open position.

3. Remove the saw blade.

3.6 INSTALL THE EDGE GUIDE

Figure 4.

Put the edge guide through the two slots in the base of the
machine.

Adjust to the necessary width and lock in place with the edge
guide screw.
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4 OPERATION

A WARNING

Always wear eye protection.

A WARNING

Do not use any attachments or accessories not
recommended by the manufacturer of this product.

4.1 START THE MACHINE

Figure 5.

The machine can not work when the lock-off button is on
the center.

1. Push the lock-off button to the left or right side to unlock
the trigger.

2. Pull the trigger to turn the machine ON.
Variable speed

The machine has a variable speed switch that delivers higher
speed with increased trigger pressure and lower speed with
decreased trigger pressure.

4.2 STOP THE MACHINE
Figure 5.

1. Release the switch trigger.

4.3 ORBITAL MOTION

Orbital motion provides faster, more effcient cutting.

Choose from four orbital adjustment position for fine to
aggressive cutting.

3 2100

Hard materials such as metals or thin sheet
metals. This setting can be used with knife
blades, grit edge blades, rasp work, and
down cutting blades.

‘ﬂ'loo

1

Soft materials where cleaner cutting or del-
icate scrolling work is performed.

9 2102

Medium density materials such as harder
woods or particle board.

3

3 9
o)
I Soft materials such as wood, plastics, etc.
and when fast cutting is more important

than a clean cut.

44 ADJUST THE FOOTPLATE ANGLE

Figure 6.

The footplate may be tilted to allow angle cuts up to 45° in
either direction.

1. Switch the trigger to the right.
2. Adjust the angle as needed.

3. Switch the trigger to the original position.

4.5 OPERATE THE MACHINE

Figure 7.

For best performance, always select a specified blade for
the particular application and type of material you wish to
cut.

General cutting

1. Put the front of the saw base on the workpiece

2. Align cutting edge of the blade with the line on your
workpiece

3. Start the saw and move it forward on the work surface.

Plunge cutting

Make the line of cut clearly on the workpiece.

Set the cutting blade at 0.

Put the front of the saw base on the workpiece

Use high speed to start the machine and slowly lower the
blade into the workpiece until the blade cuts through the
wood.

-

A WARNING

To decrease the risk of injury, keep hands away from the
blade and all moving parts. Always wear safety gloves or
glasses with side shields.

5 MAINTENANCE

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials
touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the
plastic, and make the plastic unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
maintenance.
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5.1 CLEAN THE MACHINE

Item Temperature

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Appliance operation temper-
ature range

A CAUTION

The machine must be dry. Humidity can cause risks of
electrical shocks. Battery charging temperature | 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

range

*  Clear the unwanted material out of the air vent with a

Charger operation tempera-
vacuum cleaner.

ture range

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

* Do not spray the air vent or put the air vent in solvents.
*  Clean the housing and the plastic components with a
moist and soft cloth.

Battery storage temperature
range

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Battery discharging tempera- | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)
ture range

5.2 GENERAL MANINTENANCE

* Before each use, examine the machine for damaged,
missing, or loose parts such as screws, nuts, bolts and
caps.

7 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found on

*  Clean the machine with a dry cloth. Do not use slovents. Powerworks webpage)

A WARNING

The Powerworks warranty is 3 years on the product, and 2
years on batteries (consumer/private usage) from the date of
purchase. This warranty covers manufacturing faults. A faulty
product under warranty might be either repaired or replaced.
A unit that has been misused or used in other ways then
described in the owner’s manual might be rejected for
warranty. Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not affected
by any additional warranty offered by a dealer or retailer.

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials
touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the
plastic, and make the plastic unserviceable.

A CAUTION

Use only approved replacement parts.

A faulty product must be returned to the point of purchase in
order to claim for warranty, together with the proof of
purchase (receipt).

6 TECHNICAL DATA

P2448B6 and other BAM
series

Charger model

P2448C and other CAM ser-
ies

Measured sound pressure
level

88.5dB(A), Kpa= 5 dB(A)

Measured sound power level

99.5dB(A), Kya= 5 dB(A)

Vibration

52 m/s?, K=1.5m/s?

The recommended ambient temperature range:

Item

Temperature

Appliance storage tempera-
ture range

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Voltage 24V

Strokes per minute 0-3000 min™! 8 EC DECLARATION OF

Cutting angle 0-45° CONFORMITY

Orbital motion 4 scttings Name and address of the manufacturer:

Blade changing Tool-Free Name: GLOBGRO AB

Weight without battery 2.2kg Globe Group Europe

Battery model P2448B2 / P2448B4 / Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Peter Soderstrom

Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Herewith we declare that the product

Category:
Model:

Jig saw
JSM401
Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label
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* s in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

* is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
*  2011/65/EU & (EU)2015/863
*  2014/30/EU

Furthermore, we declare that the following parts, clauses of
harmonised standards have been used:

* EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Place, date: 1.22.20 Signature: Ted Qu, Quality
Director

Ted Qu
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1 BESCHREIBUNG

1.1  VERWENDUNGSZWECK

Das Produkt kann fiir die folgenden Zwecke verwendet
werden:

*  Schneiden verschiedener Holzarten
*  Schneiden von Kunststoff
*  Schneiden von Metallen

1.2  UBERSICHT

Abbildung 1.

1 Ausloser 6 Messer

2 Rohr 7  Kantenfiihrungsknopfe

3 Ausloser fiir 8 Kantenfithrung
Winkelverstellung 9  Fingerschutz
Fuf3platte 10 Sperrtaste
Pendelhubumschalter

1.3 PACKLISTE

1 Stichsige 6 FuBplatte

2 Staubschlauch 7 Handbuch

3 Kantenfithrung (Betriebshandbuch,

4 Holzklinge Sicherheitshandbuch,

g Abbildungsblatt)
5 Stahlklinge

2 SICHERHEIT

A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
befolgen.

Siehe Sicherheitshandbuch.
3 MONTAGE
3.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor dem
Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG

* Bei beschédigten Teilen diirfen Sie die Maschine nicht
verwenden.

*  Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

*  Wenn Teile beschéddigt sind oder fehlen, wenden Sie
sich an die Servicestelle.

1. Offnen Sie die Verpackung.

2. Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

3. Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem Karton.
4. Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

5. Entsorgen Sie den Karton und die Verpackung gemif3 den
ortlichen Vorschriften.

3.2 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 2.

A WARNUNG

*  Wenn der Akkupack oder das Ladegerét beschadigt ist,
ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerit.

» Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einbauen oder
entnehmen.

* Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch fiir Akku und Ladegerit.

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken héren, ist der Akkupack eingesetzt.

3.3 AKKUPACK ENTFERNEN
Abbildung 2.

1. Driicken und halten Sie die Batterieentriegelungstaste.

2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

3.4 INSTALLIEREN DER KLINGE

Abbildung 3.
1. Entfernen Sie den Akkupack.

2. Drehen Sie die Klingenklemme gegen den Uhrzeigersinn.
Sichern Sie die Klemme im offenen Zustand.

3. Setzen Sie das Sdgeblatt zwischen Klingenklemme und
Sagebalken ein.

4. Schliefen Sie die Klingenklemme wieder.

5. Setzen Sie den Akkupack wieder ein.

3.5 ENTFERNEN DER KLINGE

Abbildung 3.
1. Entfernen Sie den Akkupack.

2. Drehen Sie die Klingenklemme gegen den Uhrzeigersinn.

Sichern Sie die Klemme im offenen Zustand.

3. Entfernen Sie das Sdgeblatt.

3.6 DIE KANTENFUHRUNG
MONTIEREN
Abbildung 4.

Schieben Sie die Kantenfiihrung durch die beiden Schlitze in
der FuB3platte.



Stellen Sie die erforderliche Breite ein und sichern Sie sie mit
der Kantenfiihrungsschraube.

4

BEDIENUNG

A WARNUNG

Tragen Sie immer einen Augenschutz.

A WARNUNG

Verwenden Sie keine Aufsitze oder Zubehorteile, die nicht
vom Hersteller dieses Produkts empfohlen werden.

4.1 MASCHINE STARTEN
Abbildung 5.

Wenn die Sperrtaste mittig steht, kann die Maschine nicht
arbeiten.

1. Driicken Sie die Sperrtaste nach links oder rechts, um den
Ausléser zu entriegeln.

2. Ziehen Sie den Ausloser, um die Maschine einzuschalten.
Variable Geschwindigkeit

Die Maschine verfiigt iiber einen Schalter fiir die variable
Geschwindigkeit, der bei erhhtem Auslésedruck eine héhere
Geschwindigkeit bei geringerem Ausldsedruck und eine
niedrigere Geschwindigkeit liefert.

4.2 MASCHINE ANHALTEN
Abbildung 5.

1. Lassen Sie den Schaltausloser los.

43 SAGEBLATT-NEIGUNG

Durch Neigung des Ségeblatts ldsst sich der Ségevorgang
schneller und effizienter gestalten.

Wiihlen Sie aus vier Neigungswinkeln fiir feines bis grobes
Ségen.

0|0

Harte Materialien wie Metalle oder Fein-
blechmetalle. Diese Einstellung kann fiir
Ségeblatter mit geradem oder Wellenschl-
iff, granulatbeschichtete Ségeblatter, StoB3-
Ségeblatter und Raspelarbeiten verwendet
werden.

1

‘Weiche Materialien, bei denen saubere
Sége- oder feine Aussidgearbeiten durchge-
fiihrt werden.

2

Materialien mittlerer Dichte wie hértere
Holzer oder Spanplatten.

s

3

Weiche Materialien wie Holz, Kunststoffe
usw., und wenn schnell zu sidgen wichtiger
ist, als sauber zu sdgen.

4.4  EINSTELLEN DES
FUSSPLATTENWINKELS
Abbildung 6.

Die FuB3platte kann geneigt werden, um Winkelschnitte bis zu
45° in beide Richtungen zu erméglichen.

1. Schalten Sie den Ausldser nach rechts.
2. Stellen Sie den Winkel wie bendtigt ein.

3. Schalten Sie den Ausldser in die Ausgangsposition.

4.5 BEDIENUNG DER MASCHINE
Abbildung 7.

Fiir optimale Leistung wird empfohlen, immer ein Ségeblatt
zu wihlen, das sich fiir die jeweilige Anwendung und das
zu sdgende Material eignet.

Einfaches Séigen
1. Setzen Sie die Vorderseite des SagefuBles auf das
Werkstiick

2. Richten Sie die Ségekante des Sdgeblatts nach der Linie
auf Threm Werkstiick aus

3. Schalten Sie die Sdge an und fiihren Sie sie vorwirts iiber
das Werksstiick.

Tauchschnitt

1. Zeichnen Sie die Schnittlinie exakt und deutlich auf dem
Werkstiick auf.

2. Stellen Sie die Neigung des Sdgeblatts auf 0.

3. Setzen Sie die Vorderseite des Ségefulles auf das
Werkstiick

4. Starten Sie die Maschine mit hoher Geschwindigkeit und
senken Sie das Sageblatt langsam in das Werkstiick
hinein, bis die Klinge das Holz durchdrungen hat.

A WARNUNG

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, halten Sie die
Hénde von der Schneide und allen beweglichen Teilen fern.
Tragen Sie immer Schutzhandschuhe oder ene Schutzbrille
mit Seitenabdeckungen.




5 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
mineral6lbasierte Materialien nicht mit den Kunststoffteilen
in Beriihrung kommen. Chemikalien konnen den Kunststoff
beschidigen und ihn unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.

Sageblatt-Neigung

4 Einstellungen

Ségeblattwechsel Ohne Werkzeug

Gewicht ohne Akku 2.2kg

Akku-Modell P2448B2 / P2448B4 /
P2448B6 und andere BAM
Baureihen

Ladegerdt-Modell

P2448C und andere CAM
Baureihen

Gemessener Schalldruckpe-
gel

88.5dB(A), Kpa=5 dB(A)

Gemessener Schallleistung-
spegel

99.5dB(A), Kya= 5 dB(A)

Vibration

52 m/s?, K=1.5m/s?

Empfohlener Umgebungstemperaturbereich:

5.1 MASCHINE REINIGEN

A VORSICHT

Die Maschine muss trocken sein. Feuchtigkeit kann zu
einem Stromschlagrisiko fiithren.

*  Entfernen Sie unerwiinschtes Material mit einem
Staubsauger aus der Beliiftung.

*  Spriihen Sie nicht in die Beliiftung und legen Sie die
Beliiftung nicht in Losungsmittel.

* Reinigen Sie das Gehéuse und die Kunststoffteile mit
einem feuchten und weichen Tuch.

5.2 ALLGEMEINE WARTUNG

» Priifen Sie die Maschine vor jedem Einsatz auf
beschadigte, fehlende oder lose Teile wie Schrauben,
Muttern, Bolzen und Kappen.

* Reinigen Sie die Maschine mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie keine Losungsmittel.

A WARNUNG

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
mineralGlbasierte Materialien nicht mit den Kunststoffteilen
in Berlihrung kommen. Chemikalien kénnen den Kunststoff
beschddigen und ihn unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie nur zugelassene Ersatzteile.

6 TECHNISCHE DATEN

Spannung 24V
Hub pro Minute 0-3000 min™!
Sagewinkel 0-45°

Posten

Temperatur

Geritlagertemperaturbereich

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Geritbetriebstemperaturber-
eich

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Batterieladetemperaturber-
eich

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Ladegeritebetriebstempera-
turbereich

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Batterielagertemperaturber-
eich

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Batterieentladetemperatur-
bereich

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

7 GARANTIE

(Die vollstdndigen Garantiebedingungen finden Sie auf der

Website von Powerworks)

Die Powerworks-Garantie betragt 3 Jahre auf das Produkt und

2 Jahre auf die Akkus (Kédufer/Privatgebrauch) ab

Kaufdatum. Diese Garantie deckt Herstellungsfehler ab. Ein
im Rahmen der Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder
repariert oder ersetzt werden. Ein Gerét, das missbrauchlich

oder auf andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der
Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschleill und
Verschleifteile sind von der Garantie ausgeschlossen. Die

urspriingliche Herstellergarantie wird durch eine zusétzliche

Garantie eines Héndlers oder Einzelhdndlers nicht

beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche geltend zu

machen.



8 EG-
KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Peter Soderstrom

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Hiermit erkldren wir, dass das Produkt

Kategorie: Stichsidge

Modell: JSM401
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

* den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

* den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:
*  2011/65/EU & 2015/863/EU
*  2014/30/EU

Dariiber hinaus erkldren wir, dass die folgenden Teile/
Klauseln von harmonisierten Normen verwendet wurden:

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Ort, Datum: 1.22.20 Unterschrift: Ted Qu, Quali-
tatsleiter

Ted Qu



1
L1
12
1.3

2

3
3.1
3.2
33
3.4
35
3.6

4

Descripcion
Finalidad........ccoovvieieieeeeeceeeee
Perspectiva general...........ccoceveveeininieinenenns

Lista de embalaje........cccceoveeriiieererieieceiene

Seguridad

Instalacion

Desembalaje de la maquina...........occcceeveennee
Instalacion de la bateria...........ccccveuceninncnennne.
Retirada de la bateria.........c.ccoeveennccninnncnne
Instalacion de la cuchilla..........cccooovirieieennnn.
Retirada de la cuchilla..........ccooeveiniiecnnn.

Instalacion de la guia de borde........................

Funcionamiento

4.1
42
43
44

4.5
5

5.1
52

6
7
8

Puesta en marcha de la maquina............c.cc.c... 15
Detencion de la maquina..........c.coeeereeeeencnne. 15
Movimiento orbital..........cccocoevvvrnnnnnnnes 15

Ajuste del angulo de la placa de corte
ANGULAT....ceeiiiicc e
Funcionamiento de la maquina...........c.ccccccee

Mantenimiento

Limpieza de la maquina.........c.cocceevveccninuencncne

Mantenimiento general...

Datos técnicos

16
Declaracion de conformidad CE....16

Garantia




1 DESCRIPCION

1.1  FINALIDAD

Puede utilizar este producto para cortar:

» corte de todo tipo de madera
» corte de plastico
» corte de metales

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1.
1 Gatillo 6 Cuchilla
2 Tubo 7  Mandos de guia de
3 Gatillo de ajuste de borde
angulo 8 Guia de borde
Placa de corte angular 9  Proteccion de dedo
Palanca selectora de 10 Boton de desbloqueo
orbita de la cuchilla
1.3 LISTA DE EMBALAJE
1 Sierra de calar 7 Manual (manual de
2 Tubo para el polvo funcionamiento,
. manual de
3 Guia de borde R .
. instrucciones de
4 Cuchilla para madera seguridad, hoja de
5 Cuchilla de acero figuras)
6 Placa de corte angular

2 SEGURIDAD

A AVISO

Aseglirese de seguir/respetar todas las instrucciones de
seguridad.

Consulte el manual de seguridad.

3 INSTALACION
3.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

A AVISO

Aseglirese de montar correctamente la maquina antes del
uso.

A AVISO

»  Silas piezas presentan dafios, no utilice la maquina.

«  Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.
« Si faltan piezas o hay piezas dafiadas, hable con el
centro de servicio.

1. Abra el embalaje.

2. Lea la documentacion que se encuentra en la caja.

3. Retire todas las piezas sin montar de la caja.
4. Retire la maquina de la caja.

5. Deseche la caja y el embalaje de conformidad con los
reglamentos locales.

3.2 INSTALACION DE LA BATERIA

Figura 2.

A AVISO

» Si la bateria o el cargador ha sufrido dafos, sustituya la
bateria o el cargador.

» Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
antes de instalar o retirar la bateria.

»  Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual
de la bateria y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
ranuras del compartimento de la bateria.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

3.3 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 2.

1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la
bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.

3.4 INSTALACION DE LA CUCHILLA

Figura 3.
1. Retire la bateria.

2. Gire el bloqueo de la abrazadera de la cuchilla en sentido
antihorario. Mantenga el bloqueo en la posicion abierta.

3. [Inserte la cuchilla de la sierra entre la abrazadera de la
cuchilla y la barra de la sierra.

4. Cierre el bloqueo de la abrazadera de la cuchilla.

5. Reinstale la bateria.

3.5 RETIRADA DE LA CUCHILLA

Figura 3.
1. Retire la bateria.

2. Gire el bloqueo de la abrazadera de la cuchilla en sentido
antihorario. Mantenga el bloqueo en la posicion abierta.

3. Retire la cuchilla de la sierra.

INSTALACION DE LA GUIA DE
BORDE

3.6

Figura 4.

Coloque la guia de borde a través de las dos ranuras en la
base de la maquina.



Ajuste al ancho necesario y bloquee en su posicion con el
tornillo de la guia de borde.

4 FUNCIONAMIENTO

A AVISO

Lleve siempre proteccion ocular.

A AVISO

No utilice ninglin accesorio no recomendado por el
fabricante de este producto.

4.1 PUESTA EN MARCHA DE LA

MAQUINA

Figura 5.

La maquina no puede funcionar cuando el boton de
desbloqueo esta en el centro.

1. Empuje el botén de desbloqueo hacia la izquierda o la
derecha para desbloquear el gatillo.

2. Apriete el gatillo para encender la maquina.
Velocidad variable

La maquina tiene un interruptor de velocidad variable que
ofrece mayor velocidad con mayor presion del gatillo y
menor velocidad con menor presion de gatillo.

DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 5.

4.2

1. Suelte el gatillo interruptor.

43 MOVIMIENTO ORBITAL

El movimiento orbital proporciona un corte mas rapido y
eficiente.

Elija entre cuatro posiciones de ajuste orbital para cortes de
finos a agresivos.

0

Materiales duros como metales o laminas
metalicas finas. Este ajuste puede utilizarse
con cuchillas, cuchillas de borde dentado,
trabajos de raspado y cuchillas de corte de-
scendente.

1%,

1

2 1o|3

Materiales blandos como madera, plasti-
cos, etc. y cuando el corte rapido es mas
importante que un corte limpio.

AJUSTE DEL ANGULO DE LA
PLACA DE CORTE ANGULAR

4.4

Figura 6.

La placa de corte angular puede inclinarse para permitir
cortes en angulo de hasta 45 ° en cualquier direccion.

1. Lleve al gatillo a la derecha.
2. Ajuste el angulo seguin sea necesario.

3. Lleve al gatillo a la posicion original.

4.5 FUNCIONAMIENTO DE LA

MAQUINA

Figura 7.

Para obtener el mejor rendimiento, seleccione siempre una
cuchilla especifica para la aplicacion en particular y el tipo
de material que desea cortar.

Corte general

1. Coloque la parte frontal de la base de la sierra sobre la
pieza de trabajo.

2. Alinee el borde de corte de la cuchilla con la linea sobre
la pieza de trabajo.

3. Ponga en marcha la sierra y muévala hacia delante sobre
la superficie de trabajo.

Corte de inmersién

1. Marque la linea de corte claramente en la pieza de
trabajo.

2. Ajuste la cuchilla de corte a 0.

3. Coloque la parte frontal de la base de la sierra sobre la
pieza de trabajo.

4. Utilice la velocidad alta para poner en marcha la maquina
y baje lentamente la cuchilla hacia la pieza de trabajo
hasta que la cuchilla atraviese la madera.

A AVISO

Para disminuir el riesgo de lesiones, mantenga las manos
alejadas de la cuchilla y de todas las piezas moéviles. Lleve
siempre guantes o gafas de seguridad con protectores
laterales.

Materiales blandos donde se realiza un
corte mas limpio o un trabajo de desplaza-
miento delicado.

2

Materiales de densidad media, como made-
ras mas duras o tableros de particulas.




5 MANTENIMIENTO Cambio de cuchilla Sin herramientas
A PRECAUCION Peso sin bateria 2.2kg
Modelo de bateria P2448B2 / P2448B4 /

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico. Las

sustancias quimicas pueden dafar el plastico y hacer que Modelo de cargador P2448C y otras series CAM
quede inservible.

P2448B6 y otras series BAM

Nivel de presion acustica 88.5dB(A), Kya= 5 dB(A)
. medida
A PRECAUCION
No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o
los componentes de plastico.

A AVISO

Retire la bateria de la maquina antes de realizar tareas de
mantenimiento.

Nivel de potencia acustica 99.5dB(A), Kya=5 dB(A)
medida

Vibration 52 m/s?, K =1.5m/s?

El intervalo de temperatura ambiente recomendado:

Elemento Temperatura
5.1 LIMPIEZA DE LA MAQUINA Intervalo dg temperatura de | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)
almacenamiento del aparato
A PRECAUC]ON Intervalo de temperatura de | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

funcionamiento del aparato

La maquina debe estar seca. La humedad supone un riesgo
de descargas eléctricas. Intervalo de temperatura de | 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

carga de la bateria

*  Quite el material no deseado del respiradero con un Intervalo de temperatura de | 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

aspirador. . .
. . Lo funcionamiento del cargador
* No pulverice el respiradero ni lo introduzca en
disolventes. Intervalo de temperatura de | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)
» Limpie la carcasa y los componentes de pléastico con un almacenamiento de la bateria
pafio humedo y suave. Intervalo de temperatura de | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)
descarga de la bateria
5.2 MANTENIMIENTO GENERAL
+  Antes de cada uso, examine la maquina para comprobar si 7 GARANTIA
hay piezas dafiadas, ausentes o sueltas como tornillos,
tuercas, pernos y tapas. (La totalidad de las condiciones de la garantia puede
+ Limpie la maquina con un pafio seco. No utilice encontrarse en la pagina web de Powerworks)
disolventes. La garantia de Powerworks es de 3 afios para el producto y 2
afios para las baterias (uso privado / del consumidor) a partir
A AVISO de la fecha de compra. Esta garantia cubre defectos de
No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros fabricacion. Un producto defectuoso en garantia puede ser
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico. Las reparado o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada
sustancias quimicas pueden dafiar el plastico y hacer que o utilizada de modo distinto al que se describe en el manual
quede inservible. del propietario puede no tener derecho a garantia. El desgaste
normal y las piezas de desgaste no estan cubiertos por la
3 garantia. La garantia original del fabricante no se ve afectada
A PRECAUCION por ninguna garantia adicional ofrecida por un distribuidor o
Utilice unicamente piezas de repuesto aprobadas. minorista.

, Un producto defectuoso debe devolverse al punto de compra
6 DATOS TECNICOS para reclamar la garantia, junto con el comprobante de

compra (ticket).

Tension 24V ,

Carreras por minuto 0-3000 min™! 8 DECLARACION DE
- CONFORMIDAD CE

Angulo de corte 0-45°

Movimiento orbital 4 Ajustes Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: GLOBGRO AB



Globe Group Europe
Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Suecia

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el

archivo técnico:

Nombre: Peter Soderstrom

Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Categoria: Sierra de calar
Modelo: JSM401
Numero de serie: Véase la etiqueta de clasifi-

cacion del producto

Afio de construccion: Véase la etiqueta de clasifi-
cacion del producto

» es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

» es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:
*  2011/65/UE y 2015/863/UE
*  2014/30/UE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes partes o clausulas de las normas armonizadas:

* EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Lugar, fecha: 1.22.20 Firma: Ted Qu, Director de
calidad

Ted Qu
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1 DESCRIZIONE
1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo prodotto ¢ idoneo per tagliare:
+ tuttii tipi di legno

* plastica

*  metalli

1.2 PANORAMICA

Figura 1.

1 Interruttore a grilletto 6 Lama

2 Tubo 7  Manopole della guida

3 Levadiregolazione per bordi
dell’angolatura 8 Guida per bordi
Pedana 9  Protezione delle dita
Selettore dell’orbita 10 Pulsante di sblocco
della lama

1.3 CONTENUTO DELLA

CONFEZIONE
1 Seghetto alternativo 6 Pedana
2 Tubo di estrazione 7 Manuale (manuale di
della polvere istruzioni, avvertenze
3 Guida di sicurezza, foglio con
4 Lama per legno illustrazioni)
5 Lama per acciaio

2 SICUREZZA

A AVVERTIMENTO

Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza.

Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.

3 INSTALLAZIONE

3.1 DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente 1'apparecchio prima
dell'uso.

A AVVERTIMENTO

*  Seuno o pill componenti sono danneggiati, non usare
l'apparecchio.

* Se uno o pit componenti sono mancanti, non usare
I'apparecchio.

* In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

Aprire l'imballaggio.
Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

SO e

Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

32 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 2.

A AVVERTIMENTO

*  Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

*  Arrestare l'apparecchio e attendere che il motore si
arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.

* Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate
nel manuale della batteria e del caricabatteria.

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
blocca in posizione.

3. Deve emettere un "clic".

3.3 RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 2.
1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

3.4 INSTALLAZIONE DELLA LAMA

Figura 3.
1. Rimuovere il gruppo batteria.

2. Ruotare in senso antiorario la morsa di blocco della lama.
Tenere la morsa in posizione aperta.

3. Inserire la lama tra la morsa e la barra della sega.
4. Chiudere la morsa della lama.

5. Reinstallare il gruppo batteria

3.5 RIMOZIONE DELLA LAMA

Figura 3.
1. Rimuovere il gruppo batteria.

2. Ruotare in senso antiorario la morsa di blocco della lama.
Tenere la morsa in posizione aperta.

3. Rimuovere la lama.



3.6 INSTALLAZIONE DELLA GUIDA

PER BORDI
Figura 4.

Inserire la guida per bordi nelle due fessure nella base della
macchina.

Regolare la larghezza secondo necessita e bloccare con la vite
apposita.

4 UTILIZZO

A AVVERTIMENTO

Indossare sempre protezioni per gli occhi.

A AVVERTIMENTO

Non usare accessori non raccomandati dal costruttore
dell'apparecchio.

41 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 5.

Lapparecchio non funziona quando il pulsante di sblocco ¢
al centro.

1. Spostare il pulsante di sblocco verso sinistra o destra per
sbloccare l'interruttore a leva.

2. Premere l'interruttore a leva per accendere 1'apparecchio.
Velocita variabile

L’apparecchio dispone di un interruttore di velocita variabile
che consente di aumentare la velocita quando si fa piu
pressione e di ridurla quando si fa meno pressione.

4.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO

Figura 5.

1. Rilasciare l'interruttore.

43 MOVIMENTO ORBITALE

Il movimento orbitale consente un taglio piu rapido ed
efficiente.

E possibile scegliere tra quattro regolazioni del movimento
orbitale in modo da ottenere un taglio piu fine o piu
aggressivo.

0

3 2 1o
00
I Materiali duri come metalli o lamiera.
Questa impostazione puo essere utilizzata

con lame di coltello, lame abrasive ¢ lavori
di raschiatura.

1

Materiali morbidi per tagli piu netti o deli-
cati.

2

Materiali a media densita come legni piu
duri o compensato.

2 1,3

)
57 ~
I \\\ Materiali morbidi come legno, plastica ecc.
\_JJ |e quando un taglio rapido & pili importante

di un taglio netto.

44 REGOLAZIONE
DELI’ANGOLATURA DELLA
PEDANA

Figura 6.

La pedana puo essere inclinata per consentire tagli a 45° in
ogni direzione.

1. Spostare I’interruttore a grilletto verso destra.
2. Regolare I’angolatura secondo necessita.

3. Riportare I’interruttore a grilletto nella posizione
originale.

4.5 UTILIZZO DELL'APPARECCHIO

Figura 7.

Per prestazioni ottimali, selezionare sempre la lama adatta
al tipo di applicazione e al tipo di materiale da tagliare.

Taglio generale

1. Mettere il davanti della base della sega sul pezzo

2. Allineare il tagliente della lama alla linea del pezzo.

3. Avviare la sega e spostarla in avanti sulla superficie del
pezzo.

Taglio a tuffo

Realizzare chiaramente la linea di taglio sul pezzo.
Impostare il diametro di taglio su 0.
Mettere il davanti della base della sega sul pezzo

Avviare ’apparecchio ad alta velocita e abbassare
lentamente la lama sul pezzo fino a tagliare I’intero legno.

Ly =

A AVVERTIMENTO

Per ridurre il rischio di infortuni, tenere le mani lontane
dalla lama e da tutte le parti in movimento. Indossare
sempre occhiali di sicurezza o con schermi laterali.




5 MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con olio dei
freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli agenti
chimici possono danneggiare la plastica e renderla
inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in
plastica.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
sottoporlo a manutenzione.

5.1 PULIZIA DELL'APPARECCHIO

A AVVERTENZA

L'apparecchio deve essere asciutto. L'umidita comporta il
rischio di scossa elettrica.

* Rimuovere il materiale estraneo dalle aperture di
ventilazione con un aspirapolvere.

* Non spruzzare aria sulle aperture di ventilazione e non
pulirle con solventi.

»  Pulire le superfici esterne e i componenti in plastica con
un panno morbido e umido.

5.2 MANUTENZIONE GENERALE

* Prima di ogni utilizzo, ispezionare viti, bulloni, dadi e
cappucci per assicurarsi che non siano danneggiati,
mancanti o allentati.

*  Pulire I'apparecchio con un panno asciutto. Non usare
solventi.

A AVVERTIMENTO

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con olio dei
freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli agenti
chimici possono danneggiare la plastica e renderla
inservibile.

A AVVERTENZA

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio omologate.

6 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 24V
Colpi al minuto 0-3000 min™!
Angolo di taglio 0-45°

Movimento orbitale 4 mpostazioni

21

Sostituzione della lama Senza utensili

Peso senza batteria 2.2kg

P2448B2 / P2448B4 /
P2448B6 e altre seric BAM

Modello batteria

Modello caricabatteria P2448C ¢ altre seric CAM

Livello di pressione sonora
misurato

88.5dB(A), Kpa= 5 dB(A)

Livello di potenza sonora
misurato

99.5dB(A), Kya= 5 dB(A)

Vibrazioni 52 m/s?, K =1.5m/s?

Intervallo di temperature raccomandato

COMPONENTE TEMPERATURA

Intervallo di temperature per
la conservazione dell’appar-
ecchio

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Intervallo di temperature per
l'uso dell’apparecchio

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Intervallo di temperature per
la ricarica della batteria

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Intervallo di temperature per
l'uso del caricabatteria

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Intervallo di temperature per
la conservazione della batte-
ria

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Intervallo di temperature per
lo scaricamento della batteria

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

7 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Powerworks sito web.)

. Powerworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di
2 anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla data di
acquisto. La garanzia copre i difetti di fabbricazione. I
prodotti difettosi in garanzia possono essere riparati o
sostituiti. L'uso del prodotto in modo improprio o diverso da
come descritto nel manuale di istruzioni puo invalidare la
garanzia. La normale usura del prodotto e degli accessori non
¢ coperta dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non ¢
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte dal
rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

8 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante



Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Peter Soderstrom

Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria: Seghetto alternativo

Modello: JSM401

Numero di serie: consultare la targa del pro-
dotto

Anno di fabbricazione: consultare la targa del pro-
dotto

+ ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

« ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:

*  2011/65/EU & (EU)2015/863
*  2014/30/EU

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/clausole
degli) standard armonizzati europei:

* EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Luogo, data: 1.22.20 Firma: Ted Qu, Direttore
Qualita

Ted Qu
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1 DESCRIPTION

1.1 OBJET

Vous pouvez utiliser ce produit aux fins de coupe suivantes :

»  couper tous les types de bois
»  couper le plastique
*  couper les métaux

1.2 APERCU
Figure 1.
1 Gachette 6 Lame
2 Tube 7  Molettes de guide de
3 Gachette d'ajustement bordure
d'angle 8 Guide de bordure
Plaque d'appui 9  Protection de doigt
Levier sélecteur 10 Bouton de
d'orbite de lame déverrouillage
1.3 LISTE DE CONDITIONNEMENT
1 Scie sauteuse 6 Plaque d'appui
2 Tube a poussiére 7 Manuel (manuel
3 Guide de bordure d'utilisation, manuel
4 Lame 4 bois d'instructions de
L sécurité, fiche de
5 Lame a acier figures)

2 SECURITE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'effectuer /respecter toutes les instructions de
séeurité.

Voir le Manuel de sécurité.

3 INSTALLATION
3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant
son usage.

A AVERTISSEMENT

« Siles pi¢ces sont endommagées, n'utilisez pas la
machine.
«  Sides pieces manquent, n'utilisez pas la machine.

«  Sides piéces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

1. Ouvrez l'emballage.

2. Lisez la documentation dans la boite.

3. Retirez toutes les piéces non-assemblées de la boite.
4. Retirez la machine de la boite.

5. Mettez la boite et I'emballage au rebut dans le respect de
la réglementation locale.

INSTALLATION DE PACK-
BATTERIE

3.2

Figure 2.

A AVERTISSEMENT

» Si le pack-batterie ou le chargeur est endommagé,

remplacez-le.

*  Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
avant d'installer ou de retirer le pack-batterie.

» Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel
de batterie et de chargeur.

1. Alignez les ailettes de levage sur le pack-batterie avec les
rainures dans le compartiment de batterie.

2. Poussez le pack-batterie dans le compartiment de batterie
jusqu'a le verrouiller en place.

3. Au clic audible, le pack-batterie est installé.

3.3 RETRAIT DE PACK-BATTERIE

Figure 2.

1. Appuyez sur le bouton de libération de batterie sans le
relacher.

2. Retirez le pack-batterie de la machine.

3.4 INSTALLATION DE LAME

Figure 3.
1. Retirez le pack-batterie.

2. Tournez le verrou de serre-lame dans le sens antihoraire.
Maintenez le verrou en position ouverte.

3. Insérez la lame de scie entre le serre-lame et la barre de
scie.

4. Fermez le verrou de serre-lame.

5. Remettez le pack-batterie.

3.5 RETRAIT DE LAME

Figure 3.
1. Retirez le pack-batterie.

2. Tournez le verrou de serre-lame dans le sens antihoraire.
Maintenez le verrou en position ouverte.

3. Retirez la lame de scie.

INSTALLATION DE GUIDE DE
BORD

3.6

Figure 4.
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Placez le guide de bord dans les deux fentes de la base de la
machine.

Ajustez sur la largeur nécessaire et verrouillez en place avec
la vis de guide de bord.

4 FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT

Portez systématiquement une protection oculaire.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez aucun accessoire non recommandé par le
fabricant de ce produit.

4.1 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 5.

i REMARQUE

La machine ne peut pas travailler si le bouton de
déverrouillage est au centre.

1. Poussez le bouton de déverrouillage - a gauche ou a
droite - pour déverrouiller la gachette.

2. Tirez la gachette pour allumer la machine.
Vitesse variable

La machine offre un interrupteur de vitesse variable qui
accélére a mesure que la pression augmente sur la gachette et
ralentit a mesure que cette pression diminue.

42 ARRET DE LA MACHINE

Figure 5.

1. Relachez la gachette de commutation.

4.3

Le mouvement orbital assure une coupe plus rapide et
efficiente.

MOUVEMENT ORBITAL

Choisissez parmi les quatre positions d'ajustement orbital -
d'une coupe fine a agressive.

0

Matériaux durs comme les métaux ou les
toles fines. Ce réglage peut servir avec les
lames de couteau, lames crantées, rapes et
lames de coupe plongeante.

1%

1

Matériaux tendres exigeant une coupe plus
nette ou un travail de défilement délicat.

2

) 21 o 3
7~
ZVI \\\ Matériaux tendres comme le bois, le plas-
\JJ |tique, etc. et si une coupe rapide est plus
importante qu'une coupe nette.

44 AJUSTEMENT D'ANGLE DE

PLAQUE D'APPUI

Figure 6.

La plaque d'appui peut étre inclinée afin d'autoriser des
coupes angulaires atteignant 45° dans les deux sens.

1. Poussez la gichette a droite.
2. Ajustez I'angle selon les besoins.

3. Ramenez la gachette en position d'origine.

4.5 UTILISATION DE LA MACHINE

Figure 7.

i REMARQUE

Pour le summum des performances, sélectionnez
systématiquement la lame spécifiée pour 1'application
particuliére et le type de matériau a découper.

Coupe générale

1. Placez l'avant de la base de scie sur la pi¢ce a ouvrer.

2. Alignez le bord de coupe de la lame avec la ligne sur
votre piéce a ouvrer.

3. Démarrez la scie et faites-la avancer sur la surface de
travail.

Coupe plongeante

Tracez la ligne de coupe clairement sur la piéce a ouvrer.
Réglez la lame de coupe sur 0.
Placez l'avant de la base de scie sur la piece a ouvrer.

R =

Utilisez la vitesse rapide pour démarrer la machine et
abaissez lentement la lame dans la pi¢ce a ouvrer pour
que la lame coupe dans le bois.

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque de blessure, maintenez les mains a
I'écart de la lame et de toutes les piéces mobiles. Portez
systématiquement des gants et des lunettes de sécurité avec
des écrans latéraux.

5 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les substances
a base de pétrole toucher les piéces en plastique. Les
produits chimiques peuvent endommager le plastique et
rendre son entretien impossible.

Matériaux de densité moyenne comme les
bois les plus durs ou le contreplaqué.

25
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A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les
composants ou le boitier en plastique.

Niveau de puissance acous-
tique mesuré

99.5dB(A), Kya= 5 dB(A)

Vibration 52 m/s?, K =1.5m/s?

A AVERTISSEMENT

Retirez le pack-batterie de la machine avant la maintenance.

La plage de température ambiante recommandée :

Elément

51 NETTOYEZ LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

La machine doit étre seche. L'humidité peut entrainer un
risque de décharge électrique.

» Débarrassez I'aération des matériaux indésirables avec un
aspirateur.

*  Ne pulvérisez pas I'aération ou ne la placez pas dans des
solvants.

« Nettoyez le boitier et les composants en plastique avec un
chiffon doux humide.

52 MAINTENANCE GENERALE

*  Avant chaque usage, examinez la machine pour identifier
les pieces endommagées, manquantes ou desserrées ainsi
les vis, écrous, boulons et bouchons.

* Nettoyez la machine avec un chiffon sec. N'utilisez pas de
solvants.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les substances
a base de pétrole toucher les pieces en plastique. Les
produits chimiques peuvent endommager le plastique et
rendre son entretien impossible.

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement des pieces de remplacement agréées.

6 DONNEES TECHNIQUES

Tension 24V

Courses par minute 0-3000 min™!

Angle de coupe 0-45°

Mouvement orbital 4 Réglages

Changement de lame Sans outil

Poids sans batterie 2.2kg

Modele de batterie P2448B2 / P2448B4 /
P2448B6 et autre séries
BAM

Modéle de chargeur P2448C et autre séries CAM

Niveau de pression acous- 88.5dB(A), Kpa= 5 dB(A)

tique mesuré

26

Température

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Plage de température de
stockage d'appareil

Plage de température de
service d'appareil

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Plage de température de
charge de batterie

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Plage de température de
service de chargeur

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Plage de température de
stockage de batterie

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Plage de température de dé-
charge de batterie

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

7 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se trouvent
sur la page Web de Powerworks)

La garantie Powerworks est de 3 ans sur le produit et de 2 ans
sur les batteries (usage de consommateur /privé) a compter de
la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts de
fabrication. Un produit défaillant sous garantie peut étre
réparé ou remplacé. La garantie d'une unité qui a fait l'objet
d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans le manuel
du propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et les piéces
d'usure ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du
fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie
additionnelle offerte par un distributeur ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de prétendre a la
garantie.

8 DECLARATION DE

CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse : Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suéde

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier
technique :

Nom : Peter Soderstrom

Adresse : Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suéde
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Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Scie sauteuse
Modele : JSM401
Numéro de série : Voir étiquette de caractéris-

tiques du produit

Année de construction : Voir étiquette de caractéris-
tiques du produit

* esten conformité avec les dispositions pertinentes de la
Directive Machine 2006/42/CE.

» esten conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :

*  2011/65/UE & 2015/863/UE
*  2014/30/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses suivantes des
normes harmonisées ont été appliquées :

«  EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; [EC 62321-4; IEC 62321-5; [EC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Lieu et date : 1.22.20 Signature : Ted Qu, Directeur
Qualité

Ted Qu
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1 DESCRIC AO 5. Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo
com as normas locais.

1.1 INTUITO

3.2 INSTALAR A BATERIA

Pode utilizar este produto para cortar:

. . Imagem 2.
» Cortar todo o tipo de madeira
+  cortar plastico A AVISO
*  cortar metais * Se a bateria ou carregador estiver danificado, proceda a
sua substitui¢ao.
1.2 VISTA PORMENORIZADA + Pare a maquina e espere que o motor pare por completo
antes de instalar ou retirar a bateria.
Imagem 1. . . . ~
1 Gatilho 6 Lamina . Ib;ela,‘corr:lpreenda edmga as instrugdes no manual da
. ateria ¢ do carregador.
2 Tubo 7  Manipulos da guia da g
3 Gatilho de ajuste do extremidade 1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras
angulo 8 Guia da extremidade no compartimento da bateria.
Base 9  Protecdo dos dedos 2. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até
Alavanca do seletor 10 Botdo de desbloqueio ficar fixada no lugar.
orbital da lamina 3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta

instalada.

1.3 LISTA DE MATERIAL
3.3 RETIRAR A BATERIA

1 Serra tico-tico 6 Base

2 Tubo do p6 7 Manual (manual de Imagem 2.

3 Guia da extremidade funcionamento, 1. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo da
. . manual de instrugdes bateria.

4 Lamina de madeira d K

5 Lamina de ago ¢ seguranga, imagens) 2. Retire a bateria da maquina.

3.4 INSTALAR A LAMINA

2 SEGURANCA

Imagem 3.
A AVISO 1. Retire a bateria.
Certifique-se de que segue todas as instrugdes de seguranga. 2. Rode o fixador da bragadeira da ldmina no sentido
inverso ao dos ponteiros do relogio. Segure o fixador na
Consulte o manual de seguranga. posicio aberta.

3. Insira a lamina da serra entre a bragadeira da lamina ¢ a

3 INSTALACAO " barra da serra.

4. Feche o fixador da bragadeira da lamina.

3.1 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.

A AVISO

5. Volte a instalar a bateria.

Certifique-se de que monta corretamente a maquina antes 3.5 RETIRAR A LAMINA
da utilizagao. Imagem 3
1. Retire a bateria.
A AVISO ) - )
' - . 2. Rode o fixador da bragadeira da 1amina no sentido
* Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina. inverso ao dos ponteiros do relégio. Segure o fixador na
« Se ndo tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina. posigdo aberta.
*  Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o 3. Retire a lamina da serra.
centro de reparag@o.

) 3.6 INSTALE A GUIA DA
Abra a caixa. EXTREMIDADE.

Leia a documentagdo existente na caixa.
. . Imagem 4.
Retire todas as pegas desmontadas da caixa. &

Coloque a guia da extremidade através das duas ranhuras na
base da maquina.

oW =

Retire a maquina da caixa.
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Ajuste a largura desejada e fixe no respetivo lugar com o
parafuso da guia da extremidade.

4 FUNCIONAMENTO

A AVISO

Use sempre protegao ocular.

A AVISO

Nao utilize quaisquer ligagdes ou acessorios ndo
recomendados pelo fabricante deste produto.

41 LIGAR A MAQUINA

Imagem 5.

A maquina ndo funciona quando o botéo de desbloqueio
estiver no centro.

1. Prima o botdo de desbloqueio para a esquerda ou direita
para desbloquear o gatilho.

2. Puxe o gatilho para ligar a maquina.
Velocidade variavel

A maquina tem um interruptor de velocidade variavel que
aumenta a velocidade com o aumentar da pressdo no gatilho,
e diminui a velocidade ao deixar de pressionar o gatilho.

42 PARAR A MAQUINA

Imagem 5.

1. Liberte o gatilho.

43 MOVIMENTO ORBITAL

O movimento orbital fornece um corte mais rapido e
eficiente.

Escolha a partir de quatro posi¢des de ajuste orbital para um
corte mais preciso ou agressivo.

0

Materiais duros, como metais ou chapas fi-
nas de metal. Esta defini¢do pode ser usada
com laminas de faca, laminas de extremi-
dade, limar e laminas de corte profundo.

150

1

Materiais suaves onde seja necessario um
corte mais limpo ou delicado.

2

Materiais de densidade média, como ma-
deiras mais duras ou painéis de aglomera-
dos.

30

’52103

Materiais suaves, como madeira, plastico,
etc., e quando um corte rapido for mais im-
portante do que um corte limpo.

44 AJUSTAR A BASE

Imagem 6.

A base pode ser inclinada para permitir cortes angulares até
45° em qualquer diregdo.

1. Pressione o gatilho para a direita.
2. Ajuste o angulo conforme necessario.

3. Coloque o gatilho na posigao original.

45 OPERAR A MAQUINA

Imagem 7.

Para um melhor desempenho, selecione sempre uma lamina
especificada para uma aplicagdo em particular, e o tipo de
material que deseja cortar.

Corte geral
1. Coloque a frente da base da serra na pega a ser
trabalhada.

2. Alinhe a extremidade de corte da lamina com a linha na
pega a ser trabalhada.

3. Ligue a serra e mova-a para a frente na superficie da
pega.

Corte em profundidade

1. Efetue a linha de corte de forma clara na pega a ser
trabalhada.

2. Defina a lamina de corte para 0.

3. Coloque a frente da base da serra na peca a ser
trabalhada.

4. Use a alta velocidade para ligar a maquina e baixe
lentamente a lamina até a pega a ser trabalhada, até que a
lamina corte a madeira.

A AVISO

Para reduzir o risco de lesdes, mantenha as maos afastadas
da lamina e de todas as pegas moveis. Use sempre 6culos de
seguranga com protecdes laterais.

5 MANUTENCAO

A CUIDADO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petroleo toquem nas pegas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no plastico e torna-lo irreparavel.




Portugués

A CUIDADO

Nio utilize solventes fortes ou detergentes na estrutura de
plastico ou componentes.

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutengao.

51 LIMPAR A MAQUINA

A CUIDADO

A maquina tem de estar seca. A humidade pode causar
riscos de choques elétricos.

» Limpe o material indesejado dos orificios de ventilagao
com um aspirador.

* Nao pulverize liquidos para os orificios de ventilagdo
nem os coloque dentro de solventes.

« Limpe a estrutura e os componentes de plastico com um
pano suave ligeiramente embebido em agua.

52 MANUTENCAO GERAL

*  Antes de cada utilizagdo, inspecione a maquina quanto a
pecas danificadas, em falta ou soltas, como parafusos,
porcas, tampas, etc.

» Limpe a maquina com um pano seco. Nao use solventes.

A AVISO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petroleo toquem nas pegas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no plastico e torna-lo irreparavel.

A CUIDADO

Use apenas pegas sobresselentes aprovadas.

6  CARACTERISTICAS
TECNICAS

Voltagem 24V

Batidas por minuto 0-3000 min™!

Angulo de corte 0-45°

Movimento orbital 4 Definigoes

Mudanga da ldmina Sem ferramenta

Peso sem bateria 2.2kg

Modelo da bateria P2448B2 / P2448B4 /
P2448B6 e outras séries
BAM

P2448C e outras séries CAM
88.5dB(A), K,a= 5 dB(A)

Modelo do carregador

Nivel de pressao do som
medido

31

Nivel de poténcia do som 99.5dB(A), Kya=5 dB(A)
medido

Vibragio 5.2m/s?, K =1.5m/s?
Intervalo de temperatura ambiente recomendado:
Item Temperatura

Intervalo da temperatura de [0 °C - 45 °C
armazenamento do aparelho

Intervalo da temperatura de |0 °C - 45 °C
funcionamento do aparelho

Intervalo da temperatura de 4 °C - 40 °C

carregamento da bateria

Intervalo da temperatura de 4 °C - 40 °C
funcionamento do carregador

Intervalo da temperatura de [0 °C - 45 °C
armazenamento da bateria

Intervalo da temperatura de |0 °C - 45 °C

descarga da bateria

7 GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia pode ser encontrados na
Powerworks pagina web)

A Powerworks garantia ¢ de 3 anos sobre o produto, e 2 anos
sobre as baterias (consumidor/uso privado) a partir da data da
compra. Esta garantia abrange defeitos de fabrico. Um
produto danificado ao abrigo da garantia pode ser reparado ou
substituido. Uma unidade que tenha sido mal utilizada ou
usada de outro modo para além do descrito no manual de
utilizagdo pode ser rejeitada para garantia. O desgaste normal
e pegas gastas ndo ¢ considerado para a garantia. A garantia
original do fabricante néo ¢ afetada por qualquer garantia
adicional oferecida por um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local onde o
comprou, de modo a pedir a ativagdo da garantia, juntamente
com a prova de compra (recibo).

8 DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro
técnico:

Nome: Peter Soderstrom

Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suécia



Declaramos por este meio que o produto

Categoria: Serra tico-tico
Modelo: JSM401
Numero de série: Consulte a etiqueta das espe-

cificagdes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das espe-
cificagdes do produto

* Se encontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

* Se encontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:
*  2011/65/UE e & (UE)2015/863
*  2014/30/UE

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas europeias (partes ou clausulas) foram usadas:

 EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; [EC 62321-4; IEC 62321-5; [EC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Local, data: 1.22.20 Assinatura: Ted Qu, Diretor
da Qualidade

Ted Qu
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1 BESCHRIJVING

1.1  DOEL

U kunt dit product gebruiken voor zaagwerkzaamheden:

+  zagen van alle soorten hout
»  zagen van kunststof
*  zagen van metaal

1.2 OVERZICHT

Afbeelding 1.

1 Schakelaar 6 Zaagblad
Buis 7  Randgeleidingsknoppen
Schakelaar voor het 8 Randgeleiding
aanpassen van de hoek 9  Vingerbescherming
Voetplaat 10 Ontgrendelingsknop
Keuzeschakelaar voor
de baan van het
zaagblad
1.3 PAKLIJST
1 Decoupeerzaag 6 Voetplaat
2 Stofbuis 7 Handleiding
3 Randgeleiding (gebruiksaanwijzing,
4 Houtblad veiligheidsinstructies,
blad met afbeeldingen)
5 Staalblad
2 VEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u zich aan alle veiligheidsinstructies houdt.

Raadpleeg het veiligheidshandboek.

3 INSTALLATIE
3.1 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

¢ Gebruik het gereedschap niet als er onderdelen
beschadigd zijn.

* Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

« Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

1. Open de verpakking.

2. Lees de documentatie in de doos.
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3. Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de doos.
4. Haal het gereedschap uit de doos.

5. Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.

3.2 HET ACCUPACK INSTALLEREN

Afbeelding 2.

A WAARSCHUWING

* Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
accupack of de lader te vervangen.

»  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

» Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van
de accu en de lader op.

1. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

2. Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat
het accupack op zijn plek vergrendelt.

3. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

3.3 HET ACCUPACK VERWIJDEREN
Afbeelding 2.

1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt.

2. Verwijder het accupack uit de machine.

3.4 HET ZAAGBLAD INSTALLEREN

Afbeelding 3.
1. Verwijder het accupack.

2. Draai de klem van het zaagblad tegen de klok in. Houd de
vergrendeling in de geopende positie.

3. Steek het zaagblad tussen de klem van het zaagblad en de
zaaggeleider.

4. Sluit de vergrendeling van de zaagbladklem.

5. Plaats het accupack terug.

3.5 VERWIJDER HET BLAD

Afbeelding 3.
1. Verwijder het accupack.

2. Draai de klem van het zaagblad tegen de klok in. Houd de
vergrendeling in de geopende positie.

3. Verwijder het zaagblad.

3.6 MONTEER DE RANDGELEIDING
Afbeelding 4.

Plaats de randgeleiding door de twee sleuven in de voet van
de machine.

Pas aan op de benodigde breedte en vergrendel in deze positie
met behulp van de randgeleidingsschroef.



4 GEBRUIK

A WAARSCHUWING

Draag altijd oogbescherming.

’52103

Zachte materialen zoals hout, plastic, etc.
en als snel zagen belangrijker is dan een
nette snede.

A WAARSCHUWING

Gebruik geen toebehoren of accessoires die niet door de
fabrikant van dit product zijn aanbevolen.

4.1 HET GEREEDSCHAP STARTEN
Afbeelding 5.

Het gereedschap werkt niet als de ontgrendelingsknop zich
in het midden bevindt.

1. Druk de ontgrendelingsknop naar de linker- of
rechterkant om de schakelaar te ontgrendelen.

2. Druk op de schakelaar om het gereedschap in te
schakelen.

Variabele snelheid

Het gereedschap heeft een variabele snelheidsschakelaar dat
door een verhoogde druk op de schakelaar voor een hogere
snelheid zorgt en een lagere snelheid als de druk op de
schakelaar afneemt.

4.2 STOP HET GEREEDSCHAP

Afbeelding 5.

1. Laat de schakelaar los.

4.3 ORBITALE BEWEGING

Orbitale beweging biedt een snellere, efficiéntere snede.

Kies een van vier orbitale posities voor nauwkeurige of
agressieve sneden.

0

Harde materialen zoals metaal of dun
plaatstaal. Deze instelling kan worden ge-
bruikt met zaagbladen, zaagbladen met
korreling, schraapwerkzaamheden en het
zaagbladen voor het lossnijden.

1%,

1

Zachte materialen waarbij nauwkeurige
sneden of delicate werkzaamheden worden
uitgevoerd.

2

Materialen met normale dichtheid zoals
harde houtsoorten of spaanplaat.

35

44 DE HOEK VAN DE VOETPLAAT
AANPASSEN
Afbeelding 6.

De voetplaat kan worden gekanteld om hoeksneden tot 45° in
beide richtingen uit te voeren.

1. Schuif de schakelaar naar rechts.
2. Pas de hoek aan zoals gewenst.

3. Schuif de schakelaar terug naar de originele positie.

4.5 HET GEREEDSCHAP GEBRUIKEN
Afbeelding 7.

Voor de beste prestaties moet u altijd het gespecificeerde
blad voor de bepaalde toepassing en het materiaaltype dat u
wenst te zagen uitkiezen.

Algemeen snijden

1. Plaats de voorkant van de zaagbasis op het werkstuk

2. Breng de zaaghoek van het blad in een lijn met uw
werkstuk

3. Start de zaag en beweeg hem richting het werkvlak.
Invallend zagen
Teken de zaaglijn duidelijk aan op het werkstuk.

Stel het zaagblad in op 0.
Plaats de voorkant van de zaagbasis op het werkstuk

L =

Gebruik een hoge snelheid om het gereedschap te starten
en laat het blad langzaam in het werkstuk zakken totdat
het blad door het hout snijdt.

A WAARSCHUWING

Om het risico op letsel te verminderen moet u uw houden
uit de buurt houden van het blad en alle bewegende
onderdelen. Draag altijd handschoenen of brillen met
zijschermen.

5 ONDERHOUD

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact komen met
remvloeistoffen, benzine of producten op basis van aardolie.
Chemicalién kunnen het kunststof beschadigen en het
kunststof onbruikbaar maken.




Engels

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet schoon met
een agressief schoonmaakmiddel.

Gemeten geluidsdrukniveau

88.5dB(A), Kpa= 5 dB(A)

Gemeten geluidsvermogens-
niveau

99.5dB(A), Kya= 5 dB(A)

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u onderhoud
uitvoert.

5.1 REINIG HET GEREEDSCHAP

De machine moet droog zijn. Vocht kan het risico op een
elektrische schok veroorzaken.

*  Verwijder het ongewenste materiaal met een stofzuiger
uit de ventilaticopening.

» Sproei geen oplosmiddelen op en plaats de luchtopening
niet in oplosmiddelen.

* Reinig de behuizing en de kunststof onderdelen met een
vochtige en zachte doek.

5.2 ALGEMEEN ONDERHOUD

*  Voor elk gebruik dient u het complete gereedschap op
beschadigingen, missende of los zittende onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten en doppen te
controleren.

*  Maak het gereedschap schoon met een droge doek.
Gebruik geen oplosmiddelen.

A WAARSCHUWING

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact komen met
remvloeistoffen, benzine of producten op basis van aardolie.
Chemicalién kunnen het kunststof beschadigen en het
kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Gebruik alleen goedgekeurde reserveonderdelen.

6 TECHNISCHE GEGEVENS
Spanning 24V

Slagen per minuut 0-3000 min™!
Zaaghoek 0-45°

Orbitale beweging 4 Instellingen

Zaagblad vervangen Zonder gereedschap

Gewicht zonder accu 2.2kg

Model van accu P2448B2 / P2448B4 /
P2448B6 en andere BAM
series

Model van lader P2448C en andere CAM ser-

1es
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Trilling

52 m/s?, K=1.5m/s?

Aanbevolen omgevingstemperatuurbereiken:

Item Temperatuur

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Opslagtemperatuurbereik
voor het gereedschap

Bedrijfstemperatuurbereik
voor het gereedschap

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Laadtemperatuurbereik voor
accu

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Bedrijfstemperatuurbereik
voor lader

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Opslagtemperatuurbereik
VOOor accu

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Ontlaadtemperatuurbereik
voor accu

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

7

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden op de
Powerworks website)

GARANTIE

De Powerworks garantie bedraagt 3 jaar op het product en 2
jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de datum
van aankoop. Deze garantie dekt fabricagefouten. Een defect
product dat onder de garantie valt kan worden gerepareerd of
vervangen. Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt
of op andere manieren is gebruikt dan beschreven in de
gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de garantie.
Normale slijtage en aan slijtage onderhevige onderdelen
vallen niet onder de garantie. De oorspronkelijke
fabrieksgarantie wordt niet beinvloed door enige aanvullende
garantie die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar het
verkooppunt om aanspraak te maken op de garantie, samen
met het aankoopbewijs (kassabon).

8 EG
CONFORMITEITSVERKLARIN
G

Naam en adres van de fabrikant:

Naam: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen
van het technisch bestand:



Naam: Peter Soderstrom

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zweden

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Decoupeerzaag

Model: JSM401

Serienummer: Zie typeplaatje van product
Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

* in overeenstemming is met de relevante bepalingen van
richtlijn inzake machines 2006/42/EG.

* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EG-richtlijnen:
*  2011/65/EU & (EU)2015/863
*  2014/30/EU

Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules van)
Europese geharmoniseerde normen werden gebruikt:

«  EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; [EC 62321-4; IEC 62321-5; [EC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Plaats, datum: 1.22.20 Handtekening: Ted Qu, Di-
recteur kwaliteit

Ted Qu
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Pyccknii

1 OINUCAHUE A BHUMAHUE

*  Mammuny 3anpemaercs HCIOJIb30BaTh IIPU

1'1 HPEﬂHAgHA‘lEHI/lE TIOBPEIKJACHHUH €€ KOMIIOHEHTOB.

* l_[pl/[ OTCYTCTBHH KaKHUX-JTH00 KOMIIOHEHTOB MaliHy
9KCILTyaTHPOBATH 3aIPEIICHO.

JlaHHBII HHCTPYMEHT CITyXKHT:

* A pE3KHU BCECX BU/I0B CBCCHUHBI
AU P . AP . Ecnu a5eMeHTbl MalliHbL TIOBPEKIACHBI UIHA
: AL pe3KH T1aCTMAcChI OTCYTCTBYIOT, O6paTI/IT€CB B CCpBHCHBIﬁ LCHTP.

* JUIsE PE3KU METATUIMYECKUX I/I'SZLCJ'H/H\/'I

1. Bckpoiite ynakoBky.

1.2 OB30P . .
2. O3HaKOMBTECH C JOKYMEHTALNEH, COIepIKaIIIeHCs B
Puc. 1. KOpOOKe.
1 Kypxossrit 6 Hox 3. BbIHbTE HeCOOpaHHbIE KOMIIOHEHTBI U3 KOPOOKH.
BBIKJIFOYATCIb 7 Pyuxa 4. BbIHBTE MalIMHY U3 KOPOOKH.
2 Tpyba HanpasJIsIolIero
F S —— 5. Heo0xonuMo yTUIM3HPOBaTh KOPOOKY M YIIAaKOBKY B
3 Kuomka perymiposin p . COOTBETCTBHH C MCCTHBIMU TPEOOBaHUSIMU.
ymia 8 Hampapusrommii
4 Bammax OrpaHHUYHTEIh 3.2 YCTAHOBKA
5 Cexextopisiii 9 Tpenoxpanmrens A AKKYMVYJISITOPHOU BATAPEUN
PBIYaXOK TPaeKTOPHI HAJIBICE
MOJIOTHA 10 Knormka 61okupoBkn Puc. 2.

A BHIIMAHMUE

1.3 YOAKOBOYHASA BEJOMOCTb

*  Ilpu noBpexICHUH aKKYMYJIATOPA WM 3apsiIHOTO

1 Jlo63ux 7 PyxoBonctso YCTPOHCTBA 3aMEHUTE HX.
2 IIsuiecOopHUK (pyxosozcTs0 110 +  Ilpex/e 4eM yCTAHOBHUTH HIIH BBIHYTh aKKyMYIISITOD,
. SKCILTyaTaLHH,
3 Hanpasnsrommit OTKJIIOUHTE MUY U JOXKANTECH OCTAHOBKH
OrpaHHYHTENb PYKOBOACTEO O JIEKTPOIBUTATEIIS.
TEXHHKE
4 Hox no nepeBy Ge30MACHOCTIL *  M3yunte u BBIMOIHUTE HHCTPYKIUHU U3 PYKOBOJCTBA MO
5 Hox no cramu aeprenc) ? 9KCIUTyaTalui aKKyMYJISTOPa U 3apsAHOTO YCTPOICTRa.
6 bammax 1. CoBmecrute pedpa Ha aKKyMyJISTOpE C KAHABKAMH B

GarapeifHoM oTcexe.

2 TEXHUKA BE3OIIACHOCTH 2. VYcraHoBHUTE aKKYMYIATOP B GarapeifHblil 0TCek, MoKa OH

HE 3alICJIKHETCS HA MECTE.

A BHUMAHHNE 3. Ilpu ycTaHOBKE aKKyMY/IATOpa Ha IITATHOE MECTO
pa3macTcst XapaKTepHBIil IETIO0K.

V10cTOBEPBTECH, UTO BBI CIIC/LyeTe/BBIIONHACTE BCE
uHcTpykuuu Th.

3.3 M3BJIEYEHUE AKKYMWIATOPA

Cwm. pykoBoacty 1o Th. Puc. 2.

3 MOHTAX 1. HaxmuTe n ynepxuBaiiTe KHOIIKA U3BJICUCHUS
AKKyMyJIsTOpa.

3.1 PACITAKOBKA MAIIUHBI 2. BbIHBTE aKKYMYJISATOPHYIO 6aTapero U3 MallMHbL.

A BHIIMAHUE 34 YCTAHOBKA HOXA

Tlepen sKcIuTyaTanyei HeoOXOAMMO YIOCTOBEPHUTECS, UTO Puc. 3.
MalliHa cOOpaHa IPaBHIBHO.

1. Wznexute AKB.

2. TloBepHuTe 3aMOK AepKaress MOJ0THA IPOTHB YaCOBOH
cTpenkH. JIepsKUTe 3aMOK B OTKPBITOM MOJIOKEHHH.

3. TloMecTuTe MONOTHO MEXAY AepXKaTeNeM U MUIbHOM
IIMHOH.

4. 3akpoiiTe 3aMOK JiepKareJis MOoJO0THA.

5. Tlomectute AKKYMYJIATOP Ha IITaTHOEC MECTO.
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Pyccknii

3.5

Puc. 3.
1. Usenexure AKB.

CHSITHE HOXA

2. IloBepHuTe 3aMOK JieprKaTesis MOJI0THA IPOTHB YacOBOM
crpenku. JlepKuTe 3aMOK B OTKPBITOM TTOJ0KEHUH.

3. CHuUMHTE pexylIee MOJNIOTHO.

3.6 YCTAHOBKA
HAINIPABJIAIOLLETO
OI'PAHUYUTEJIA

Puc. 4.

HpOHyCTI/ITe Hanpaan}omnﬁ OrpaHUYUTENDb Y€PE3 /1BA T1a3a B
OCHOBAaHHUH JIOO3UKA.

YeTaHOBHTE HY/KHYIO INMPHHY U 3aTSHUTE HAIPaBJIsIOIHI
OTPaHUYMTEIb BUHTOM.

4

IKCIIVIYATAIIA

A BHUMAHUNE

Heo0xonumo Beeria Ha/ieBaTh 3alUTHBIE OYKU.

A BHUMAHUE

He ucrnone3yiite HUKaKuX MPUHAUISKHOCTEN MIIN
aKceccyapoB, HE pEKOMEHIOBaHHBIX TPOU3BOIUTENIEM
JIAaHHOTO ITPOJTYKTA.

4.1

Puc. 5.

3AIIYCK MAIIUHBI

MaiuHka He MoXxeT paboTaTh, Korjia KHOMKa OJI0KMPOBKU
pacroyiokeHa 1o LUeHTPY.

1. Haxmure KHOIKY GIIOKMPOBKH BJICBO HIIH BIPABO, YTOObI
Pa36JI0KMPOBATH KYPKOBBIH BBHIKIIIOUATEIb.

2. Haxmure Ha KypKOBBIIl BBIKIIOYATEIb, YTOOBI
BKJIIOUUTD maruuHky.

l'lepelcnmqeﬂue CKOpOCTH

MammHka ocHanieHa TICPCKITIOYATEIIEM CKOPOCTH,
O6CCI’[€‘H/IBHIOHH/IM TIOBBIIICHUE CKOPOCTH IIPU YBEIIMUYCHUN
JlaBJICHUS Ha ](yp](OBLIﬁ BBIKJIFOYATCJIb U €C CHUXKCHUC MPU
ocabneHnn JaBJICHUS.

4.2

Puc. 5.

OCTAHOBUTE MALIIUHY

1. OrnycruTte KypKOBbIH BBIKJIIOYATEIb.

40

4.3 TIOJOXEHMUSA IINIAHETAPHOI'O

HNEPEKJ/IIOYATEJIA

IInaneTapHblii nepexirodaresb odecrneynBaeT donee
GBICTpYIO M 53O(EKTHBHYIO pe3Ky.

YceraHOBHTE IIaHETAPHBII TIEPEKITI0YaTelb B OIHO U3
YETBIPEX TIOJIO’KEHHI A aKKypa‘rHoﬁ U anCCCHBHOﬁ
Pe3KH.

17

0

Jlnst pesku TBepaoro marepuaia,
HaIpuMep, U3 MeTajia Win
TOHKOJIMCTOBOTO MeTaiia. B paMKax
JIAHHOM YCTaHOBKH MOXKHO MCIIOJIb30BATh
HIﬁ6CpI>I, OTPE3HBIC JICHTHI, PAIIITAIN U
TOJIOTHA JUIS OITYTHOM Pe3KH.

1

Jns pe3ky MATKMX MaTepHaos, T. €. bonee
TOYHOH M TOHKO# Pe3KH MaTepuaoB.

2

Martepuaisl cpesiHel MIOTHOCTH,
HarpuMep, TBepAas JPeBECHHA WITH
JIPEBECHOCTPYKEUHAs IIMTA.

2 2 10]|3

§

Msrkue MaTepHasl, HaIpUMep, 1epPeBo,
IUIACTHK U T. J1., KOIAa ObICTPOTA PE3KH
MPEACTABISIET OONBIIYIO BAXKHOCTD, YEM €€

TOYHOCTb.
44 PEI'YJIMPOBKA YIUIA
OIIOPHOI'O BAILIMAKA
Puc. 6.

OﬂOpHLIﬁ 0amMak MOKET HaKJIOHATHCS pani by obecrieueHust
pe3aHus MoJI yIIIoM 10 45° B 1000M HarpaBlICHUH.

1. IlepemecTuTe KypKOBBIil BBIKIIIOYATENb BIPABO.
2. YcraHoBUTE HY)KHBIH yroi.

3. IlepemecTure KypKOBBIH BBIKIIOYATEIb B
TNIEPBOHAYATIBHOE IIOJIOKEHUE.

4.5

Puc. 7.

IKCIIJIYATALIUSA MALIUHBI

Jlns obecriedeHus Tydiiei MpoM3BOAUTENBHOCTH BEIOEpUTE
TOJIOTHO 110 THITY IIPUMEHEHUs 1 00pabaThiBaeMOro
MarepHaa.

O0mas npoueaypa pesku

1. Tlomecture TIEPEAHIOK0 YaCTh OCHOBAHUsA J10031Ka Ha
3aroTOBKY



Pycckmii

2. CoBMeCTHUTE PeXyYLIYI0 KPOMKY JIS3BHS C IMHUEH Ha
3arOTOBKE

3. 3amycTtuTe MWy U MepeMelniaiiTe ee Brepes no pabodeit
MOBEPXHOCTH.

I1y6okas pe3ka

YeTKo MPOBEANUTE JTMHUIO Pa3pe3a Ha 3arOTOBKE.

2. YcTaHOBHTE pexyliee MOJIOTHO Ha UcXonHyro — 0.

3. IloMecTHTE HEPEIHIO YaCTh OCHOBAHHS JI003KKA Ha
3aroTOBKY

4. Ilpu 3amycke BKIIOUHTE YCTPOMCTBO HA BBICOKYIO
CKOPOCTb U MEJJICHHO OITyCKaiiTe IOJIOTHO B 3aTOTOBKY
JI0 TIPOpEe3aHus epeBa.

A BHIIMAHUE

YroOBI CHU3HUTH PHUCK TIOJTy'ICHHS TPABMBbI, HE ITIOAHOCHUTE
PYKHU K NIOJIOTHY Y IOJABUKHBIM KOMIIOHEHTAM MAIlIMHBI.
Bcerna HazeBaiiTe 3aliTHbIE OYKH HIIH OYKH C GOKOBBIMH
LIATKaAMH.

* IIporpure mammny cyxoit
PacTBOPUTENH.

TKaHb10. He ucnons3yiite

A BHUMAHUE

He nomyckaiite KOHTaKTa TOPMO3HOM KUAKOCTH, OCH3HHA,

MarepuajioB Ha OCHOBE HC(i)TI/I C IJIaCTMACCOBBIMHA
2JIEMEHTaMHU. XMMHUYECKHE BEeIECTBa MOT'YT IIPUBECTH K
TIOBPEKICHUIO U NIOPYE IIaCTMACCOBBIX KOMIIOHEHTOB.

A BHUMAHUE

I/lCHOJ’leyﬁTe TOJIBKO YTBEPKACHHBIC 3aIT9acTH.

6 TEXHUYECKHUE JAHHBIE

HanpsxeHue 24V
X0/10B B MHHYTY 0-3000 mum’!
VYron pe3ku 0-45°

5 TEXOBCJIYKUBAHUE

A BHUMAHUWE

[Nonoxenus nianeTapHoro
HePeKITIOYaTest

4 Hactpoiiku

CMeHa 1oJIoTHa

be3 uHCTPYMEHTOB

3anpcu1aCTcx HUCI0JIb30BaTh CUIIbHBIC PACTBOPUTECIIN UIIH
MOIOIIHME CPEACTBA TSI OYMCTKH IJJACTMAacCOBOI'0 Kopiryca
¥ KOMITOHCHTOB MaIllMHbI.

A BHUMAHUWE

BbIHBTE aKKyMYJITOPHYIO 6aTapero U3 MalluHBI 10
BBITOJIHEHHS TEX00CITY)KHBAHHSI.

51 OYHUCTKA MAHIIMHBI

A BHUMAHUWE

Mammna noipkHa ObITh cyXoil. ChIPOCTh MOXKET IPUBECTH K
OIACHOCTH MOPAXKEHHS EKTPOTOKOM.

*  OuuctuTe BEHTWIALMOHHBIE OTBEPCTHUS MblIecoca OT
Mycopa.

*  3ampemnaeTcs pacrpUIATh M HAHOCHTh Ha
BO3/lyX03a00pHbIE OTBEPCTHS PACTBOPUTEIIH.

¢ Ouncrure KOpMyC U MIACTMACCOBBIE KOMITOHEHTBI
MAaIlIUHbI BIaKHON U MSTKOH TKaHBIO.

5.2 OBHIEE TEXOBCJIYKUBAHUSA

* HCPCZ[ KaXXJbIM HCIIOJIb30BAHUEM OCMOTPHUTE
KOMITOHCHTbhI MallIMHbI HA HAJTTMYNUE l'lOBpC)KI[CHPlI‘/i,
OTCYTCTBYIOIIUX WM HE3AKPCIUICHHBIX JJIEMEHTOB,
HarnpuMep, BUHTOB, Irack, 060NTOB 1 KPBIIIKH.
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o . Macca 6e3 AKB 2.2 kr
He nomycxaiite koHTaKTa TOPMO3HO# KMAKOCTH, OCH3HHA,
MaTepuagoB Ha OCHOBE HE()TH C IIIACTMACCOBBIMH Mopens Garapen P2448B2 / P2448B4 /
2JIeMeHTaMH. XHMMHYECKHE BEILECTBA MOTYT IIPUBECTH K P2448B6 u npyrue momenu
MOBPEKACHUIO U MIOPYE IM1ACTMACCOBBIX KOMIIOHEHTOB. cepun BAM
Mozens 3apsaHOro P2448C u npyrue mozenu
A BHVUMAHUE ycTpoiicTBa cepun CAM

H3mepeHHbIH ypoBeHb
3BYKOBOTO JIABICHHS

88.5 1B(A), Kpa= 5 2B(A)

HW3mepenHEIil ypoBeHb
3BYKOBOM MOILIHOCTH

99.5 7B(A), Kyya= 5 1B(A)

3HavyeHne BUOpaun

5.2 M/c%, K=1,5wm/c?

Pexomennyemasi Temneparyp

a OKpY:Kaloleii cpeabl:

Mynkr

Temneparypa

JlManasoH TeMnepatyp npH
XPaHEHHHU yCTPOiCTBa

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Jluanazon Temneparyp
paboTsl ycTpolcTBa

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

JlnanasoH TemMIeparyp IpH
3apsnke AKB

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Jlnanason TeMrnepatyp npH
pabore 3apsiTHOTO
ycTpoiicTsa

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

JlnanasoH TemIeparyp npu
xpanennn AKB

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Jluanazon Temneparyp npu

paspsiike AKB

32°F (0°C) - 113°F (45°C)




Pycckmii

7 TAPAHTUA

(ITosHblit TEKCT rapaHTHHHBIX HOJOKEHUH U yCIIOBHUIH
npeJicTaBlIeH Ha BeO-cTpanuie Powerworks)

Tapanrtus Powerworks cocrapisier: 3 roga Ha IpoayKT u 2
rona Ha AKB (6bITOBOE/THYHOE UCTIONB30BAHKE) C AAThI
MOKYIKH. DTa rapaHTHs paCpOCTPAHAETCS Ha
npou3BoAcTBeHHbIe feekThl. [To rapanTHy KedekTHOe
YCTPOICTBO MOUIEKUT PEMOHTY Wi 3aMeHe. [Ipu
HENpaBHIILHOM MCIIONIb30BAHUH YCTPOHCTBA MM
HCHOJIB30BaHUM €70 B HAPYIICHHUE YKa3aHHil U3 PyKOBOACTBA
JUISl BIIazieNiblia FapaHTHs HA YCTPOHCTBO aHHYJIMpPYeTCs.
HopMaibHblit H3HOC M YOBITH KOMIOHEHTOB HE MOKPBIBAIOTCS
rapantueil. Ha rapaHTHio OpUrHHAIBHOTO IPOU3BOIUTENS HE
BIIMSICT HUKAKasl JIOTIOJIHUTEIIbHASI TAPAHTHSI, IpeuIaraeMast
JIJIEPOM MITH MPOJABLIOM.

Jlns TpeGoBaHus rapaHTUH HEOOXOAUMO BEPHYTh Ae(EeKTHBII
HPOIYKT B IMYHKT MOKYIKH BMECTE C J0KA3aTeIbCTBOM
TIOKYTIKH (4CKOM).

8  JEKJAPALIUS
COOTBETCTBMUSI EC

Ha3zBaHue u afpec MpOU3BOIUTENS:
Haspanue: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, [lIsenus
Ums u aapec OTBETCTBEHHOI'0 COCTABUTE/IA JOKYMEHTALIUN:

HasBanue: Ierep Cénepcrpém (Peter Soderstrom)

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, [lIBeuus

Hacrosmum cBUJIETEIbCTBYEM, YTO MPOLYKT

Kareropus: Jlo63ux

Monens: JSM401

CepuitHblii HOMeEp: CM. macropTHYIO TaOIHIKy
HPOIYKTa

Ton BeImycKa: CM. acnopTHyIo TabIH4Ky
HPOLYKTa

*  YIOBJIETBOPSIET COOTBETCTBYIONIMM TPEOOBAHHUAM
Jupexrusa EC no ManmMHHOMY 31€KTpO0O0PYI0BAaHUIO
2006/42/EC.

*  YIOBJIETBOPSIET COOTBETCTBYIOIINM TPEOOBAHHAM
cnenytonmx aupektus EC:
*  2011/65/EU n 2015/863/EU
* 2014/30/EU

Taxxe 3asABJIACM, YTO IIPOIAYKT COOTBETCTBYET CIICAYIOIINM
YacTAM, CTaThsAM €INHBIX CTAaHAAPTOB:
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EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Mecro, gara: 1.22.20

Toxnuce: Tax Ky (Ted Qu),
JIAPEKTOP MO KaYeCTBY

Ted Qu
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1 KUVAUS
1.1 KAYTTOTARKOITUS

Voit kdyttdd titd tuotetta sahaustarkoituksiin:

» kaikentyyppisen puun sahaamiseen
*  muovin sahaamiseen
* metallien sahaamiseen

1.2  YLEISKATSAUS
Kuva 1.
1 Liipaisin 6 Terd
2 Putki 7  Reunaohjainnupit
3 Kulman séitoliipaisin 8 Reunaohjain
4 Jalusta 9  Sormisuoja
5  Terdn kehidn 10 Lukituksen
valintavipu avauspainike
1.3 PAKKAUSLISTA
1 Lehtisaha 6 Jalusta
2 Polyputki 7 Kaiyttoopas
3 Reunaohjain (kayttoohjeet,
4 Terd puun sahaukseen turvallisuusohjeet,
P tekniset tiedot)
5 Terd teriaksen

sahaukseen

2 TURVALLISUUS

A VAROITUS

Varmista, ettd luet kaikki turvallisuusohjeet ja noudatat
niita.

Katso Turvallisuusopas.

3 ASENNUS

PURA KONE PAKKAUKSESTA
A VAROITUS

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kayttod.

3.1

A VAROITUS

« Jos osissa on vaurioita, dla kdytid konetta.

« Jos kaikkia osia ei ole, dld kiyta konetta.

« Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteys
huoltoliikkeeseen.

Avaa pakkaus.
Lue laatikon sisélld oleva dokumentaatio.

Poista kaikki irralliset osat laatikosta.

Ea o

Poista kone laatikosta.

44

5. Haviti laatikko ja pakkaus paikallisten maérdysten
mukaan.

3.2

Kuva 2.

AKUN ASENTAMINEN

A VAROITUS

¢ Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

» Pysdytd kone ja odota moottorin pysidhtymistd ennen
kuin asennat tai poistat akun.

* Lue ja ymmarra kaikki akun ja laturin kdyttdoppaan
ohjeet sekd noudata niita.

1. Kohdista akun ylosnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.

2. Tyonnd akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

33
Kuva 2.

1. Paina akun vapautuspainiketta ja pidd sitd painettuna.

POISTA AKKU

2. TIrrota akku koneesta.

34 TERAN ASENTAMINEN

Kuva 3.
1. TIrrota akku.

2. Kéanna terdn kiinnittimen lukkoa vastapdivddn. Pida
lukko avatussa asennossa.

3. Tydnné sahanterd terdn kiinnittimen ja sahan laipan
viliin.
4. Sulje terdn kiinnittimen lukko.

5. Asenna akku takaisin paikalleen.

3.5 TERAN POISTAMINEN

Kuva 3.
1. Irrota akku.

2. Kaanni terdn kiinnittimen lukkoa vastapdivaén. Pida
lukko avatussa asennossa.

3. Irrota sahantera.

REUNAOHJAIMEN
KIINNITTAMINEN

3.6

Kuva 4.

Aseta reunaohjain koneen pohjassa olevien kahden aukon
lapi.

Sadda tarvittavaan leveyteen ja lukitse paikalleen
reunaohjaimen ruuvilla.
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4 KAYTTO

A VAROITUS

Kiytd aina suojalaseja.

A VAROITUS

Al kidyti lisilaitteita tai lisdvarusteita, jos timin tuotteen
valmistaja ei ole suositellut.

41 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 5.

Kone ei toimi, jos lukituksen avauspainike on
keskiasennossa.

1. Siirré lukituksen avauspainike vasemmalle tai oikealle
vapauttaaksesi liipaisimen.

2. Kaiynnistd kone vetdmalld liipaisimesta.
Nopeuden séiitiminen

Koneessa on nopeuden saétokytkin, joka tuottaa suuremman
nopeuden, kun liipaisinta painetaan kovempaa ja pienemman
nopeuden, jos liipaisimen painallusta kevennetdén.

42 KONEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 5.

1. Vapauta virtaliipaisin.

43 KEHALIIKE

Kehiliike tuottaa nopeamman ja tehokkaamman sahauksen.

Valitse neljéstd kehdn sddtdasennosta sopiva hienoon tai
voimakkaaseen sahaukseen.

3 2100

Kovat materiaalit, kuten metallit tai ohuet
metallilevyt. Tété asetusta voidaan kéyttaa
veitsenterien, karkeareunaisten terien, ras-
piterien ja katkaisuterien kanssa.

1

Pehmeit materiaalit, joihin tarvitaan siisti
sahaus tai varovainen vieritys.

3 2102

o
\\\\ Puolikovat materiaalit, kuten kovat puut tai
)/ |lastulevy.

S 2|3

Pehmeit materiaalit, kuten puu, muovi ym.
ja silloin, kun nopea sahaus on téarkeampaé
kuin siisti sahaus.

45

44 JALUSTAN KULMAN

SAATAMINEN
Kuva 6.

Jalustaa voidaan kallistaa kulmasahauksiin enintdén 45°
kumpaankin suuntaan.

1. Siirré liipaisin vasemmalle.
2. Siaadd kulma tarpeen mukaan.

3. Siirrd liipaisin alkuperiiseen asentoon.

45 KONEEN KAYTTAMINEN

Kuva 7.

Valitse aina tiettyyn kdyttoon ja sahattavan materiaalin
tyyppiin médritetty terd parhaan suorituskyvyn saamiseksi.

Yleissahaus

1. Aseta sahan pohjan etuosa tydkappaleen paille.
2. Kohdista terdn leikkuureuna tyokappaleen sahauslinjaan.
3. Kéynnistd saha ja liikuta sitd eteenpdin tydstopinnalla.

Pistosahaus

1. Merkitse sahauslinja tyokappaleeseen selvisti.

2. Aseta leikkuuterd asentoon 0.

3. Aseta sahan pohjan etuosa tySkappaleen péille.

4. Kaiynnistd kone suuremmalla nopeudella ja laske terd

hitaasti tyokappaleen péille, kunnes terd sahaa puun lépi.

A VAROITUS

Pidd katesi etddlld terdstd ja kaikista liikkuvista osista
loukkaantumisten vilttdmiseksi. Kdytd suojakdsineitd tai
sivusuojaimilla varustettuja laseja.

5 KUNNOSSAPITO

A VARO

Ald anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden
pédstd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa muovia ja tehdd muovista kdyttokelvottoman.

A VARO

Al kiiytid voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

A VAROITUS

Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.
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5.1 KONEEN PUHDISTAMINEN

Koneen tdytyy olla kuiva. Kosteus voi aiheuttaa sdhkoiskun
vaaran.

» Puhdista epétoivottu materiaali tuuletusaukoista

polynimurilla.

+  Ali puhalla tuuletusaukkoihin tai laita tuuletusaukkoihin

livottimia.

* Puhdista kotelo ja muoviset komponentit kostealla ja

pehmedlld liinalla.

5.2

YLEINEN KUNNOSSAPITO

»  Ennen jokaista kdyttokertaa tarkista kone
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien tai

16ystyneiden osien varalta, kuten ruuvit, mutterit, pultit ja

tulpat.

+  Puhdista kone kuivalla liinalla. Al kiyti liuottimia.

A VAROITUS

Ali anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden

pédstd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa muovia ja tehdd muovista kiyttokelvottoman.

Kéyta vain hyvéksyttyja varaosia.

6 TEKNISET TIEDOT

Jénnite 24V

Iskua per minuutti 0-3000 min™!
Sahauskulma 0-45°
Kehiliike 4 Asetukset

Terén vaihtaminen

IIman tyokaluja

Paino ilman akkua 22kg

Akun malli P2448B2 / P2448B4 /
P2448B6 ja muut BAM sar-
jat

Laturin malli

P2448C ja muut CAM sarjat

Mitattu ddnenpainetaso

88.5dB(A), Kpa= 5 dB(A)

Mitattu ddnentehotaso

99.5dB(A), Kya= 5 dB(A)

Tarind

5.2 m/s?, K =1.5m/s?

Suositeltava kiyttolimpétila-alue:

Tuote

Léampétila

Laitteen sailytyslampdtila-
alue

0°C (32 °F) - 45 °C (113 °F)

Laitteen kayttoldmpdétila-alue

0 °C (32 °F) - 45 °C (113 °F)

46

Tuote

Lampétila

Akun latauslampdtila-alue

4°C (39 °F) - 40 °C (104 °F)

Laturin kayttolampotila-alue

4°C (39 °F) - 40 °C (104 °F)

Akun sdilytyslampatila-alue

0 °C (32 °F) - 45 °C (113 °F)

Akun purkautumislampétila-

0 °C (32 °F) - 45 °C (113 °F)

alue

7 TAKUU

(Téydelliset takuuehdot 16ytyvit Powerworks
verkkosivustolta)

. Powerworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2 vuotta
(kuluttaja-/yksityiskédytossé) ostopéivastd alkaen. Takuu
kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote
voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on kdytetty
vadrin tai jota kdytetddn muulla tavoin kuin kdyttdoppaassa
kuvatulla tavalla, takuu voidaan mititoidd. Takuu ei korvaa
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jalleenmyyjén tarjoama
lisdtakuu ei vaikuta alkuperdisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessé ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

8 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Ruotsi

Sen henkil6n nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan
teknisen tiedoston:
Nimi: Peter Soderstrom

Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Ruotsi

Téten vakuutamme, ettd tuote

Luokka: Lehtisaha

Malli: ISM401

Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

«  tdyttad konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

e tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:

*  2011/65/EU ja (EU)2015/863
* 2014/30/EU
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Liséksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettuja
eurooppalaisia standardeja (osia/artikloja) on kédytetty:

* EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Paikka, péiviys: 1.22.20 Allekirjoitus: Ted Qu, Laatu-
johtaja

Ted Qu
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1 BESKRIVNING 3.2 MONTERA BATTERIPAKETET

1.1  SYFTE Figur 2.

Du kan anvinda denna produkt for att:

A VARNING

» Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar skadade.

» sagaallt slags trd i ; N ’ )
+ Sting av maskinen och vinta tills motorn stannat innan

+ saga plast .
Dg p " du monterar eller tar bort batteripaketet.
+  saga metaller. s s . . .
5 » Lis, forstd och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

1.2 OVERSIKT

. 1. Placera ribborna pé batteripaketet i linje med
Figur 1. ursparingarna i batteriutrymmet.

1 Avtryckare 6 Kniv . . . . .
2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills

2 Rf')r ) ) 7 Kantgu%dcsrattar batteripaketet lases fast.

3 Vinkeljusteringsaviryckare 8 K.antgmde 3. Batteripaketet har installerats nér det hors ett klick.
4 Fotplatta 9  Fingerskydd

5  Viljarspak klingans cirkel 10 Lasknapp 3.3 TA UT BATTERIPAKETET

Figur 2.

1.3 FORPACKNINGSLISTA
1. Tryck in och héll in knappen for att frigora batteriet.

1 Sticksag 6 Fotplatia 2. Ta ut batteripaketet fran maskinen.
2 Dammror 7 Handbok
3 Kantguide (anvéndarhandbok, 34 INSTALLERA KLINGAN
L sakerhetsanvisningar,
4 Triklinga figurblad) Fiowr 3
5 Stilklinga gur 3.
1. Ta ut batteripaketet.
2 S AKERHET 2. Rotera bladklammans las moturs. Hall kvar laset i oppet
lage.
A VARNING 3. Stick in sigbladet mellan bladklimman och sigstingen.

Se till att utfora/folja alla sikerhetsanvisningar. 4. Sténg bladklammans las.
5. Sitt tillbaka batteripaketet.

Se sakerhetshandboken.

3 INSTALLATION

3.5 AVLAGSNA KLINGAN

Figur 3.
3.1 PACKA UPP MASKINEN 1. Ta ut batteripaketet.
2. Rotera bladklimmans 1as moturs. Hall kvar laset i 6ppet
A VARNING lige,
Kontrollera att maskinen &r ritt monterad fore anviandning. 3. Tabort sagbladet.
A VARNING 3.6 INSTALLERA KANTGUIDEN
¢  Anvind inte maskinen om nagon del ér skadad. Figur 4.

*  Anvind inte maskinen om nagon del saknas.
¢ Om nagon del &r skadad eller saknas, kontakta

Skjut in kantguiden genom de tva springorna i maskinens bas.

servicecenter. Justera till rétt bredd och las med kantguidens skruv.
1. Oppna forpackningen. 4 ANVANDNING

Lis igenom dokumentationen i forpackningen.

A VARNING

Ta ut alla omonterade delar fran férpackningen.
Bir alltid skyddsglasogon.

2
3
4. Ta ut maskinen frén forpackningen.
5

Avfallshantera ladan och forpackningsmaterialet enligt
lokala regler.
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A VARNING

Anvind inga tillbeh6r som inte rekommenderas av
tillverkaren av den hér produkten.

4.1 STARTA MASKINEN

Figur 5.

Maskinen fungerar inte nér lasknappen &r i mitten.

1. Tryck pé lasknappen pa vinster eller hoger sida for att
lasa upp avtryckaren.

2. Tryck pé avtryckaren for att sétta pd maskinen (ON).
Variabel hastighet

Maskinen har en variabel hastighetsbrytare som ger hogre
hastighet vid 6kat tryck pa avtryckaren och ldgre hastighet
vid minskat tryck pé avtryckaren.

42 STANGA AV MASKINEN

Figur 5.
1. Slépp avtryckaren.

43 CIRKELRORELSE

Cirkelrorelsen ger snabbare, effektivare sagning.

Vilj bland fyra cirkelrorelser for fin till aggressiv skdrning.

0

Harda material som exempelvis metaller
eller tunna metallplatar. Denna instéllning
kan anvandas med knivblad, sandkants-
blad, raspning och instickségning.

1%,

1

Mjuka material ddr det krévs ett finare snitt
eller figursdgning.

3 2 102

Material med medelhog tithet som exem-
pelvis hardare trésorter eller spanskivor.

3

Mjuka material som tré, plaster, etc. och
nar det dr viktigare att skédra snabbt én att
det blir ett fint snitt.

4.4

Figur 6.

JUSTERA FOTPLATTANS VINKEL

Fotplattan kan lutas for vinkelkapningar upp till 45° at bada
hallen.

1. Tryck avtryckaren at hoger.

2. Justera vinkeln vid behov.

50

3. Tryck avtryckaren till ursprungsléget.

45 MANOVRERA MASKINEN

Figur 7.

For bista sagprestanda, vilj lampligt blad for det aktuella
anvindningsomradet och det material du ska saga.

Allmiin signing

1. Placera sagbladets skdr mot arbetsstycket

2. Rikta in sagbladet sa att det &r i linje med den markerade
linjen pa arbetsstycket

3. Starta sdgen och for den framét pa arbetsstyckets yta.
Insticksiagning

1. Markera snittet med en tydlig linje pa arbetsstycket.
2. Placera sagbladet vid 0.

3. Placera sagbladets skir mot arbetsstycket

4

Starta maskinen och lat den né hog hastighet. Sénk
sagbladet langsamt ned mot och in i arbetsstycket tills
bladet skir genom tréet.

A VARNING

For att minska risken for skador, hall handerna borta fran
kniven och alla rérliga delar. Anvénd alltid skyddshandskar
och skyddsglasogon med sidoskydd.

5 UNDERHALL

A OBSERVERA

Se till att bromsvitska, bensin och petroleumbaserade
amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier
kan skada plasten och gora den oanvéndbar.

A OBSERVERA

Anvind inte starka 16snings- eller rengoringsmedel pa
plastholjet eller komponenter.

A VARNING

Ta ut batteripacket ur maskinen innan underhall utfors.

51 RENGORA MASKINEN

A OBSERVERA

Maskinen maste vara torr. Fukt kan orsaka elektriska stotar.

* Rensa bort smuts och skrép ur luftintaget med en
dammsugare.

* Spola inte vatten pa luftintaget och doppa den inte i
16sningsmedel.

*  Rengor héljet och plastkomponenterna med en fuktig och
mjuk trasa.



5.2 ALLMANT UNDERHALL 7 GARANTI
*  Fore varje anvindning, undersk maskinen efter skada, (Fullsténdiga garantivillkor aterfinns p4 Powerworks
delar som saknas eller 16sa delar som skruvar, muttrar, webbplats)

bultar och lock.

* Rengor maskinen med en torr trasa. Anvénd inte

Powerworks garanti giller i 3 ar for produkten och 2 ar for
batterierna (konsument-/privat bruk) riknat fran inkopsdatum.

16sningsmedel. Denna garanti giller tillverkningsfel. En felaktig produkt som
A VARNING omfattas av garan}in kat\ antit}gen repareras ellef bytas ut. For
. . . en enhet som anviénts pa fel sitt eller pd andra sétt 4n som
§e till att bromsvatska, bensin och petroleumbaseradff ) beskrivs i dgarens bruksanvisning kan krav enligt garantin
dmnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier komma att avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte
kan skada plasten och géra den oanvéndbar. av garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte
av ytterligare garanti lamnad av aterforsiljare.
A OBSERVERA Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
Anviind endast godkiinda reservdelar. returneras till inkopsstillet tillsammans med bevis pa ink&p
(kvitto).
6  TEKNISKA DATA 8  EG-FORSAKRAN OM
- OVERENSSTAMMELSE
Spanning 24V
Slag per minut 0-3000 min-! Tillverkarens namn och adress:
Ségvinkel 0-45° Namn: GLOBGRO AB
Cirkelrorelse 4Instéllningar Globe Group Europe
Byte av klinga Verktygsfri Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige
Vikt utan batteri 2.2kg
N h adress till d behdrighet att
Batterimodell P2443B2 / P2448B4 / AT oe e [ e ons e DENOTEneta
sammanstilla den tekniska filen:
P2448B6 och andra BAM
serier Namn: Peter Soderstrom
Laddarmodell P2448C och andra CAM se- Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Sverige
rier
Uppmiitt ljudtrycksniva 88.5dB(A), Kpa= 5 dB(A) Hérmed forsikras att produkten
Uppmiitt ljudeffektniva 99.5dB(A), Kya=5 dB(A) Kategori: Stickség
Vibration 5.2m/s?, K = 1.5 m/s? Modell: JSMA401
Serienummer: Se produktens typskylt
Rekommenderad lufttemperatur:
Tillverkningsar: Se produktens typskylt
Punkt Temperatur
Verktygets forvaringstemper- | 32°F (0°C) - 113°F (45°C) e drioverensstimmelse med relevanta bestimmelser i
atur Maskindirektivet 2006/42/EG.

*  dridverensstimmelse med bestimmelserna i foljande
EG-direktiv:

e 2011/65/EU & 2015/863/EU
* 2014/30/EU

Verktygets driftstemperatur | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Temperaturgréns for batteri- | 39°F (4°C) - 104°F (40°C)
laddning

Temperaturgréans for ladda- [ 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

ren Dessutom forsékrar vi att foljande delar, klausuler av

harmoniserade standarder har anvints:

« EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;

Forvaringstemperatur batteri | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Temperaturgréns for batter- | 32°F (0°C) - 113°F (45°C) IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
ianvindning 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8
Ort, datum: 1.22.20 Signatur: Ted Qu, Kvalitet-
schef
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1 BESKRIVELSE 5. Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
regler.

1.1  FORMAL

Du kan bruke dette produktet for skjereformal:

3.2 INSTALLER BATTERIPAKKEN

X . Figur 2.
*  skjere alle typer trevirke
+  skjare plast A ADVARSEL
*  skjere metall »  Hyvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne byttes
ut.
1.2 OVERSIKT » Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for
Fiour I du installerer eller tar ut batteripakken.
]g U‘tltaser 6 Knivblad * Les, forsta og folg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.
2  Reor 7  Kantskinneknopper aderhandboren
3 Vinkeljusteringsutloser 8 Kantskinne 1. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
4 Fotplate 9 Fingerdeksel innhakkene pa batteriholderen.
5 Valgspak for roterende 10 Léscknapp 2. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken
blad lases pa plass.
3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.
1.3 PAKKELISTE
3.3 FJERNING AV BATTERIPAKKEN
1 Stikksag 6 Fotplate
2 Stevror 7 Manual (bruksanvisning, Figur 2.
3 Kantskinne sikkerhetsinstruksjonsbok, 1. Skyv og hold pé utleserknappen til batteriet.
4 Treblad figurark) 2. Ta batteripakken ut av maskinen.
5 Stalblad
34 SETT PA KNIVBLADET
2 SIKKERHET Figur 3.

1. Fjern batteripakken.

A ADVARSEL
Pass pa at du folger alle sikkerhetsinstrukser. stilling.
g

2. Drei bladklemmelasen mot klokken. Hold lasen i dpen

Sté opp i sikkerhetshandboken 3. Sett sagbladet mellom bladklemmen og sagbjelken.
4. Lukk bladklemmelasen.

3 INSTALLASJON 5. Sett pa plass batteripakken igjen.
3.1 PAKK UT MASKINEN 3.5 TA AV SAGBLADET
A ADVARSEL Figur 3.

1. Fjern batteripakken.

Serg for at maskinen monteres korrekt for du benytter den.

2. Drei bladklemmelasen mot klokken. Hold lasen i dpen

A ADVARSEL stilling.

3. Fjern sagbladet

*  Du ma ikke bruke maskinen hvis noen av delene er

defekte.
*  Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene. 3.6 SETT PA NTSKINNEN
*  Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt et Figur 4.

servicesenter. . . . .
Sett kantskinnen gjennom de to sporene i maskinens base.

Apne pakken. Juster til nedvendig bredde og las pé plass med

. . kantskinneskruen.
Les dokumentasjonen i esken.

Ta alle de umonterte delene ut av esken.

ol A

Ta maskinen ut av esken.

54



4

DRIFT

A ADVARSEL

Bruk alltid eyevern.

A ADVARSEL

Bruk ikke noen fester eller tilleggsutstyr som ikke er
anbefalt av produsenten av dette produktet.

4.1

Figur 5.

START MASKINEN

Maskinen kan ikke fungere nar laseknappen er i midten.

1. Skyv laseknappen til venstre eller hoyre for & lase opp
utlgseren.

2. Drai utloseren for 4 sla maskinen PA.
Variabel hastighet

Maskinen har en bryter for variabel hastighet som gir hoyere
hastighet med okt utlesertrykk og lavere hastighet med senket
utlesertrykk.

4.2  STOPP MASKINEN

Figur 5.
1. Slipp bryterutleseren.

4.3 ORBITAL BEVEGELSE

Orbital bevegelse gir raskere og mer effektiv skjering.

Velg mellom fire orbitale justeringsposisjoner for fin til
aggressiv skjaring.

3 21,00

Harde materialer som metaller eller tynne
metallplater. Denne innstillingen kan
brukes med knivblad, sagblad, til rasping
og stikksagblad.

1

Myke materialer hvor renere skjering eller
fint rullearbeid utfores.

3 2102

/ I o}l\ \\\\ Materialer med middels tetthet som har-
\ dere tresorter eller sponplater.
2 1

3

Myke materialer som tre, plast osv., samt
nar hurtig skjeering er viktigere enn a fa et
rent kutt.

55

JUSTER VINKELEN PA
FOTPLATEN

4.4

Figur 6.

Fotplaten kan vippes for & muliggjere vinkelskjeringer opp til
45° i begge retninger.

1. Sla utlgseren over til hoyre.

2. Juster vinkelen etter behov.

3. Sla utleseren til opprinnelig posisjon.

4.5 BETJENE MASKINEN

Figur 7.

For a oppna best mulig ytelse, velg alltid et spesifisert blad
for det aktuelle bruksomrédet og typen materiale du vil
skjaere.

Generell skjzering

1. Sett fronten pa sagbasen pa arbeidsstykket

2. Juster skjerekanten pa bladet etter linjen pa
arbeidsstykket

3. Start sagen og flytt den fremover pa arbeidsflaten.
Skjaering i rer

Gjer kuttlinjen tydelig pa arbeidsstykket.

Still inn knivbladet pé 0.

Sett fronten pa sagbasen pa arbeidsstykket

Bruk hey hastighet for a starte maskinen og senk bladet
sakte ned i arbeidsstykket til bladet skjaerer gjennom
treverket.

=

A ADVARSEL

For & redusere risikoen for skade, hold hendene vekk fra
bladet og alle bevegelige deler. Bruk alltid vernehansker
eller briller med sideskjermer.

5 VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG

Ikke la bremsevaske, bensin eller oljebaserte stoffer
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade
plasten og gjere den umulig & reparere.

A FORSIKTIG

Unngé a bruke sterke opplesninger eller vaskemidler pa
plasthus eller deler.

A ADVARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen for vedlikehold.




5.1 RENGJORE MASKINEN

A FORSIKTIG

Maskinen ma veere torr. Fuktighet kan medfere fare for
elektrisk sjokk.

Punkt

Temperatur

Temperaturomrade for mid-

32 °F (0°C) - 113 °F (45 °C)

*  Fjern uensket materiale fra luftventilen ved hjelp av en
stovsuger.

* Luftventilen ma ikke sprayes med eller legges i
losemidler.

» Rengjer huset og plastdelene med en myk og fuktig klut.

5.2 GENERELT VEDLIKEHOLD

*  For du bruker produktet, ma du kontrollere om det har
skader, mangler eller lose deler, for eksempel skruer,
muttere, bolter og hetter.

* Rengjor maskinen med en torr klut. Ikke bruk
losningsmidler.

A ADVARSEL

Ikke la bremsevaske, bensin eller oljebaserte stoffer
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade
plasten og gjore den umulig & reparere.

A FORSIKTIG

Bruk bare godkjente reservedeler.

6 TEKNISKE DATA

Spenning 24V
Slag per minutt 0-3000 min-!
Kuttevinkel 0-45°

Orbital bevegelse 4 Innstillinger

Bytte av knivblad Uten verktay

Vekt uten batteri 2.2kg

Batterimodell P2448B2 / P2448B4 /
P2448B6 og andre BAM se-
rier

Lademodell P2448C og andre CAM seri-
er

Milt lydtrykkniva 88.5dB(A), Kpa= 5 dB(A)

Malt lydeffekt niva 99.5dB(A), Kya=5 dB(A)

Vibrasjon 52 m/s?, K=1.5m/s?

Anbefalt omride for omgivelsestemperatur:

Punkt Temperatur

Temperaturomrade for mid-
lertidig lagring

32 °F (0°C) - 113 °F (45 °C)

lertidig drift

Temperaturomrade for bat-
terilading

39 °F (4 °C) - 104 °F (40 °C)

Temperaturomrade for bruk
av lader

39 °F (4 °C) - 104 °F (40 °C)

Temperaturomréade for bat-
terilagring

32 °F (0°C) - 113 °F (45 °C)

Temperaturomrade for bat-
teriutlading

32 °F (0°C) - 113 °F (45 °C)

7 GARANTI

(Du finner alle garantivilkdr og -betingelser pa Powerworks
nettsiden)

Garantien Powerworks er 3 ar for produktet, og 2 ar for
batterier (forbruker / privat bruk) fra kjepsdatoen. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt under
garanti kan enten repareres eller erstattes. Garantier som er
misbrukt eller brukt pa andre mater enn som beskrevet i
brukerhandboken kan ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte
deler dekkes ikke av garantien. Den originale
produsentgarantien péavirkes ikke av tilleggsgaranti fra en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjopsstedet for a kreve
garanti, sammen med kjopsbevis (kvittering).

8 EF-SAMSVARSERKLZARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Navn og adresse til person med autorisasjon til a utarbeide
teknisk fil:

Navn: Peter Soderstrom

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Vi erklaerer herved at produktet

Kategori: Stikksag
Modell: JSM401
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt

¢ erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.



» erisamsvar med de relevante bestemmelsene i folgende
andre EC-direktiver:

*  2011/65/EU og (EU)2015/863
*  2014/30/EU

I tillegg erklerer vi at folgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte EU-standardene har vert brukt:

* EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Sted, dato: 1.22.20 Signatur: Ted Qu, kvalitets-
direktor

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE 3.2 SAT BATTERIPAKKEN I

1.1 FORMAL Figur 2.

Dette produkt er beregnet til, at skeere med:

A ADVARSEL

* Huvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
skifte batteriet eller opladeren.
+  Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du

»  Skering i alle slags trae
» skeering i plastik

*  skering i metal saetter batteriet i eller tager det ud.
* Les, forstd og folg instruktionerne i batteri- og
1.2 OVERSIGT opladervejledningen.
Figur 1. . 1. Set lofteribberne pa batteripakken sammen med rillerne i
1 Udleser 6 Klinge batterirummet.
2 Rer 7 Knopper til kantstyr 2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
3 Udleser til 8 Kantstyr 1&ses pé plads.
vinkeljustering 9  Fingerskerm 3. Nir du herer et klik, er batteripakken sat i.
Fodplade 10 Lascknap
Klingebane Valgknap 33 FJERN BATTERIPAKKEN
Figur 2.

1.3 LISTE OVER DELE
1. Hold batteriudleserknappen nede.

Stiks Fodplad

1 Hesay 6 OA pia ‘e 2. Tag batteripakken ud af maskinen.

2 Stevrer 7 Vejledning

3 Kantstyr (brugsvejledning, 34 MONTERING AF KLINGEN

. sikkerhedsoplysninger, :
4 Treklinge billeder) :
s Stilklinge Figur 3.
1. Fjern batteripakken.
2 SIKKERHED 2. Drej lasen til klingeklemmen mod uret. Hold lasen i dben
position.
A ADVARSEL 3. Satklingen i mellem klingeklemmen og savstangen.

Serg for, at felge/overholde alle sikkerhedsanvisninger. 4. Las lasen til klingeklemmen.

5. Set batteripakken i igen.

Se sikkerhedsvejledningen.

3.5 TAG KLINGEN AF
3 ISATNING
Figur 3.
3.1 PAK MASKINEN UD 1. Fjern batteripakken.
A ADVARSEL 2. 1l))(;'segtil(i;irs:n til klingeklemmen mod uret. Hold lasen i dben
Serg for, at samle maskinen korrekt for brug. 3. Tag savklingen af.
A ADVARSEL 3.6 SAT KANTSTYRET PA
* Hvis nogle dele er beskadige, ma maskinen ikke bruges. Figur 4.

¢ Hvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges.

* Hvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du
kontakte servicecentret. Juster den enskede bredde og 1as kantstyret pa plads med

tilherende skruer.
1. Abn pakken.

Laes dokumentationen i pakken. 4 BETJENING

Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken. A ADVARSEL
Tag maskinen ud af pakken.

Stik kantstyret gennem de to huller pa bunden af maskinen.

Brug altid gjenbeskyttelse.

A

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
lokale bestemmelser.
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A ADVARSEL

Anvend ikke pamonteringer eller tilbeher, der ikke
anbefales af fabrikanten af dette produkt.

4.1 START MASKINEN

Figur 5.

i BEMARK

Maskinen kan ikke startes, ndr ldseknappen er i midten.

1. Tryk laseknappen til venstre eller hejre, for at ldse
udleseren op.

2. Tryk pa udleseren for, at starte maskinen.
Variabel hastighed

Maskinen er udstyret med en hastighedsknap, der styrer
hastigheden i henhold til, hvor meget den trykkes ind.

4.2 STOP MASKINEN

Figur 5.
1. Slip afbryderudleseren.

4.3 DREJELIG BEVAGELSE

En drejelig beveaegelse giver en hurtigere og mere effektiv
skeering.

Vealg mellem fire drejepositioner fra fin til aggressiv skering.

0

Hérde materialer, sésom metal eller tynde
metalplader. Denne indstilling kan bruges
med knivklinger, grove klinger, klinger til
raspearbejde og nedskarende klinger.

1%,

1

Blede materialer, hvor renere skaering eller
delikat rullearbejde udferes.

3 2102

Materialer med medium taethed, sdsom
hardere treesorter og spanplader.

3

Blode materialer, sasom tra, plast osv, og
nar hurtigere skearing er vigtigere end et

rent snit.
4.4  JUSTER VINKLEN PA
FODPLADEN
Figur 6.

Fodpladen kan vippes, sa man kan lave skaringer op til 45° i
begge retninger.

1. Stil udleseren til hojre.
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2. Juster vinklen efter onske.

3. Stil udleseren tilbage til den originale indstilling.

4.5 BRUG AF MASKINEN

Figur 7.

For at opna den bedste ydelse, skal du altid veelge en klinge,
der er beregnet til formalet og materialet, du skal skzre i.

Generel skaring

1. Set savens forende pa emnet

2. Juster skaerekanten pa klingen efter linjen pa emnet
3. Start saven og for den frem pa emnets overflade.

Stiksavning

1. Tegn en tydelig savlinje pa emnet.

2. Stil skaereklingen pa 0.

3. St savens forende pa emnet

4. Start pa en hej hastighed, og sank langsomt klingen ned i

emnet, indtil klingen skeerer gennem traeet.

A ADVARSEL

For at mindske risikoen for skader, skal du holde handerne
vk fra klingen og alle bevaegende dele. Brug altid
arbejdshandsker og beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse.

5 VEDLIGEHOLDELSE

A FORSIGTIG

Lad ikke bremsevaske, benzin, rdolicbaserede materialer
rore ved plastdelene. Kemikalier kan forarsage skader pa
plastik, og gere den ubrugelig.

A FORSIGTIG

Brug ikke staerke oplesningsmidler eller rengeringsmidler
pé plastikkabinettet eller komponenterne.

A ADVARSEL

Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.

5.1 RENGOUR MASKINEN

A FORSIGTIG

Maskinen skal veere tor. Fugtighed kan medfere risici for
elektrisk sted.

* Fjern det uonskede materiale i luftudtaget med en
stevsuger.

« Undgé, at sprejte ind i luftudtaget eller putte det i
oplesningsmidler.

* Renger kabinettet og plastikkomponenterne med en
fugtig og bled klud.



5.2 GENEREL VEDLIGEHOLDELSE 7 GARANTI
*  Inden hver brug, skal maskinen undersoges for (Alle vilkdrene og betingelserne for garantien kan findes pa
beskadigede, manglende eller lose dele, sdsom skruer, Powerworks hjemmesiden)

metrikker, bolte og hatter. . . .
Garantien Powerworks galder i 3 ar for produktet og 2 ar for

batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen. Denne

*  Renger maskinen med en tor klud. Brug ikke

oplesningsmidler. garanti deekker produktionsfejl. Et defekt produkt under
A ADVARSEL garantien kan enten repareres eller udskiftes. En enhed, der er
blevet misbrugt eller brugt pa andre méder, end beskrevet i
Lad ikke bremsevaeske, bepzir}, réoliebaserede materialer brugervejledningen, dakkes ikke af garantien. Normalt slid
rore Yed plastdelene. Kemlk?ller kan fordrsage skader pd og slid af dele betragtes deekkes ikke af garantien. Den
plastik, og gere den ubrugelig. originale garanti fra producenten pavirkes ikke af andre
garantier fra en forhandler.
A FORSIGTIG Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet (kvittering)
Brug kun godkendte reservedele. sammen med kebsbevis, for at bruge garantien.
8 EF-
6 TEKNISKE DATA
OVERENSSTEMMELSESERKL
Spaending 24V ZARING
Slag per minut 0-3000 o./min Navn og adresse pa fabrikanten:
Skarevinkel 0-45° Navn: GLOBGRO AB
Drejebevagelse 4 Indstillinger Globe Group Europe
Klingeskift Varktojstri Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Sverige
Vgt uden batteri 2.2kg
Batterimodel P2448B2 / P2448B4 / Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at
P2448B6 og andre BAM se- udarbejde den tekniske fil:
ner Navn: Peter Soderstrom
Opladermodel P2448C og andre CAM seri- Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige
er
Malt lydtrykniveau 88.5dB(A), KpA: 5dB(A) Heraf erklzrer vi, at produktet
Malt lydeffektni .5dB(A), Kya= 5 dB(A
alt lydeffektniveau 99.5dB(A), Kya=5 dB(A) Kategori: Stiksav
brati 2 K= 2
Vibration 52m/s*, K=1.5m/s Model: JSMA401
Det anbefalede omgivelsestemperaturomride: Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsér: Se typeskiltet pa produktet
Produkt Temperatur
Temperaturomrade til opbe- | 0°C (32°F) - 45°C (113°F) ¢ erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i
varing af apparatet maskindirektivet 2006/42/EF.
Temperaturomride til drift af | 0°C (32°F) - 45°C (113°F) « erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende
apparatet andre EF-direktiver:
Temperaturomrade til batter- |4°C (39°F) - 40°C (104°F) * 2011/65/EU & (EU)2015/863
iopladning * 2014/30/EU
Temperaturomrade til drift af | 4°C (39°F) - 40°C (104°F) Desuden erklerer vi, at folgende (dele/klausuler fra)
oplader europziske harmoniserede standarder er blevet brugt:
Temperaturomrade til batter- | 0°C (32°F) - 45°C (113°F) «  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
iopbevaring IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8
Temperaturomrade til batter- | 0°C (32°F) - 45°C (113°F)
iafladning Sted, dato: 1.22.20 Underskrift: Ted Qu, kvali-
tetsdirektor
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1 OPIS

1.1 CEL

Urzadzenia mozna uzywac¢ do cigcia:

+ cigcia wszystkich rodzajow drewna
* cigcia tworzywa sztucznego

* cigcia metalu

1.2 INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1.
1 Spust 7  Pokrgtta ostony
2 Rura krawedzi
3 Spust regulacji kata 8  Ostona krawedzi
4 Podstawa 9  Ostona palcow
5 Dzwignia wyboru 10 Przycisk )
orbity ostrza odblokowania
6 Ostrze
1.3 LISTA ELEMENTOW W
OPAKOWANIU
1 Wyrzynarka 6 Podstawa
2 Rura odpylajaca 7 Instrukcje (instrukcje
3 Ostona krawedzi dziatania, instrukcje
. bezpieczenstwa,
4 Ostrze drewniane X ..
arkusz z ilustracjami)
5 Ostrze stalowe

2 BEZPIECZENSTWO

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze postgpujesz zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami bezpieczenstwa.

Zapoznaj si¢ z Instrukcjami bezpieczenstwa.

3 INSTALOWANIE
3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Upewnij sie, ze urzadzenie zostato poprawnie ztozone przed
uzyciem.

A OSTRZEZENIE

«  Jesli czgsei sa uszkodzone, nie uzywacé urzadzenia.

«  Jesli brakuje czgsci, nie uzywacé urzadzenia.
«  Jesli czgsci sa uszkodzone, lub brakuje czgsci, zgto$ sig
do punktu serwisowego.

1. Otworz opakowanie.

2. Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku.
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3. Wyjmij wszystkie nieztozone czg$ci z pudetka.
4. Wyjmij urzadzenie z pudetka.

5. Wyrzu¢ pudelko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzadzeniami.

3.2 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.

Rysunek 2.

A OSTRZEZENIE

« Jesli akumulator lub tadowarka sa uszkodzone,. wymien
je.

*  Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma si¢
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

»  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podrgczniku akumulatora i tadowarki.

1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

2. Witz akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.

3. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.

33
Rysunek 2.

WYIMIJ AKUMULATOR.

1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.

2. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

3.4 MONTAZ OSTRZA

Rysunek 3.

1. Wyjmij akumulator.

2. Obroc¢ blokadg zacisku ostrza w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara. Przytrzymaj blokad¢ w pozycji
otwartej.

3. W16z ostrze pilarki pomigdzy zacisk ostrza i pret pilarki.
4. Zablokuj dzwigni¢ zacisku ostrza.

5. Zainstaluj ponownie akumulator.

3.5

Rysunek 3.

WYJMIJ OSTRZE.

1. Wyjmij akumulator.

2. Obroc¢ blokade zacisku ostrza w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara. Przytrzymaj blokade w pozycji
otwartej.

3. Wyjmij ostrze pilarki.

3.6

Rysunek 4.

ZAINSTALUJ OSLONE KRAWEDZI

Przetdz prowadnicg krawedzi przez dwie szczeliny w
podstawie urzadzenia.



Ustaw potrzebna szeroko$¢ i blokade za pomoca $ruby
prowadnicy krawedzi.

4 DZIALANIE

A OSTRZEZENIE

Nalezy zaktada¢ okulary ochronne.

A OSTRZEZENIE

Nie uzywaj zadnych dodatkow ani akcesoriow nie
zalecanych przez producenta tego urzadzenia..

4.1

WLACZ URZADZENIE

Rysunek 5.

Urzadzenie nie moze dziata¢, gdy przycisk odblokowania
znajduje si¢ posrodku.

1. Popchnij przycisk odblokowujacy w lewa lub prawa
strong, by odblokowac¢ spust.

2. Pociagnij za spust, by uruchomic urzadzenie.
Predkosé zmienna

Urzadzenie jest wyposazone w przetacznik zmiennej
predkosci, ktory umozliwia wigksza predkosé przy
zwigkszonym nacisku na spust i mniejsza predkos¢ przy
zmniejszonym nacisku na spust.

42 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 5.

1. Zwolnij spust przetacznika.

4.3 RUCH ORBITALNY

Ruch orbitalny zapewnia szybsze i skuteczniejsze cigcie.

Wybierz jeden z czterech pozycji regulacji orbity, by uzyskaé
delikatne lub mocne cigcie.
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0

Twarde materialy takie jak metale lub
cienkie arkusze metalowe. Ustawienie to
moze by¢ uzywane z ostrzami nozy, ostrza-
mi krawedzi z grysem, obrobki tarnikiem i
ostrzy do wycinania.

1

Migkkie materiaty, na ktorych wykony-
wane jest czyste cigcie lub delikatna prze-
suwana obrobka.

2

Materiaty $redniej gestosci takie jak
twarde drewno lub ptyta wiorowa.

0|3
57 ~
I \\\ Migkkie materiaty takie jak drewno, twor-
\J) |zywo sztuczne, itp. i gdy szybkie cigcie
jest wazniejsze niz precyzyjne cigcie.

44  USTAW KAT PODSTAWY.

Rysunek 6.

Podstawe mozna przechyli¢, by umozliwi¢ cigcie pod katem
do 45° w dowolnym kierunku.

1. Przetacz spust w prawa strong.

2. Ustaw potrzebny kat,

3. Przetacz spust do wyjsciowej pozycji.

45 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 7.

Aby uzyskac lepsza skuteczno$¢, zawsze wybieraj
odpowiednie ostrze do odpowiedniego zastosowania oraz
rodzaju materiatu, ktory cheesz ciaé.

Ogolne ciecie

1. Ustaw przod podstawy pilarki na element do cigcia.

2. Wyréwnaj krawedz tnacg ostrza z linig na elemencie do
cigcia.

3. Uruchom pilarkg i przesuwaj ja do przodu po
powierzchni elementu.

Ciecie wglebne

1. Wykonaj precyzyjna lini¢ cigcia na elemencie.

2. Ustaw ostrze tnace na 0.

3. Ustaw przod podstawy pilarki na element do cigcia.

4. Uruchom urzadzenie przy wysokiej predkosci i powoli

opuszcza ostrze na element az ostrze przetnie drewno.

A OSTRZEZENIE

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazow, nie zblizaj ragk do ostrza ani
ruchomych czg$ci. No§ zawsze okulary ochronne z
bocznymi ostonami.

5 KONSERWACJA

A PRZESTROGA

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz materiaty,w
ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie dotykaty
plastikowych czgsci. Srodki chemiczne moga uszkodzié
tworzywo sztuczne i sprawic, ze bedzie nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikow ani detergentéw na
plastikowej obudowie lub elementach.
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A OSTRZEZENIE

Element Temperatura

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Wyjmij akumulator z urzadzenia przed konserwacja. Zakres temperatury przecho-

wywania urzadzenia

5.1

WYCZYSC URZADZENIE.
A PRZESTROGA

Zakres temperatury pracy ur-
zadzenia

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Zakres temperatury tadowa-
nia baterii

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Urzadzenie musi by¢ suche. Wilgo¢ moze spowodowaé
ryzyko porazenia pradem.

Zakres temperatury pracy ta-
dowarki

39°F (4°C) - 104°F (40°C)
*  Usuwaj niepozadane materiaty z odpowietrznika
odkurzaczem.

Zakres temperatury przecho-
wywania baterii

32°F (0°C) - 113°F (45°C)
*  Nie spryskuj odpowietrznika i nie wktadaj go do
rozpuszczalnikow.

Zakres temperatury roztado-
wania baterii

*  Wyczys¢ obudowg i plastikowe elementy wilgotna i 32°F (0°0) - 113°F (45°C)

migkka szmatka.

52 OGOLNA KONSERWACJA 7 GWARANCJA

*  Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy zadne
czg$cei nie sg uszkodzone, nie brakuje ich lub nie s3
poluzowane, np. $ruby, nakretki, sworznie.

(Pelne warunki gwarancji znajduja si¢ na stronie Powerworks
internetowej)

Produkt Powerworks objety jest trzyletnia gwarancja a baterie
- dwuletnig (klient/prywatne uzytkowanie) obowiazujaca od
daty zakupu. Gwarancja obejmuje wady fabryczne. Wadliwy
produkt objety gwarancja moze by¢ naprawiony lub
wymieniony. Urzadzenie niewlasciwie uzywane lub uzywane
w sposoOb inny od opisanego w niniejszej instrukeji traci
gwarancje¢. Zwykle zuzycie oraz zuzyte czgsci nie sg objete
gwarancja. Na oryginalng gwarancj¢ producenta nie
wplywaja zadne dodatkowe gwarancje proponowane przez
dystrybutora lub sprzedawce.

*  Urzadzenie nalezy czysci¢ suchg szmatka. Nie uzywac
rozpuszczalnikow.

A OSTRZEZENIE

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz materiaty,w
ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie dotykaty
plastikowych czesci. Srodki chemiczne moga uszkodzié
tworzywo sztuczne i sprawic, ze bgdzie nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Wadliwy produkt wraz z dowodem zakupu (paragon) nalezy

Nalezy uzywa¢ wylacznie zalecanych cze$ci zamiennych. odesta¢ do punktu zakupu, w celu reklamacji z tytutu

gwarancji
6  DANE TECHNICZNE 8  DEKLARACJA ZGODNOSCI
Napigcie 24V WE
Skoki na minutg 0-3000 min™! Nazwa i adres producenta:
Kat koszenia 0-45° Imig i nazwisko: GLOBGRO AB
Ruch orbitalny 4 Ustawienia Globe Group Europe
Zmiana ostrza TBeznarzedziowe Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg,
Waga bez akumulatora 22kg Sweden/Szwecja
Model akumulatora P2448B2 / P2448B4 /

P2448B6 i inne serie BAM

Model tadowarki

P2448C i inne serie CAM

Mierzony poziom ci$nienia
akustycznego

88.5dB(A), Kpa= 5 dB(A)

Zmierzony poziom mocy
akustycznej

99.5dB(A), Kya= 5 dB(A)

Vibration

5.2m/s?, K= 1.5 m/s?

Zalecany zakres temperatur otoczenia:
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Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentacji technicznej:

Imig i nazwisko: Peter Soderstrom

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg,

Sweden/Szwecja

My nizej podpisani oswiadczamy, ze produkt

Kategoria:

Model:

Wyrzynarka
JSM401



Numer seryjny: Zobacz tabliczk¢ znamionowa na
produkcie

Rok produkeji: Zobacz tabliczkg znamionowa na
produkcie

* jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w sprawie
maszyn 2006/42/WE.

*  spelnia wymogi okreslone w nastgpujacych innych
dyrektywach europejskich:

*  2011/65/UE & (UE)2015/863
* 2014/30/UE

Ponadto oswiadczamy, Ze uzyto nast¢pujacych (elementow/
klauzul) zharmonizowanych norm europejskich:

* EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
1IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Migjsce, data: 1.22.20 Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds
jakoscei

Ted Qu
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1 POPIS 5. Zlikvidujte krabici a obal v souladu s mistnimi piedpisy.

1.1 UCEL 3.2 INSTALACE AKUMULATORU

Obrazek 2.

Tento vyrobek muizete pouzit pro:

*  fezani viech druhi dfeva A VAROVANT]
*  fezani plasti +  Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
+  fezani kovil vyméiite akumulator nebo nabijecku.

»  Pfed instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte
1.2 POPIS motor a pockejte, az se zastavi.
»  Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v

Obrazek 1. .
| Spinag 6 Pilovy list pfiru¢ce pro akumulator a nabijecku.
Trubice 7  Knofliky vodici listy 1. Zarovnejte zebra na akumulatoru s drazkami v prostoru
Packa pro nastaveni 8 Vodici liSta pro akumulator.
Ghlu 9  Chrani¢ prsti 2. Zatlacte akumulator do prostoru pro akumulator, dokud
Zakladna 10 Pojistné tlagitko akumulator nezapadne na misto.
Paka volice pro 3. Kdyz uslysite kliknuti, akumulator je nainstalovan.

okruzni pohyb listu
. 33  VYJMUTIi AKUMULATORU
1.3 SEZNAM BALENI

Obrazek 2.
1 Vykruzovacka 5 Listna ocel 1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni akumulator.
2 Ods?wam prachova 6 Zékladna 2. Vyjméte akumulator ze stroje.
trubice 7 Manuél (navod k
3 Vodici lista obsluze, bezpe¢nostni 3.4 INSTALACE PILOVEHO LISTU
4 List na dfevo pokyny, nakres)
Obrazek 3.
2 BEZPECNOST 1. Vyjméte akumulator.
— 2. Otocte svorku pilového listu proti sméru hodinovych
A VAROVANI ruéicek. Podrzte zimek v oteviené poloze.
Ujistéte se, Ze dodrzujete v§echny bezpecnostni pokyny. 3. Vlozte pilovy list mezi svorku a vodici listu.
) 4. Zaviete zamek svorky pilového listu.
Viz Bezpecnostni pfirucka. 5. Znovu nainstalujte akumulator.
3 INSTALACE 3.5  VYJMUTi KOTOUCE
3.1 ROZBALENIi ZARIZENi Obrizek 3.

1. Vyjméte akumulator.

A VAROVANI i} o o o
" e, L L e - 2. Otodte svorku pilového listu proti sméru hodinovych
Pred pouzitim se ujistéte, ze jste stroj spravné sestavili. rucicek. Podrzte zamek v oteviené poloze.

3. Vyjméte pilovy list.

A VAROVANI]
«  Pokud jsou soucasti stroje poskozené, stroj 3.6 INSTALACE VODiCi LISTY
nepouzivejte.
*  Pokud nemate v§echny soucasti, nepouZzivejte stroj.
«  Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybéjici, obrat'te

Obrazek 4.

Vodici listu protahnéte dvéma drazkami v zakladné stroje.

se na servisni stfedisko. Sefid’te na potiebnou §itku a zajistéte ji Sroubem vodici listy.
1. Oteviete obal. 4 PROVOZ
2. Piectéte si dokumentaci ptilozenou v krabici.
3. Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti. A VAROVANI
4. Vyjméte stroj z obalu. Vzdy pouzivejte ochranu o¢i.
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A VAROVANTI

Nepouzivejte nastavce nebo piislusenstvi, které
nedoporucuje vyrobee tohoto vyrobku.

4.1 SPUSTENI STROJE

Obrazek 5.

i POZNAMKA

Stroj nemuize pracovat, kdyz je pojistné tlacitko ve stfedu.

1. Pro odjisténi hlavniho vypinace stisknéte pojistné tlacitko
na levou nebo pravou stranu.

2. Stisknéte spinac a spust’te stroj.

Proménliva rychlost

Stroj ma spina¢ s proménnou rychlosti, ktery poskytuje vyssi
rychlost se zvySenym pfitlakem a niZ§i rychlost se snizenym
pfitlakem.

4.2  ZASTAVENI STROJE
Obrazek 5.

1. Uvolnéte spoustec.

43 OKRUZNi POHYB

Pro jemné az agresivni fezani si vyberte ze Ctyf okruznich
sefizovacich poloh.

0

Tvrdé materialy jako kovy nebo tenké ple-
chy. Toto nastaveni Ize pouzit pro nozové
listy, brusné listy, rasple a svislé pilové lis-
ty.

1

M¢kkeé materialy, kde se provadi Cistéjsi
fezani nebo jemny posun.

2

Materialy stfedni hustoty, jako jsou tvrdsi
dieviny nebo dievottiskové desky.

o|3

M¢kkeé materialy jako dievo, plasty atd.,
kdyz je rychlejsi fezani dulezitéjsi nez &is-
ty fez.

44 UPRAVA UHLU ZAKLADNY
Obrazek 6.

Zakladna mize byt naklonéna tak, aby umoznila Gthlové fezy
az do 45 ° v obou smérech.

1. Pfepnéte packu doprava.

70

2. Upravte thel podle potieby.
3. Vrat'te packu do pivodni polohy.

4.5 POUZITI STROJE

Obrazek 7.

i POZNAMKA

Pro nejlepsi vykon vyberte vzdy specifikovany pilovy list
pro konkrétni aplikaci a typ materialu, ktery chcete fezat.

Obecné Fezani

1. Polozte predni ¢ast zakladny pily na obrobek

2. Zarovnejte ostii pilového listu s ¢arou na obrobku
3. Spust'te pilu a posuiite ji dopfedu po pracovni plose.
Ponorové fezani

Na obrobku zfetelné vytvoite linii fezu.

Pilovy list nastavte na 0.
Polozte pfedni ¢ast zakladny pily na obrobek

R =

Spust'te stroj na vysoké rychlosti a pomalu zapust'te
pilovy list do obrobku, dokud nezacne fezat dievo.

A VAROVANI

Pro sniZzeni rizika poranéni udrzujte ruce v bezpe¢né
vzdalenosti od pilového listu a viech pohyblivych ¢asti.
Vzdy pouzivejte bezpe¢nostni bryle nebo bryle s bo¢nimi
stity.

5 UDRZBA

A UPOZORNENT{

Nedovolte, aby se brzdové kapaliny, benzin, materialy na
bazi ropy dotykaly plastovych ¢asti. Chemikalie mohou
zplsobit poskozeni plasti a znemoznit jejich pouziti.

A UPOZORNENT{

Na plastovém pouzdru nebo soucastech nepouzivejte silna
rozpoustedla ani Cistici prostiedky.

A VAROVANI

Pted udrzbou vyjméte akumulator z nafadi.

5.1 CISTENI STROJE

A UPOZORNENT{

Naradi musi byt suché. Vlhkost mtize zpusobit nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

*  Vycistéte nezadouci material z vétraciho otvoru
vysavacem.

¢ Nestiikejte do vétraciho otvoru ani neumistujte vétraci
otvor do rozpoustédel.



»  Ocistéte kryt a plastové soucasti vlhkym a mékkym

hadfikem.

52 CELKOVA UDRZBA

*  Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte stroj, zda neni

poskozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné dily, jako

napf. vruty, matice, Srouby a uzavéry.
«  (Cistéte stroj suchym hadiikem. NepouzZivejte

rozpoustédla.

A VAROVANI

Nedovolte, aby se brzdové kapaliny, benzin, materialy na
bazi ropy dotykaly plastovych ¢asti. Chemikalie mohou
zplsobit poskozeni plastli a znemoznit jejich pouziti.

A UPOZORNENT{

Pouzivejte pouze schvalené nahradni dily.

6 TECHNICKE UDAJE

Napéti 24V

Zdvihti za minutu 0-3000 min™!

Uhel fezu 0-45°

Okruzni pohyb 4 Nastaveni

Vyména pilového listu Bez natadi

Hmotnost bez akumulatoru | 2.2 kg

Akumulator P2448B2 / P2448B4 /
P2448B6 a dalsi fady BAM

Typ nabijecky P2448C a dalsi fady CAM

Meéfena hladina akustického
tlaku

88.5dB(A), Kpa= 5 dB(A)

Mefena hladina akustického
vykonu

99.5dB(A), Kya= 5 dB(A)

Vibrace

52 m/s?, K=1.5m/s?

Doporucdeny rozsah okolni teploty:

Polozka

Teplota

Rozsah teplot pro skladovani
zafizeni

32°F(0°C)-113°F@5°
0

Rozsah teplot pro provoz
zatizeni

32°F(0°C)-113°F (45°
)

Rozsah teplot pro nabijeni
akumulatoru

39°F(4°C)-104°F (40 °
®)

Rozsah teplot pro provoz na-
bijecky

39°F (4°C)-104°F (40 °
9]

Rozsah teplot pro skladovani
akumulatoru

32°F(0°C)-113°F@45°
0

Polozka Teplota

Rozsah teplot pro vybijeni 32°F(0°C)-113°F@45°
akumulatoru C)

7 ZARUKA

(Uplné zaruéni podminky naleznete na webové strance
spole¢nosti Powerworks)

Zaruka Powerworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na

akumulator (spotiebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni.

Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v
zaruce miize byt bud’ opraven nebo vymeénén. Piistroj, ktery
byl zneuzity nebo pouzity jinymi zpisoby, nez popsanymi v

uzivatelské ptirucee, mtize byt odmitnut pro uplatnéni zaruky.

Na normalni opotiebeni a opotfebované soucasti se zaruka
nevztahuje. Pivodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou
dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
zaruéniho naroku.

8 ES PROHLASEN{ O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Jméno: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat soubor
technické dokumentace:

Jméno: Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svédsko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie:

Model:

Vykruzovacka
JSM401

Vyrobni ¢islo: Viz §titek s oznacenim vyr-

obku

Rok vyroby: Viz stitek s oznacenim vyr-

obku

* jevsouladu s ptislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zatizenich 2006/42/ES.

¢ jevsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

*  2011/65/EU a (EU)2015/863
* 2014/30/EU

Kromé toho prohlasujeme, ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):



* EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Misto, datum: 1.22.20 Podpis: Ted Qu, feditel pro
kvalitu

Ted Qu
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Slovencina

1 POPIS 5. Zlikvidujte $katulu a obal v stilade s miestnymi
predpismi.

1.1 UCEL

Tento vyrobok mozete pouzit’ na:

3.2 INSTALACIA AKUMULATORA

. Obrazok 2.
» rezanie vSetkych druhov dreva
+  rezanie plastov A VAROVANIE
*  rezanie kovov + Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena, vymeite
akumulator alebo nabijacku.
1.2 PREHLAD * Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte
Obrézokl. strog 'a r'xock'ajte, kyr,n sa motor zas‘taYL '
1 Spinad 6 Pilovy list . Prec,1ta]‘te si, oboznamt'e saa dO(%TZ‘u]tC pokyny uvedené
. ) . v prirucke pre akumulator a nabijacku.
Trubica 7  Gombiky pre vodiaci
Packa pre nastavenie doraz 1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore
uhla 8 Vodiaci doraz pre akumulator.
Zakladna 9  Chrani¢ prstov 2. Zatlacte akumulator do priestoru pre akumulator, kym
Paka voli¢a pre 10 Poistné tlagidlo nezapadne na miesto.
okruzny pohyb listu 3. Ked budete pocut kliknutie, akumuldtor je nainstalovany.
1.3 ZOZNAM BALENIA 3.3 VYBRATIE AKUMULATORA
1 Primociara pila 5 List na ocel Obrazok 2.
2 Odsavacia prachova 6 Zakladna 1. Stlaéte a podrzte tlagidlo pre uvolnenie akumulétora.
trub?ca. 7 Manudl (navod na 2. Vyberte akumulator zo zariadenia.
3 Vodiaci doraz obsluhu, bezpeénostné
List na drevo pokyny, ndkres) 3.4 INSTALACIA PILOVEHO LISTU
- X Obrazok3.
2 BEZPECNOST ruzok
1. Vyberte akumulator.

A VAROVANIE 2. Otoéte svorku pilového listu proti smeru hodinovych
ruciciek. Podrzte zamok v otvorenej polohe.

Uistite sa, ze dodrzujete vSetky bezpec¢nostné pokyny.

3. Vlozte pilovy list medzi svorku a vodiacu listu.

Pozrite si Bezpe¢nostnu prirucku. 4. Zatvorte zamok svorky pilového listu.

3 INSTALACIA
3.1 ROZBALENIE STROJA

5. Znovu naintalujte akumulator.

3.5 VYBRATIE KOTUCA

Obradzok3.

A VAROVANIE 1. Vyberte akumulator.

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste stroj spravne zostavili. 2. Ototte svorku pilového listu proti smeru hodinovych
ruciciek. Podrzte zamok v otvorenej polohe.

A VAROVANIE 3. Vyberte pilovy list.
« Ak su diely poskodené, stroj nepouzivajte. 8 . g
« Ak nemite vSetky diely, stroj nepouzivajte. 3.6 INSTALACIA VODIACEJ LISTY
* Ak st sucasti poskodené alebo chybajt, obrat'te sa na Obrdzokd.

servisné stredisko.

Ved'te vodiacu listy cez dve Strbiny v spodnej Casti stroja.

Otvorte obal. Nastavte na potrebnu Sirku a zaistite ju skrutkou vodiacej
Precitajte si dokumentaciu prilozenu v skatuli. listy.

Zo $katule vyberte vietky nezmontované diely.

AW =

Vyberte stroj z obalu.
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Slovencina

4 OBSLUHA 4.4 UPRAVA UHLA ZAKLADNE
Obrazok6.

A VAROVANIE

Zakladiia moze byt naklonena tak, aby umoznila uhlové rezy

Vzdy pouzivajte ochranu o¢i.
yP ) az do 45 ° v oboch smeroch.

Prepnite packu doprava.

A VAROVANIE -
2. Upravte uhol podla potreby.

Nepouzivajte ziadne doplnky alebo prislusenstvo, ak ho
neodporuca vyrobca uvedeného vyrobku.

3. Prepnite packu do povodnej polohy.

4.5 POUZIVANIE STROJA
Obrazok?7.

i POZNAMKA

Pre najlepsi vykon vyberte vzdy Specifikovany pilovy list
pre konkrétnu aplikaciu a typ materialu, ktory chcete rezat’.

4.1 SPUSTENIE STROJA
Obrazoks.

i POZNAMKA

Stroj nemoze pracovat, ked’ je poistné tlacitko v strede.

1. Pre odblokovanie hlavného vypinaca stlacte poistné

tlacidlo na l'avu alebo pravu stranu. Vseobecné rezanie

2. Potiahnutim spuste stroj zapnete. 1. Polozte predni cast zakladne pily na obrobok
2. Zarovnajte ostrie pilového listu s ¢iarou na obrobku

3. Spustite pilu a posuiite ju dopredu po pracovnej ploche.

Nastavenie premenlivej rychlosti

Stroj ma spina¢ s premenlivou rychlostou, ktory dodava
vyssiu rychlost’ so zvySenym spistacim tlakom a niz§iu
rychlost’ so znizenym spustacim tlakom.

Ponorné rezanie

1. Na obrobku zretel'ne vytvorte liniu rezu.
42 ZASTAVENIE STROJA 2. Pilovylistnastavie na 0.

3. Polozte prednu ¢ast’ zakladne pily na obrobok
Obrazok 5. 4. Spustite stroj na vysokej rychlosti a pomaly zapust'te

1. Uvolnite sptstag. pilovy list do obrobku, kym nezacne rezat’ drevo.

A VAROVANIE

43 OKRUZNY POHYB

Pre znizenie rizika poranenia udrzujte ruky v bezpecnej
vzdialenosti od pilového listu a v§etkych pohyblivych ¢asti.
Vzdy pouzivajte bezpe¢nostné okuliare alebo okuliare s
postrannymi krytmi.

Okruzny pohyb zabezpecuje rychlejsie a efektivnejsie
rezanie.

Pre jemné az agresivne rezanie si vyberte zo Styroch
okruznych nastavovacich poloh.

5 UDRZBA

A VYSTRAHA

0

3 2 1o
00
I Tvrdé materialy ako kovy alebo tenké ple-
{ chy. Toto nastavenie je moZzné pouzivat’

pre nozové listy, brisne listy, rasple a
zvislé pilové listy.

1

Mikké materialy, kde se sobi Castejsie re-
zanie alebo jemny posun.

2

Materialy strednej hustoty, ako su tvrdsie
dreviny alebo drevotrieskové dosky.

Nedovol'te, aby sa brzdové kvapaliny, benzin, materialy na
baze ropy dotykali plastovych ¢asti. Chemikalie mézu
sposobit’ poskodenie plastov a znemoznit’ ich pouzivanie.

A VYSTRAHA

Na plastovom puzdre alebo sucastiach nepouzivajte silné
rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

A VAROVANIE

Pred Gdrzbou vyberte akumulator zo zariadenia.

3

Mikké materialy ako drevo, plasty atd’.,
ked’ je rychlejsie rezanie dolezitejSie nez
Cisty rez.
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CISTENIE STROJA

5.1

Zariadenie musi byt’ suché. Vlhkost’ méze sposobit’
nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.

*  Vycistite neziadlci material z vetracieho otvoru
vysavacom.

* Nestriekajte do vetracieho otvoru ani neumiestiiujte
vetraci otvor do rozpustadiel.

» Odcistite kryt a plastové stcasti vihkou a midkkou
handrickou.

52 CELKOVA UDRZBA

*  Pred kazdym pouzitim skontrolujte stroj, ¢i nie je
poskodeny, nechybaju alebo nie st uvol'nené ziadne
diely, napr. skrutky, matice a uzavery.

+  (Cistite iba suchou handri¢kou. NepouZivajte rozptstadla.

A VAROVANIE

Nedovolte, aby brzdové kvapaliny, benzin, materialy na
baze ropy prisli do kontaktu s plastovym ¢astami.

Chemikalie mdézu spdsobit’ poskodenie plastov a znemoznit’

ich pouZivanie.

A VYSTRAHA

Pouzivajte iba schvalené ndhradné diely.

6 TECHNICKE UDAJE

Napitie 24V
Zdvihov za minutu 0-3000 min™!
Uhol rezu 0-45°
Kruhovy pohyb 4 Nastavenia

Vymena pilového listu

Bez naradia

Hmotnost’ bez akumulatora

2.2kg

Model akumulatora

P2448B2 / P2448B4 /
P2448B6 a dalsie série
BAM

Typ nabijacky

P2448C a dalsie série CAM

Merana hladina akustického
tlaku

88.5dB(A), Kpa= 5 dB(A)

Namerana hladina akustické-
ho vykonu

99.5dB(A), Kya= 5 dB(A)

Vibracie

5.2 m/s?, K =1.5m/s?

Odporucany rozsah okolitej teploty:

76

Polozka

Teplota

Rozsah tepl6t pre skladova-
nie zariadenia

32°F(0°C)-113°F (45°
C)

Rozsah teplot na prevadzku
zariadenia

32°F(0°C)-113°F (45°
©)

Rozsah tepl6t pre nabijanie
akumulatora

39°F(@4°C)-104°F (40°
O

Rozsah tepl6t na prevadzku
nabijacky

39°F(4°C)-104°F (40 °
©)

Rozsah tepl6t pre skladova-
nie akumulatora

32°F(0°C)-113°F (45°
C)

Rozsah teplot pre vybijanie
akumulatora

32°F(0°C)-113°F (45°
©)

7 ZARUKA

(Uplné zarucné podmienky néjdete na webovej stranke

spolo¢nosti Powerworks)

Zaruka Powerworks 3 roky na vyrobok a 2 roky na
akumulator (spotrebné / sikromné pouzivanie) od datumu
zakupenia. Tato zaruka sa vzt'ahuje na vyrobné chyby.
Chybny vyrobok v zaruke moze byt bud’ opraveny alebo
vymeneny. Pristroj, ktory bol zneuzity alebo pouzity inymi
spOsobmi, nez popisanymi v pouzivatel'skej prirucke, moze
byt odmietnuty na uplatnenie zaruky. Na normalne
opotrebovanie a opotrebované sucasti sa zaruka nevztahuje.
Povodna zaruka vyrobcu nie je ovplyvnena ziadnou
dodato¢nou zarukou, ktori ponuka predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni (pokladni¢ny
blok) musi byt’ vrateny na miesto zakupenia pre uplatnenie
zaruéného naroku.

8 VYHLASENIE O ZHODE ES

Nazov a adresa vyrobcu:

Meno: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’ subor
technickej dokumentacie:

Meno: Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svédsko

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Skupina:
Model:

Ferastrau pendular
ISM401

Pozrite si §titok s oznacenim
vyrobku

Vyrobné ¢islo:



Slovencina

Rok vyroby: Pozrite si §titok s oznacenim
vyrobku

* jevsulade s prislu§nymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.

* jevsulade s nasledujucimi smernicami ES:

*  2011/65/EU a (EU)2015/863
*  2014/30/EU

Okrem toho prehlasujeme, ze boli pouzité nasledujiice
eurdpske harmonizované normy (ich ¢asti/dolozky):

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Miesto, datum: 1.22.20 Podpis: Ted Qu, riaditel’ pre
kvalitu

Ted Qu
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Slovenscéina

1 OPIS
1.1

Ta izdelek lahko uporabljate za rezanje:

NAMEN

e vseh vrst lesa,
* plastike
* inkovin.

1.2 PREGLED
Slika 1.
1 Sprozilec 6 Rezilo
2 Cev 7  Gumbi kotnega
3 Sprozilec za vodila
nastavitev kota 8 Kotno vodilo
Osnovna ploséa 9  Varovalo za prste
Rocica za izbor 10 Gumb za odklepanje
orbitalnega nacina
premikanja
1.3 SEZNAM DELOV
1 Vbodna zaga 6 Osnovna plosca
2 Cev za prah 7 Prio¢nik (navodila za
3 Robno vodilo uporabo, priro¢nik z
. varnostnimi navodili,
4 Rezilo za les R .. .
list s Stevilkami)
5 Rezilo za jeklo

2 VARNOST

A OPOZORILO

Vedno v celoti upostevajte navodila za uporabo.

Upostevajte tudi varnostna navodila.

3 NAMESTITEV
3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepricajte, da je naprava pravilno
sestavljena.

A OPOZORILO

+  Ce so deli poskodovani, naprave ne uporabljajte.

+ (e nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

*  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

1. Odprite embalaZzo.
2. Preberite dokumente v $katli.

3. Iz Skatle odstranite vse nesestavljene dele.
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4. Napravo odstranite iz $katle.

5. Zavrzite $katlo in embalazo v skladu z lokalnimi predpisi.

3.2 NAMESTITEV AKUMULATORJA

Slika 2.

A OPOZORILO

+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

+ Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor povsem
ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.

» Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilnika.

1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na
akumulatorju.

2. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se
ne usede na svoje mesto.

3. Ko slisite klik, je akumulator names¢en.

3.3 ODSTRANITE AKUMULATOR

Slika 2.
1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

2. Odstranite akumulator iz naprave.

34 NAMESCANJE REZILA

Slika 3.
1. Odstranite baterijski sklop.

2. Zavrtite vpenjalni zaklep rezila v nasprotni smeri urinega
kazalca. Pridrzite zaklep v odprtem polozaju.

3. Vstavite zagin list med zaklep rezila in drog Zage.
4. Zaprite vpenjalni zaklep rezila.

5. Znova namestite baterijski sklop.

3.5 ODSTRANITE REZILO

Slika 3.
1. Odstranite baterijski sklop.

2. Zavrtite vpenjalni zaklep rezila v nasprotni smeri urinega
kazalca. Pridrzite zaklep v odprtem polozaju.

3. Odstranite Zagin list.

3.6 NAMESTITEV ROBNEGA VODILA

Slika 4.
Vstavite robno vodilo skozi dve resi v podnozju orodja.

Nastavite zeleno $irino in ga pritrdite z vijakom robnega
vodila.



4 DELOVANJE

A OPOZORILO

Vedno nosite za$¢ito za oéi.

A OPOZORILO

Ne uporabljajte prikljuckov ali dodatne opreme, ki jo
proizvajalec ni odobril za ta izdelek.

4.1
Slika 5.

ZAGON NAPRAVE

i OPOMBA

Orodje ne deluje, ko je gumb za odklepanje v sredis¢nem
polozaju.

1. Pritisnite odklepni gumb na levi ali desni strani, da
odklenete sprozilec.

2. Povlecite sprozilec, da vklopite orodje.
Prilagodljiva hitrost delovanja

Orodje je opremljeno s stikalom za prilagoditev hitrosti
delovanja. Mo¢nejsi pritisk sprozilca pomeni hitrejse
delovanje, Sibkejsi pritisk pa pocasnejse delovanje.

4.2
Slika 5.

1. Sprostite sproZilec stikala.

ZAUSTAVITEV NAPRAVE

43  ORBITALNI NACIN PREMIKANJA

Orbitalni na¢in premikanja omogoca hitrej$e in bolj
ucinkovito rezanje.

Na voljo so Stirje polozaji orbitalnega na¢ina premikanja od
natan¢nega do agresivnega rezanja.

0

3 2 1o
00
I Trdi materiali, kot so kovine ali tanka plo-
{ ¢evina. To nastavitev je mogoce uporabiti z

nozastimi rezili, rezili z nazob¢anim ro-
bom, strgali in rezili za rezanje navzdol.

1

Slovenscéina

4.4 NASTAVITEV KORA OSNOVNE

PLOSCE
Slika 6.

Osnovno plosco je mogoce nagniti za reze pod kotom do 45°
v poljubni smeri.

1. Preklopite sprozilec v desno.
2. Nastavite zeleni kot.

3. Preklopite sprozilec v zacetni polozaj.

4.5
Slika 7.

UPRAVLJANJE ORODJA

i OPOMBA

Najboljse rezultate boste dosegli tako, da boste izbrali
rezilo, ki je najbolj primerno za dolo¢en namen ali vrsto
materiala, ki ga Zelite rezati.

Splo$no rezanje

1. Polozite sprednji del osnovne plosée Zage na obdelovanca
2. Poravnajte rob rezila z linijo na obdelovancu

3. Zazenite zago in jo premikajte naprej po delovni povrsini.
Poglobitveno rezanje

Jasno oznacite linijo rezanja na obdelovancu.

Nastavite rezilo na vrednost 0.
Polozite sprednji del osnovne plosce Zage na obdelovanca

L =

Zazenite orodje pri visoki hitrosti in pocasi spuscajte
rezilo na obdelovanca tako dale¢, da rezilo prereze les.

A OPOZORILO

Nevarnost poskodbe lahko zmanjsate tako, da drzite roki
stran od rezila in vseh premi¢nih delov. Vedno nosite
zasCitne rokavice ali zas€itna ocala s stranskimi §¢itniki.

5 VZDRZEVANJE

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno tekocino,
bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce
popraviti.

Mehki materiali, kjer je uporabljeno ¢is-
tejSe rezanje ali natan¢na obdelava.

3 2102

Materiali s srednjo gostoto, kot je trsi lest
ali iverna plosca.

3

3 9
5/ o)
I Mehki materiali, kot je les, plastika in po-
dobno, in ko je hitrejse rezanje bolj po-

membno od Cistega reza.

A PREVIDNO

Na plasti¢énem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mocnih topil ali Cistil.

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz orodja.
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51 CISCENJE ORODJA

A PREVIDNO

Orodje mora biti povsem suho. Vlaga lahko vodi v
nevarnost elektri¢nega udara.

* Nezeleni material s sesalcem odistite iz odprtin za
prezradevanje.

*  Odprtin za prezracevanjem ne Skropite in jih ne
potapljajte v topila.

» Ohigje in druge sestavne dele ocistite z vlazno in mehko
krpo.

5.2 SPLOSNO VZDRZEVANJE

*  Pred vsako uporabo preverite, ali je kosilnica
poskodovana, ali kateri deli, kot so vijaki, matice in
pokrov¢ki, manjkajo oz. so zrahljani.

» Kosilnico ocistite s suho krpo. Ne uporabljajte topil.

A OPOZORILO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno teko¢ino,
bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce
popraviti.

A PREVIDNO

Uporabite le odobrene nadomestne dele.

6 TEHNICNI PODATKI

Napetost 24V
Stevilo gibov na minuto 0-3000 min™!
Kot rezanja 0-45°

Orbitalni nacin premikanja |4 Nastavitve

Menjava rezila Brez orodja

Teza brez akumulatorja 22kg

Model akumulatorja P2448B2 / P2448B4 /
P2448B6 in druge serije
BAM

Model polnilca P2448C in druge serije CAM

Izmerjena raven zvo¢nega 88.5dB(A), Kpa= 5 dB(A)

tlaka

Izmerjena raven zvo¢nega 99.5dB(A), Kya=5 dB(A)
tlaka

Vibracije 52 m/s?, K =1.5m/s?

Priporoceni razpon temperature okolice:
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Element Temperatura

Razpon temperature za Od 0°C (32°F) do 45°C
shranjevanje orodja (113°F)

Razpon obratovalne temper- | Od 0°C (32°F) do 45°C
ature orodja (113°F)

Razpon temperature polnjen- | Od 4°C (39°F) do 40°C
ja akumulatorja (104°F)

Razpon obratovalne temper- | Od 4°C (39°F) do 40°C
ature polnilnika (104°F)

Razpon temperature za Od 0°C (32°F) do 45°C
shranjevanje akumulatorja (113°F)

Razpon temperature za Od 0°C (32°F) do 45°C
praznjenje akumulatorja (113°F)

7 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Powerworks
spletni strani)

Garancija Powerworks je za izdelke triletna, za baterije pa
dvoletna (za potro$nika/zasebno uporabo) od datuma nabave.
Ta garancija pokriva napake proizvodnje. Izdelek z napako, ki
je pod garancijo, lahko popravimo ali zamenjamo. Garancija
ne velja v primeru napacne uporabe ob neupostevanju
priro¢nika za uporabnike. Garancija ne pokriva obi¢ajne
obrabe in obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko
nudi prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na mesto
prodaje, s prilozenim dokazilom o nakupu (potrdilom o
placilu).

8 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca

Ime: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svedska

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo tehnine
dokumentacije:
Ime: Peter Soderstrom

Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedska

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija:
Model:

Vbodna zaga
ISM401

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o iz-

delku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o iz-

delku
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» skladen z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

» skladen z dolo¢bami teh drugih direktiv ES:

*  2011/65/EU in (EU)2015/863
*  2014/30/EU

Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani ti evropski
usklajeni standardi (njihovi deli/klavzule):

* EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
1IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Kraj, datum: 1.22.20 Podpis: Ted Qu, direktor za
preverjanje kakovosti

Ted Qu
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1 OPIS

1.1  NAMJENA

Ovaj proizvod mozete upotrebljavati za svrhe rezanja:

» rezanje svih vrsta drveta
* rezanje plastike
*  rezanje metala

1.2 PREGLED
Slika 1.
1 Okida¢ 6 Noz
2 Cijev 7 Gumbi rubne vodilice
3 Okidac za 8 Rubna vodilica
podesavanje kuta 9 Stitnik za prste
Podnozna plo¢a 10 Gumb za deblokadu
Rucica za odabir
putanje noza
1.3 SADRZAJ PAKIRANJA
1 Ubodna pila 6 Podnozna ploca
2 Cijev za prasinu 7 Priru¢nik (upute za
3 Rubna vodilica uporabu, sig}xmosne
4 List ubodne pile za napomene, list sa

drvo slikama)

5 List ubodne pile za
Gelik

2 SIGURNOST

A UPOZORENIJE

Pazite da postujete i pridrzavate se svih upute u vezi
sigurnosti.

Pogledajte prirutnik za sigurnost.

3 UGRADNJA

VADENJE STROJA 1Z AMBALAZE
A UPOZORENJE

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

3.1

A UPOZORENIJE

«  Ako su dijelovi ostec¢eni, nemojte upotrebljavati stroj.

« Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.
« Ako su dijelovi osteceni ili nedostaju, razgovarajte s
osobljem u servisnom centru.

1. Otvorite pakiranje.
2. Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.

3. Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.

4. Izvadite stroj iz kutije.

5. Kautiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

3.2 UMETNITE BATERIJU

Slika 2.

A UPOZORENIJE

84

*  Ako su baterijski modul ili punja¢ oSteceni, zamijenite
baterijski modul ili punjac.

*  Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi prije
ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

» Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

1. Poravnajte izboCenja na baterijskom modulu sa
zljebovima u odjeljku za bateriju.

2. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da
baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

3. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.

3.3 UKLONITE BATERIJSKI MODUL

Slika 2.
1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.

2. Izvadite baterijski modul iz stroja.

34 UGRADNJA NOZA

Slika 3.

1. Uklonite baterijski modul.

2. Okrenite bravicu steza¢a noZa u smjeru suprotnom smjeru
kretanja kazaljki na satu. Drzite bravicu u otvorenom
polozaju.

3. Umetnite noz pile izmedu stezaca noza i vodilice pile.

4. Zatvorite bravicu stezaca noza.

5. Ponovno stavite baterijski modul.

3.5 DEMONTAZA LISTA PILE

Slika 3.
1. Uklonite baterijski modul.

2. Okrenite bravicu steza¢a noza u smjeru suprotnom smjeru
kretanja kazaljki na satu. Drzite bravicu u otvorenom
polozaju.

3. Izvadite noz pile.

3.6 POSTAVLJANJE RUBNE

VODILICE
Slika 4.
Stavite rubnu vodilicu kroz dva utora u kuc¢istu stroja.

Podesite potrebnu Sirinu i pri¢vrstite vodilicu u tom polozaju
pomocu vijka rubne vodilice.



4 RUKOVANJE

A UPOZORENIJE

Nosite zastitu za o¢i.

A UPOZORENIJE

Nemojte koristiti nikakve prikljucke ili pribor koje nije
preporucio proizvodaca ovog proizvoda.

4.1
Slika 5.

POKRETANJE STROJA

i NAPOMENA

Stroj ne moze raditi kada se gumb za deblokadu nalazi u
sredistu.

1. Za deblokadu okidaca gurnite gumb za deblokadu ulijevo
ili udesno.

2. Za UKLJUCIVANIJE stroja povucite okida¢.
Varijabilna brzina

Stroj ima prekidac za varijabilnu brzinu kojim se postize veca
brzina uz jaci pritisak na okida¢ i manja brzina uz manji
pritisak na okidac.

4.2

Slika 5.
1. Otpustite okidacku sklopku.

ZAUSTAVITE RAD STROJA

4.3 ORBITALNO KRETANJE

Orbitalnim kretanjem postiZe se brze i u¢inkovitije rezanje.

Odaberite jedan od Cetiri polozaja za podesavanje orbitalnog
kretanja za funkciju od finog do agresivnog rezanja.

3 2100

Cvrsti materijali kao §to su metali ili tank-
oslojni metali. Ova postavka moze se upo-
trebljavati s oStricama noza, nozevima na-
zubljenog ruba, turpijama i reznim ostrica-
ma.

‘ﬂ'loo

1

POD};SAVANJE KUTA PODNOZNE
PLOCE

4.4

Slika 6.

Podnozna plo¢a moze se nagnuti kako bi se omoguéilo
rezanje pod kutom do 45° u svakom smjeru.

1. Prebacite okida¢ na desnu stranu.
2. Podesite kut prema potrebi.

3. Prebacite okida¢ u prvobitni polozaj.

4.5
Slika 7.

RUKOVANJE STROJEM

i NAPOMENA

Za najbolji radni u¢inak uvijek odaberite odredeni noz za
odredenu primjenu i vrstu materijala koji zelite rezati.

Standardno rezanje

1. Stavite prednji dio ku¢ista pile na obradak.

2. Podesite kut rezanja noza u skladu s linijom na obratku.

3. Pokrenite pilu i pomicite je prema naprijed na radnoj
povrsini.

Uranjajuce rezanje

Na obratku jasno nacrtajte liniju reza.

Podesite noz na postavku 0.

Stavite prednji dio ku¢ista pile na obradak.

L =

Za pokretanje stroja upotrijebite veliku brzinu i polako
spustajte noZ u obradak dok noz ne uroni u drvo.

A UPOZORENIJE

Radi smanjenja rizika od ozljeda, ruke drZite podalje od
noza i svih dijelova koji se krecu. Uvijek nosite sigurnosne
rukavice ili naocale s bo¢nim Stitnicima.

5 ODRZAVANJE

A OPREZ

Pazite da kociona tekucina, benzin i materijali na bazi nafte
ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Kemijske tvari
mogu izazvati oste¢enja na plastici i dovesti ju u
neupotrebljivo stanje.

Mekani materijali na kojima se obavlja
preciznije rezanje ili osjetljivo pomicanje.

3 2102

Materijali srednje gustoce kao §to su tvrde
drvo ili iverica.

3

Mekani materijali kao §to su drvo, plastika,
itd. i kada je brze rezanje vaznije od pre-
ciznog reza.

85

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdZente na
plasti¢nim kuc¢istima ili dijelovima.

A UPOZORENIJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul.




5.1 OCISTITE STROJ

A OPREZ

Stroj mora biti suh. Vlaznost moZe izazvati rizik od
elektri¢nog udara.

»  Usisiva¢em za praSinu odstranite neZeljeni materijal od
otvora za usis zraka.

* Nemojte prskati otapalima po otvorima za zrak ili otvore
stavljati u otapala.

»  Ocistite kuciste i plasti¢ne dijelove vlaznom i mekom
krpom.

5.2 OPCENITO ODRZAVANJE

» Prije svake upotrebe, pregledajte ima li na stroju
ostecenih, nedostajucih ili labavih dijelova kao §to su
vijei, matice i ¢epovi/poklopci.

»  Odcistite stroj suhom krpom. Ne koristite otapala.

A UPOZORENIJE

Pazite da kociona tekudina, benzin i materijali na bazi nafte
ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Kemijske tvari
mogu izazvati otecenja na plastici i dovesti ju u
neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Koristite samo odobrene zamjenske dijelove.

6 TEHNICKI PODACI

Napon 24V

Udarci u minuti 0-3000 min™!

Kut rezanja 0-45°

Orbitalno kretanje 4 Postavke

Zamjena noza Bez alata

Tezina bez baterije 22kg

Model baterije P2448B2 / P2448B4 /
P2448B6 i druge BAM serije

Model punjaca P2448C i druge CAM serije

Izmjerena razina zvu¢nog 88.5dB(A), Kpa= 5 dB(A)

tlaka

Izmjerena razina snage zvu- |99.5dB(A), Kya=5 dB(A)

ka

Vibracije 5.2 m/s?, K =1.5m/s?

Preporudeni raspon temperature okoline:

Stavka Temperatura

Temperatura skladistenja
uredaja

32°F (0°C) - 113 °F (45 °C)
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Stavka Temperatura

Radna temperatura uredaja |32 °F (0 °C) - 113 °F (45 °C)

Raspon temperatura za pun-
jenje baterije

39 °F (4 °C) - 104 °F (40 °C)

Raspon temperatura za rad
punjaca

39 °F (4 °C) - 104 °F (40 °C)

Raspon temperatura za skla-
distenje baterije

32°F (0°C) - 113 °F (45 °C)

Raspon temperatura za
praznjenje baterije

32 °F (0 °C) - 113 °F (45 °C)

7 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Powerworks web stranici)

Powerworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i 2
godine za baterije (potrosacka/osobna upotreba) od datuma
kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske u proizvodnji.
Neispravan proizvod u okviru jamstva mozete se popraviti ili
zamijeniti novim. Uredaj koji se koristio na nepropisni na¢in
ili na nacin koji nije opisan u vlasni¢kom priruéniku mozda
nece biti obuhvacen ovim jamstvom. Normalno troSenje i
potro$ni dijelovi nisu obuhvaceni jamstvom. Na originalno
jamstvo proizvodaca ne utjecu dodatna jamstva koja daje
predstavnik ili prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi
ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s dokazom o
kupnji (racunom).

8 EZ 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Svedska

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke
datoteke:

Naziv: Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedska

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Ubodna pila

Model: JSM401

Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim
podacima

Godina proizvodnje: Pogledajte natpis s nazivnim

podacima



* je usukladnosti s relevantnim odredbama direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

* jeusukladnosti s odredbama sljedecih ostalih EZ
direktiva:

* 2011/65/EU i (EU)2015/863
*  2014/30/EU

Stovie, izjavljujemo da su koristeni sljede¢i (dijelovi/
re¢enice) uskladeni europski standardi:

* EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Mjesto, datum 1.22.20 Potpis: Ted Qu, direktor za
kvalitetu

Ted Qu
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1 LEIRAS 5. A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfelelden artalmatlanitsa.

1.1 CEL
3.2 HELYEZZE BE AZ
A terméket vagasra haszndlhatja: AKKUMULATOREGYSEGET.

» barmilyen tipusu fa vagasara Abra 2.
* mianyag vagasara

* fémek vagasara

. , * Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt, akkor
1.2 ATTEKINTES cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltot.

+  Allitsa le a motort, és varjon, amig a motor leall, miel6tt

1.. abra
1 Kioldo 6 Penge felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet.
2 Csb 7 Elvezetd gombok * Olvassa el, ismerje meg, ¢és tartsa be akkumulator és a
3 Sudgbedlits i g Elvezetd toltd hasznalati itmutatojaban 1év6 utasitasokat.
zOgbeallito trigger vezetd
svedb 1. Tllessze az akkumulatoregységen 1évé emeldbordakat
4  Deszkalap 9 Ujjveds
s Penge kérpalya 10 Be/ki gomb akkumulatortartoban 1év6 hornyokba.
vélasztokar 2. Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba,
amig az akkumulatoregység a helyére nem rogziil.
1.3 CSOMAGOLAS TARTALMA 3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.
1 Lombfiirész 6 Deszkalap
2 Porcsd 7 Kézikényv (hasznélati 33 AZ AKKUMUL ATOREGYSEG
3 Elvezets utmutato, biztonsagi KIVETELE
4 Fapenge utasitasok, abra lap)
peng 2. dbra
5 Acél penge . i L
1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a kioldogombot.
2 BIZTONSAG 2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

34 APENGE FELHELYEZESE

Tartson be minden biztonsagi utasitast. 3.. abra

1. Vegye ki az akkumulatoregységet.

Lasd a biztonsigi itmutatdt. 2. Forditsa el a pengerdgzité zarat az oramutato jarasaval

ellentétes iranyba. Tartsa a zarat nyitott pozicidban.

3 UZEMBE HELYEZES

3. Helyezze be a pengét a pengerdgzitd és a lancvezetd
kozé.

3.1 A GEP KICSOMAGOLASA
4. Rogzitse a pengerdgzito kart.

A FIGYELMEZTETES 5. Helyezze vissza az akkumulatoregységet.

Hasznalat elott ellendrizze, hogy megfelelden szerelte-¢

Sssze a gépet. 3.5 AFURESZLAP LEVETELE

, 3.. dbra
A FIGYELMEZTETES 1. Vegye ki az akkumulatoregységet.

* Amennyiben bizonyos alkatrészek sériiltek, ne
hasznalja a gépet.

* Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikddtesse a gépet.

* Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, forduljon a

2. Forditsa el a pengerdgzitd zarat az dramutato jarasaval
ellentétes iranyba. Tartsa a zarat nyitott pozicidban.

3. Vegye le a flirészpengét.

SrervirkGeponthor 3.6  CSATLAKOZTASSA AZ
1. Nyissa ki a csomagolast. ELVEZETOT
2. Olvassa el a dobozban 1évé dokumentaciot. 4. dbra
3. Vegyen ki minden nem 6sszeszerelt alkatrészt a dobozbl. Vezesse at az élvezetdt a gép alapjan 1évé két nyilason.
4. Vegye ki a gépet a dobozbol.
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Allitsa be a sziikséges szélességet, és rogzitse a helyére az
¢élvezetd csavarral.

4

UZEMELTETES

Mindig viseljen védészemiiveget.

Ne hasznaljon olyan kiegészit6 elemeket vagy tartozékokat,
amelyeket a szerszam gyartoja nem ajanl.

4.1

5.. dbra

A GEP ELINDITASA

A gép nem tud miikddni, ha a kikapcsold gomb kozépen all.

1. Nyomja a kapcsolégombot balra, vagy jobbra a kapcsolot

kioldasahoz.

2. A gép bekapcsolasahoz hiizza meg a kioldot.

Valtozo sebesség

A gépnek valtozd sebességkapcsoldja van, amely nagyobb
sebességet biztosit, ha erésebben nyomja a triggert, és
alacsonyabb sebességet, ha gyengébben nyomja a triggert.

4.2
Abra 5.

A GEP LEALLITASA

1. Engedje ki a kapcsolo triggert.

4.3

ORBITALIS MOZGAS

Az orbitalis mozgas gyorsabb, hatékonyabb vagast biztosit.

Valasszon a négy orbitalis beallitasi poziciobol a finom és
agressziv vagas kozott.

0

1%,

Kemény anyagok, példaul fémek vagy
vékony fémlemezek. Ez a bedllitas = va-
gopengékkel, durva élii pengékkel, reszelo-
vel és lefelé vago pengékkel hasznalhato.

1

Puha anyagok, amelyeknél tisztabb vagast
vagy kényes munkat kell végezni.

3 2 1o

2

Kozepes stiriiségli anyagok, példaul kemé-
nyebb fa vagy forgacslemez.

90

) 21 o 3
~
ZVI \\\ Puha anyagok, példaul fa, miianyag stb., és
\JJ |haa gyors vagas fontosabb, mint a tiszta
Vagas.

44 ALLITSA BE A DESZKALAP
SZOGET

6.. dbra

A deszkalap donthetd, igy minden iranyban legfeljebb 45°-0s
szoget enged.

1. Tolja a kapcsoldt jobbra.
2. Allitsa be a kivént szoget.
3. Tolja a kapcsolot eredeti helyzetbe.

45 A GEP MUKODTETESE

7.. abra

A legjobb teljesitményhez mindig valassza az adott
alkalmazashoz és a vagando anyag tipusahoz meghatarozott
pengét.

Altalanos vagas

1. Helyezze a fiirész elejét a munkadarabra

2. lllessze a penge vagoélét a munkadarab vonalahoz.

3. Kezdje el a flirészelést, és mozgassa el6refelé a
munkafeliileten.

Besziiré vagas

Tiszta legyen a vagas vonala a munkadarabon.

Allitsa a vagopengét O-ra.

Helyezze a fiirész elejét a munkadarabra

L =

Nagy sebességgel inditsa el a gépet, és lassan engedje le a
pengét a munkadarabba, amig a penge at nem végja a fat.

A sériilésveszély csokkentése érdekében tartsa tavol a kezét
a pengétdl és az dsszes mozgo alkatrésztdl. Mindig viseljen
biztonsagi szemiiveget vagy oldals6 véddlemezzel ellatott
védészemiiveget.

5 KARBANTARTAS

A VIGYAZAT

Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petroleum alapt
anyagok a milanyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a miianyagot, és javithatatlanna teszik
ezeket.

A VIGYAZAT

Ne hasznaljon erds oldoszereket vagy tisztitoszereket a
milanyag burkolaton vagy a komponenseken.




Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a
gépbol.

51 A GEP TISZTITASA

A VIGYAZAT

A gépnek szaraznak kell lennie. A nedvesség aramiités
veszélyét okozhatja.

» Egy porszivoval tavolitsa el a nem kivant anyagot a
szell6zonyilasrol.

* Ne permetezze be a szellz6nyilast oldoszerekkel, és ne
ontson bele oldoszereket.

* A burkolatot és a milanyag komponenseket egy nedves és
puha ruhaval tisztitsa meg.

5.2 ALTALANOS KARBANTARTAS

* Minden hasznélat el6tt ellendrizze a gépet sériilések,
hianyz6 vagy laza alkatrészek, pl. csavarok, anyak,
alatétek és sapkak szempontjabol.

e A gép tisztitasat csak egy nedves ruhaval végezze. Ne
hasznaljon oldoszereket.

Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petroleum alapu
anyagok a milanyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a miianyagot, és javithatatlanna teszik
Sket.

A VIGYAZAT

Csak jovahagyott cserealkatrészeket hasznaljon.

6 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 24V
Percenkénti 16ketszam 0-3000 /perc
Vagasi szog 0-45°
Orbitalis mozgas 4 Beallitasok

Penge cseréje

Szerszam nélkiil

Suly akkumulator nélkiil

2.2kg

Akkumulator modell

P2448B2 / P2448B4 /
P2448B6 ¢és mas BAM soro-
zat

To1t6 modell

P2448C ¢és mas CAM soro-
zat

Mért hangnyomasszint

88.5dB(A), Kpa= 5 dB(A)

Mért hangteljesitményszint

99.5dB(A), Kya= 5 dB(A)

Rezgés

5.2m/s?, K= 1.5 m/s?
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A javasolt kornyezeti hémérséklet-tartomany:

Cikkszam Hémérséklet

Késziilék tarolasi hémérsék- |32 °F (0 °C) — 113 °F (45
let-tartomany °C)

A késziilék mikodtetési 32°F (0°C)— 113 °F (45
hémérséklet-tartomanya °C)

Az akkumulator t6ltési hdm- |39 °F (4 °C) — 104 °F (40
érséklet-tartomanya °C)

A t61t6 mitkodtetési homér- |39 °F (4 °C) — 104 °F (40
séklet-tartomanya °C)

Az akkumulator tarolasi 32 °F (0 °C) — 113 °F (45
hémérséklet-tartomanya °C)

Az akkumulator lemeritési 32°F (0°C)— 113 °F (45
hémérséklet-tartomanya °C)

7 JOTALLAS
(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Powerworks
weboldalon)

A Powerworks Jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztoi/otthoni hasznalat) a
vasarlas id6pontjatol szamitva. Ez a jotallas kiterjed a
gyartasi hibakra. A jotallas hatalya ala es6 hibas termék
javithato vagy cserélhetd. A helyteleniil vagy nem a kezel6i
kézikonyvben leirtak szerint hasznalt egység elveszitheti a
jotallasat. A normal kopas és kopoalkatrészek nem képezik a
jotallas targyat. Az eredeti gyartoi jotallast nem befolyasolja
egy esetleges keresked6i vagy viszonteladoi extra jotallas.

A jotallasi kovetelés benytjtasahoz a hibas terméket a
vasarlast igazol6 szelvénnyel egyiitt (nyugta) vissza kell vinni
a vasarlas helyére.

8 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT

A gyarto6 neve és cime:

Neév: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svédorszag

A miszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és
cime:
Név: Peter Soderstrom

Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svédorszag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoéria: Lombfiirész
Modell: JSM401
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat



Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

» megfelel a gépekrdl szol6 2006/42/EK iranyelv alapvetd
kovetelményeinek.

« megfelel a kovetkez6 egyéb EK iranyelvek
kovetelményeinek:
*  2011/65/EU és (EU)2015/863
*  2014/30/EU

Tovabba kijelentjiik, hogy a kovetkezd Eurdpai harmonizalt
szabvéanyokat (azok részeit/kikotéseit) alkalmaztuk:

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Hely, datum: 1.22.20 Alairas: Ted Qu, minéségbiz-
tositasi vezetd

Ted Qu
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m Romaéana

1 DESCRIERE 5. Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementarile locale.

1.1 SCOP
3.2 INSTALAREA SETULUI DE
Puteti utiliza acest produs pentru a taia: ACUMULATORI

* toate tipurile de lemn

i Figura 2.
* plastic
+  metale A AVERTISMENT
< * Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
1.2 PREZENTARE GENERALA deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
Fiowra | incarcatorul.
]g De;:lansator 6 Panza *  Opriti magina si asteptati pana cand motorul se opreste
2 Tub ) 7 Butoane ghid de inainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.
profil amg +  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul
3 D e?an@ato; fie §  Ghid de profilare setului de acumulatori si al incarcatorului.
reglare unghi
Talpa 9  Apdritoare deget 1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
Manets de selectare a 10 Buton de blocare canelurile din compartimentul setului de acumulatori.
orbitei panzei 2. [mpingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
1.3 LISTA COMPONENTELOR pozitie.
. dul Tal 3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat.
1 Ferastrau pendular 6 Talpa
2 Tub de praf 7 Manual ( manual de 3.3 SCOATEREA SETULUI DE
3 Ghid de profilare instructiuni, manual cu ACUMULATORI
. instructiuni de
4 Lama de lemn K N X
3 siurantd, lista Figura 2.
5 Lama de otel componente)

1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului
de acumulatori.

2 SIGURANTA

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.

A AVERTISMENT 34 INSTALAREA PANZEI

Asigurati-va ca respectati toate instructiunile de siguranta.

Figura 3.
Consultati Manualul de siguranta. 1. Indepartati setul de acumulatori.

2. Rotiti clema de blocare a panzei in sens invers orar. Tineti
3 INSTALARE clema in pozitia deschisa.

Introduceti panza intre clema pénzei si sina ferastraului.

3.1 DEZAMBALAREA MASINII S )
7 Inchideti clema de blocare a panzei.

4.
A AVERTISMENT 5. Reinstalati setul de acumulatori.

Asigurati-va cd ati asamblat corect masina inainte de A < A
utilizare. 3.5 INDEPARTAREA PANZEI
Figura 3.
A AVERTISMENT 1. Indepartati setul de acumulatori.
* Dacii piesele au deteriorari, nu utilizati masina. 2. Rotiti clema de blocare a panzei in sens invers orar. Tineti
»  Dacid nu aveti toate piesele, nu utilizati masina. clema in pozitia deschisi.
« Daci piesele sunt deteriorate sau lipsesc, discutati cu 3. Indepirtati panza
centrul de service.

3.6 FIXATI GHIDUL DE PROFILARE

1. Deschideti ambalajul.

2. Cititi documentatia din cutie. Figura 4.

3. Scoateti toate piesele neasamblate din cutie. Treceti ghidul de profilare printre cele doua fante din baza
4. Scoateti masina din cutie. magini.
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Romaéana m

Reglati la latimea necesara si blocati cu surubul ghidului de
profilare.

4 UTILIZAREA

A AVERTISMENT

Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

A AVERTISMENT

Nu utilizati nicio componenta sau accesoriu care nu a fost
recomandat de producitorul acestui produs.

4.1 PORNITI MASINA

Figura 5.

masina nu poate functiona cénd bulonul de blocare este
pozitionat pe centru.

1. Impingeti butonul de blocare spre stanga sau spre dreapta
pentru a debloca tragaciul declansator.

2. Trageti de declansator pentru a PORNI masina.
Viteza variabila

Masina este echipata cu un selector de viteza ce livreaza
vitezd mai mare pe masura ce presiunea asupra tragaciului
creste si viteza mai mica cand presiunea de pe tragaci scade.

4.2 OPRIREA MASINII

Figura 5.

1. Eliberati tragaciul declansator.

43 MISCARE ORBITALA

Miscarea orbitald furnizeaza o taiere mai rapida, mai
eficienta.

Selectati una dintre cele patru pozitii reglabile orbitale de la
taiere fina sau agresiva.

,527

‘ﬂ']oo

0

4

Materiale dure precum metale sau folii
metalice subtiri. Aceasta setare poate fi uti-
lizata cu panze de cutit, panze de profilare,
pentru lucrari de pilire si panze de feras-
trau.

1

Materiale moi pe care se executa taieri mai
precise sau delimitari delicate.

2

Materiale de densitate medie precum me-
lene mai dure sau placile de PFL.

95

3

Materiale moi precum lemn, plastic, etc. si
unde taierea rapida este mai importanta
decat taierea precisa.

44 REGLAREA UNGHIULUI TALPII

Figura 6.

Talpa poate fi inclinatd pentru a permite taieri unghiulare de
la pana la 45° in oricare dintre directii.

1. Comutati tragaciul pe dreapta.

2. Reglati unghiul dupa cum este nevoie.

3. Comutati unghiul in pozitia originala.

4.5 FUNCTIONAREA MASINII

Figura 7.

Pentru rezultate cat mai bune, intotdeauna selectati panza
specificatd pentru o anumita lucrare si timp de material pe
care doriti sa-1 decupati.

Instructiuni generale de taiere

1. Asezati partea frontald a ferastraului pe piesa de

prelucrat.

2. Aliniati muchia de taiere a panzei cu linia de pe piesa de
prelucrat.

3. Porniti ferastraul si deplasati-1 inainte pe suprafata de
lucru.

Tdierea prin plonjare

Marcati clar linia taierii pe piesa de prelucrat.

Setati panza de tdiere la 0

Asezati partea frontala a ferastraului pe piesa de prelucrat

Ly =

Utilizati viteza mare pentru a porni masina si coborati
usor panza in piesa de prelucrat pana cand aceasta taie
prin lemn.

A AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de ranire, pastrati-va mainile departe
de panza si de piesele mobile. Purtati intotdeauna manusi de
protectie sau ochelari cu aparatori laterale.

5  INTRETINEREA

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact cu
lichid de frand, benzind, materiale pe baza de petrol.
Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului
plastic si il pot face neutilizabil.




A ATENTIE

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa sau
componentele din plastic.

m Romaéana

Nivel de putere acustica ma-
surat

99.5dB(A), Kya= 5 dB(A)

Vibratii

52 m/s?, K =1.5m/s?

A AVERTISMENT

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de
efectuarea intretinerii.

51 CURATAREA MASINII

Magina trebuie sa fie uscata. Umiditatea poate provoca
socuri electrice.

»  Curatati materialul nedorit din orificiul de aerisire cu un
aspirator.

*  Nu pulverizati orificiul de aerisire i nu puneti orificiul de
aerisire in solventi.

« Curatati carcasa si componentele din plastic cu o carpa
umeda si moale.

52 INTRETINERE GENERALA

+ Inainte de fiecare utilizare, examinati masina pentru
eventuale piese avariate, absente sau fixate defectuos,
precum suruburi, piulite si capace.

»  Curatati masina cu o cérpa uscata. Nu utilizati solventi.

A AVERTISMENT

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact cu
lichid de frana, benzind, materiale pe baza de petrol.
Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului
plastic si il pot face neutilizabil.

Folositi numai piese de schimb aprobate.

6 DATE TEHNICE
Tensiune 24V
Lovituri pe minut 0-3000 min™!
Unghi de taiere 0-45°
Miscare orbitala 4 Setari

Nu necesita scule
22kg

P2448B2 / P2448B4 /
P2448B6 si alte game BAM

P24438C si alte game CAM
88.5dB(A), Kpa= 5 dB(A)

inlocuire panza

Greutate fara acumulator

Model de acumulator

Model de incarcator

Nivel de presiune sonora ma-
suratd

Interval de temperatura ambientali recomandati:

Articol

Temperatura

Interval de temperatura de
depozitare a aparatului

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Interval de temperatura de
functionare a aparatului

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Interval de temperatura de
incarcare a acumulatorului

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Interval de temperatura de
functionare a incarcatorului

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Interval de temperatura de
depozitare a acumulatorului

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Interval de temperatura de
descarcare a acumulatorului

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

7 GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei poate fi
consultata Powerworks pe website)

Garantia Powerworks este de 3 ani pentru produs si de 2 ani
pentru baterii (consumat/uz personal) incepand de la data
cumpdrarii. Aceastd garantie acopera toate defectele de
fabricatie. Un produs defect aflat sub garantie poate fi reparat
sau inlocuit. Unei unitati utilizate gresit sau utilizate in alte
moduri decét cele descrise in manualul de instructiuni se
poate respinge garantia. Gradul de uzura si partile uzate nu
sunt acoperite de garantie. Garantia originala oferita de catre
fabricant nu este afectatd de catre nicio garantia suplimentara
oferitd de furnizor sau de magazin.

Un produs defect trebuie predat punctului de vanzare pentru a
solicita aplicarea garantiei, impreuna cu dovada achizitiei

(chitanta).

8

DECLARATIE DE

CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Suedia

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze dosarul

tehnic:

Numele:

Adresa:

Peter Soderstrom

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suedia




Romaéana m

Prin prezenta, declardm ca produsul

Categorie: Ferastrau pendular
Model: JSM401
Numir de serie: A se vedea eticheta cu carac-

teristici tehnice

Anul fabricatiei: A se vedea eticheta cu carac-
teristici tehnice

» este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

» este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:

*  2011/65/UE & (UE)2015/863
*  2014/30/UE

in plus, declardm ci au fost utilizate urmatoarele (parti/
clauze) ale standardelor europene armonizate:

EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; [EC 62321-4; IEC 62321-5; [EC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Locul, data: 1.22.20 Semnatura: Ted Qu, Director
Calitate

Ted Qu
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AHIIMACKH €3UK

1 OINUCAHUE

1.1 TPEJHA3HAYEHHUE

Moske /1a H3M0I3BaTe TO3U MPOLYKT 33 CIICIHHTE
TIPEIHA3HAYCHUSA !

. PpsA3aHE Ha BCUYKH BUJIOBE IbPBECHHA
¢ psA3aHC Ha [U1acTMaca
*  psA3aHC HA METaIk

1.2 IPEIUIE[]
Duzypa 1.
1 Cmycex 6 Hox
2 Tpwba 7 I'naBu 3a Bojaua 3a

3 Cmycobk 3a pbOoBe

ornpe/iessiHe Ha brbia Bopnau 3a pr6oBe

oo

OcHoOBHa 1I0Ya 9 Hpeﬂl’la:ﬂ/ITCH 3a

Jlocrt 3a onpeiensiHe HpBCTUTE

Ha OpOHTAITHHTE 10 Byron 3a Gnokupane

JIBHDKEHUS
1.3 OIHAKOBBYEH CIIUCBHK

1 Mairsk TpuoH 7 PbkoBomcTBO

2 Tpsba 3a mpax (pPBKOBOACTBO 32
eKCIUToAaTalus,

3 Bomau 3a pp6ose
PBKOBOJCTBO C

4 Pesem 3a 1pBo MHCTPYKIHH 32

5 Pesen 3a cromana 6e30MMacHOCT, JIHCT C

6 OcHoBHa I04a (urypn)

2 BE3OITACHOCT

A TIPEJQVYITPEXXTEHNE

VBepete ce, ue U3IIbIHABATE/CICABATE BCHUKH HHCTPYKLUU
3a Oe30MaCHOCT.

O6BpHETE CE KbM PHKOBOJICTBOTO 33 OE30MACHOCT.

3 MOHTAX
3.1 PA30OIIAKOBAHE HA MAHINHATA

A TIPEJQVYITPEXXTEHNE

VBepere ce, ue cTe CIIOOMIN MalIMHATA 10 TOXOJISII]
Ha4HH OpeH ynoTpeda.

A TIPEJVYIIPEXXJIEHNE

*  AKo yacTuTe ca MOBPE/ICHH, HE H3IIOJI3BaTe
MallvHara.

¢ AKo He pasnojarare ¢ BCHYKH 4acTH, He paboTeTe ¢
MaliHara.

* Axo dacTuTe ca TIOBPEICHHU WJIH JIUIICBAT, TOBOPETE CHC
CEePBU3HHS LEHTBP.

99

1. OtBOpeTe omakoBKara.
2. TIpoyerere TOKyMEHTAIUATA B KyTUATA.

3. W3BajeTe BCHYKH YaCTH, KOUTO HE Ca CIIOOEHH, OT
KyTHSATa.

4. M3Bazere MalMHATA OT KyTHUsTA.

5. /3xBbprere KyTHATA U OIAKOBKATa B CbOTBETCTBUE C
MECTHHUTE Pery/aLuu.

3.2 MOHTHUPAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUS
Dueypa 2.

A TIPENYIPEXJIEHUE

* AKO akyMysaTopHaTa OaTtepus WM 3apsiTHOTO
YCTPOICTBO Ca HOBPEACHH, IIOMEHETE aKyMyJIaTOpHATa
Garepusi WK 3apsIIHOTO YCTPOICTBO.

* CnpeTe MaliuHara u mqa](av“rre, JI0KaTO OABUTaTCJIAT HE
CIpe npeanu MOHTHPAHE UM CHEMAHE Ha
aKyMyJIaTopHaTa 6arepus.

+ Tlpouerere, 3amo3HaiiTe ce U Cla3BaliTe HHCTPYKIUUTE
B PBKOBOJICTBOTO M Ha aKyMyJIaTopa U 3apsIHOTO
YCTpPOHCTBO.

1. TlonpaBHere peOpata 3a MOBIMTaHE Ha aKyMyJIaTOpHATa
Garepus ¢ xKIe60BeTE B OTACICHHETO HAa aKyMyJIaTopa.

2. Harucnere akymynatopHara 6aTepus B OTIEICHHETO Ha
aKyMyJaTopa, 10KaTo akyMyJlaTopHaTa Oarepus He ce
3aKJIIOYH B MACTOTO.

3. Koraro dyere mpakBaHe, aKyMyJaTopHaTa OaTepus e
MOHTHpaHa.

3.3 CHEMETE AKYMYJIATOPHATA

BATEPUA
Queypa 2.
1. Haruchere u 3a1pbxTe GyTOHA 33 0OCBOOOX/[ABAHE HA
aKyMyJaTopa.

2. CHemere akyMynaTopHara OaTepust OT MaIllHATA.

34
Dueypa 3.

MOHTAK HA HOXA

1. IlpemaxHere akymyaaTtopHara GaTepus.

2. 3apbprere GIOKMPOBKATa 3@ CKoOATa 3a HOXa 0OPaTHO Ha
YaCOBHHKOBATa CTPENIKa. 3aJpbikTe GIOKMPOBKATA B
OTBOPEHO MOJIOKEHHE.

3. TlocraBeTe HOXa Mex Iy ckobara 3a HOXKA M IIMHATA HA
TPHOHA.

4. Upes GnokupoBkara (GUKcHpaiiTe ckobaTa 3a HoXa.

5. TloBTOpHO MOCTaBsSHE HA aKyMyJaTopHaTa Garepusi.

3.5 CHEMAHE HA HOXA

Duzypa 3.



A

HIVIMMCKHU e3UK

1. Ilpemaxnere akyMynatopHaTa GaTepusi.

3aBbpTeTe OIOKMPOBKATa 3a CKOOaTa 3a HoXa 0OpaTHO Ha
YaCOBHHMKOBATa CTpeJIKa. 3aphKTe OIOKHPOBKaTa B
OTBOPEHO MOJIOKCHHE.

W3Bagere HOXa.

3.6 MOHTHPAMTE BOJAYA 3A

PBBOBE
Duzypa 4.

anKapaﬁTC BOJ1a4a 3a p’b6OBC TIpe3 JiBara cjioTa B OCHOBara
Ha MalvMHara.

Perynupaiite HeoOxomuMara muprHa 1 GUKCHpaTe ¢ BUHTA
3a BoJ1aua 3a pr0oBe.

0

TBBpAM MaTEpHAIN KaTO METaJU HITH
TBHKH JIUCTOBE MeTall. Ta3u HacTpoiika
MOXe JIa Ce U3I0JI3Ba C HOKOBH OIOPH,
Ha3b0CHH OCTpHETa, 32 00paboTBaHe ¢
pallNuIa 1 3a eIHOIOCOYHO (pe3oBaHe.
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1

Mekn Marepuaiy, Ipu KOUTO CE U3BBPIIBA
TI0-4YHUCTO PA3aHE NN pez6a C U3BUBKH.

2

Marepuainy cbC cpejiHa IIBTHOCT KaTo Mo-
TBbpPAA AIbPBECHAHA WX ILUIOCKOCTU OT
npecosaHa Jbpeecuna (IJ1Y).

4 PABOTA ‘ 103
®
I \\ Meku Marepualii KaTo IbpBECHHA,

A [IPEAVIIPEXIEHWE \\J IIACTMACA U JIP., KOTaTo GhP30TO psizaHe e
Bunaru Hocete 3aluTa 3a O4YUTE. TI0-Ba’XHO OT IIPELU3HOCTTA.

A T[TPEAYIIPEXJIEHUE 4.4  HAIUIACETE BI'bBJIA HA
He u3nonspaiite Apyry IPHCTABKH WJIH AKCECOAPH, KOHTO OCHOBHATA IIVIOYA
He ca NPenopbyaHu OT IPOU3BOJUTES HA TO3H MPOIYKT. Dueypa 6

41 CTAPTUPAHE HA MAIIIMHATA

Dueypa 5.
.
1b
MammHara He MOXe Ja paboTu, Korato OyTOHBT 3a
GIIOKUpaHE € B IEHTPAIIHO [OIOKCHHE.

1. Harucuere 6yToHa 3a GIIOKMpaHe HAJISBO WM HASCHO,
3a /1a OTKJIFOYUTE CITyChKa.

2. le’BﬂHeTC CITyCBKa, 3a J1a BKIIFOYATE MallliHaTa.
IIpomenimBa ckopoct

MariiiHara e ¢ IPeBKIII0YBATe 32 IPOMEHIINBA CKOPOCT,
KOHTO OCHUTypsiBa II0-BHCOKa CKOPOCT IIPH YBEIIMYECH HAaTHCK
Ha CIIyChbKa U I0-HUCKA CKOPOCT IIpY HaMaJICH HAaTUCK Ha
CITyChKa.

4.2 CIIMPAHE HA MAIIWHATA

Dueypa 5.

1. OTHyCHCTe TIPEBKIIIOYBATEIIHUA CITyCBK.

43 OPBUTAJIHU JBUKEHUSA

OpOHTANTHNUTE ABIKEHHS OCUTYPSIBAT 10-0bP30, MO-
e()eKTHBHO psi3aHe.

W36epere HsIKOs OT YeTUpUTE OPOUTATHN HACTPOIKH 32
no3unws 3a GuHO nim rpybo pszaHe.
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OcHOBHATa IUI04a MOXKE JIa CE HAKJIAHSI 3a BIVIOBU PaspesH J0
45° BBB BCsIKa IOCOKA.

1. TlpeBkirouere CIychKa BASCHO.
2.
3.

Perynupaiite brbsia CIOpe JKeIaHUATA CH.

B'preTC CITyCBKa B ITbpBOHAYAJIHATA MY TTO3UIHA.

4.5 PABOTA C MALIIUHATA

Dueypa 7.

3a Hail-100py pabOTHY TOKa3aTes N, BUHATH H30HpaiiTe
TIpaBUJIHUS HOX 32 CBOTBETHOTO IIPUJIOJKEHUE U 3a THUIIA
Marepuail, KOHTO HCKaTe 1a pexkeTe.

O0uyaiino psizane

1. Jlompere npeanaTa 4acT Ha OCHOBAaTa Ha TPUOHA B

Jeraitna

2. TlonpaBHeTe pexenus pbd a OCTPUETO B IMHUATA BbPXY
JieTaiina Bu

3. CraprupaiitTe TPUOHA U TO IPEMECTETE HATIPE]| [0

paboTHATA OBBPXHOCT.
Psi3aHe 0T cpeHaTa YacT Ha AeTaid
1. HauepraiiTe IMHUATA Ha psi3aHe SICHO BBPXY JleTaiiia.
3apaiite pexeroro ocrpue jia € Ha 0.

]Ionpe"re TIpeiHaTa 4YacT Ha OCHOBATa Ha TPHOHA B
JieTaiina



AHIIMHCKH €3UK

4. MH3non3paiite BUCOKA CKOPOCT, 3a [ia CTapTHpaTe
MallHaTa 1 6aBHO JI0NIpeTe OCTPHETO B JIETala, J0KaTo
OCTPHETO HE IPOPEXKE IbPBOTO.

A TIPEJVYITPEXXTEHNE

3a Jla HAMAJIUTE PUCKa OT HApaHABAHE, NPBIKTEC PBLUETE CU
JaJied OT HOXKa U BCUYKHU JIBUXKCIIHU CE YaCTH. Bunaru
HOCETE 3allIUTHU PBKAaBUIIM WJIH OYUJIa CbC MPEATIa3HU
CTPaHUYHU ITaHCIIN.

5  MNOMIPBKKA

A BHUMAHUNE

He noszBossiBaiite cimpaynu Te4HOCTH, OEH3MH, MaTEepHAIIH
Ha [eTPOJIHA OCHOBA J1a JOKOCBAT [IACTMACOBHTE YaCTH.
XUMHUKaIUTE MOrar Jia Npen3BUKaT 0Bpeia Ha
[UIacTMacara ¥ J1a HanpassIT [UIacTMacara HeUu3IoN3BaeMa.

A BHUMAHUE

He u3nonspaiite cuinHy pa3TBOPUTENH WM TIPENapaTy 3a
TIOYHUCTBAHE 110 MIIACTMACOBHS KOPITYC WJIH KOMIIOHCHTHTE.

A TTPEJQYITPEXXTEHUE

CHemere akyMynaTopHata 6aTepust OT MalllHHaTa IPEan
MOJAPBIKKA.

6 TEXHUYECKHU JAHHU

Hanpexenne 24V
Xona B MUHYTa 0-3000 / mun
‘broa Ha psizaHe 0-45°

OpOuTtanHu ABHKEHUS

4 Hactpoiiku

CwMsiHa Ha HOXKa

Be3 uncrpyment

Terno 6e3 Garepusita 2.2 kr

Mozen Ha Garepusita P2448B2 / P2448B4 /
P2448B6 u npyru cepuun
BAM

Mozen Ha 3apsiAHOTO
yCTpPOMCTBO

P2448C u npyru cepuun
CAM

I/I3M6pCHO HHUBO Ha 3ByKOBO
HaJsiraLe

88.5dB(A), Kpa= 5 dB(A)

H3mepeHo HMBO Ha cHJjla Ha
3ByKa

99.5dB(A), Kya= 5 dB(A)

Bubparnus

5.2 m/c?, K =1,5 m/c?

IpenopbunTeIeH TeMIEPATypeH HANA30H:

Enxement

Temneparypa

5.1 IIOYUCTBAHE HA MAIINHATA.

A BHUMAHUNE

Mammnara Tps6Ba J1a € cyxa. Bnaxnocrra Moxe 1a
MNPEAN3BUKA OMTAaCHOCT OT €JIICKTPUICCKH IIOK.

. Tlouncrere HEXKENAHUTE MaTe€pHaIi OT BEHTHJIAUATA C
TPaxoCMyKauKa.

* He npbckaiiTe BEHTHIIALMATA WK HE IIOCTaBsTE
BCHTHJIALMATA B pa3TBOPUTEIIH.

* ITouncrere KOpIyca 1 IiacTMacOBUTE KOMIIOHEHTH C
BJIQ)KCH Y MEK ILIaT.

52  OBIIA IOIPHKKA

« Ilpenu Bcsika ynorpeba, npoBepeTe MalllkHaTa 3a
TIOBPE/ICHU, JIUIICBAIIM W1 pa3xna6e1~m 4acTH, Kato
BHHTOBE, I'aiiKK, OOJITOBE U KallauKHu.

. ITouncreTe MamIMHaTa CHC CyXa Kbp1ia. He usnon3saiite
Pa3TBOPUTEIH.

A TIPEJVYIIPEXXIEHNE

He nosBossiBaiite CIIMpaYHHU TCYHOCTH, OcH3HH, marepuaim
Ha MeTpoJiHa OCHOBA J1a JOKOCBAT IJIAaCTMAaCOBUTE YaCTH.
XUMHKaIHTE MOTaT Ja NpEIU3BUKAT ITOBpE/ia Ha
rjacTMacara M Jia HalpasAT IjiacrMacara Heus3Ioj3Bacma.

A BHUMAHUE

W3snon3saiite C€OIUHCTBCHO OZ[O6PCHH PE3CPBHU YaCTH.
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TemneparypeH anamnasoH 3a
CbXpaHEHHE Ha ypeaa

0°C (32°F) — 45°C (113°F)

TemneparypeH quanasoH 3a
pabota Ha ypena

0°C (32°F) — 45°C (113°F)

TemieparypeH JjuanasoH 3a
3ape/IaHe Ha batepusTa

4°C (39°F) — 40°C (104°F)

TemneparypeH auanasoH 3a
padoTa Ha 3apsIHOTO

4°C (39°F) — 40°C (104°F)

TemneparypeH anamnasoH 3a
CbXpaHeHHe Ha OarepusTa

0°C (32°F) — 45°C (113°F)

TemneparypeH quanasoH 3a

paspex/aHe Ha Garepusita

0°C (32°F) — 45°C (113°F)

7 T'APAHIIMA

(ITbaHUTE rapaHIMOHHK CPOKOBE U YCIIOBHS MOTaT Aa Obar

Hamepenn Ha Powerworks yeGcrpanniara)

Tapanmusta Powerworks e 3 rouHu 3a IPOAYKTa U 2 TOIMHA
3a Garepuure (motpebuTeIcKa/4acTHa yrnorpeba) ot garara

Ha 3aKyIyBaHe. I'apaH1isaTa IOKpHBA MPOM3BOICTBEHH

nedektu. JleekTeH MPOayKT MO TapaHIuATa MOXe 1a Obae

WJTH TIONPABEH, WM MOAMEHEH. Ypei, ¢ KOUTO e Ouito
3J710yHOTPEOCHO MK € M3IIOJI3BaH 110 HAYUH PA3JIMYeH OT
OIIMCaHWs B PbKOBOACTBOTO HA HOTPE6HTCJ’I}I, rapaHuusita
Moxe J1a Obzie anyaupana. HopMaiHoTo H3HOCBaHE U
H3HOCBAHE Ha YaCTHU HE C€ ITOKPHUBAT OT rapaHlUATa.

OpurnﬂanHaTa rapaHlus Ha NPOU3BOAUTENIS HE CE BIUAC OT



AHIIMACKH €3UK

KaKBaTo U 11a OMJIO JONMBbIHUTENIHA FapaHIMs Ipeiaraa ot
JUCTpUOyTOpa WM THProBela Ha IpebHO.

Ennn nedekreH npoaykT TpsAOBa 1a Gk BbPHAT IO TOUKATa
Ha 3aKyITyBaHe, 3a JIa C€ HalpaBH peKJIaMalus Mo
rapaHIuUATa, 3a€¢/IHO C J0KA3aTeJICTBO 3a IOKYyIKara (Kacosa

Oenexnka).
8 JEKJIAPAIIAS 3A
CBOTBETCTBUE HA EO

Hme n aZpec Ha NIPOU3BOAUTEIIA:

Hme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, [lIsenus

Nwme n aJipeC Ha yI'bJIHOMOLIICHOTO JIMLA 38 CbCTABAHE
TeXHu4eckus aiii:

Nwme: Iutsp Cronepctrpbom (Peter Séderstrom)

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, IlIBeuus

C HaCTOSAIIOTO ACKIapHpaMe, 4e IPOXYKTHT

Kareropus: Maibk TpuoH
Monen: JSM401
CCpI/leH HOMED: Bux eTrkeTa ¢ HOMHHAITHIA

CTOHOCTH Ha TIPOAYKTa

TonuHa Ha KOHCTpyHpaHe: Bux erukera ¢ HOMHHAIHI
CTOWHOCTH Ha MPOAYyKTa

. € B CbOTBETCTBHUE CbC CbOTBETHUTE pasnopeaﬁn Ha
Jupekrusara 3a mammnnure 2006/42/EO.

* € B CHOTBETCTBHE C pa3nopeaOuTe Ha CICAHUTE APYTU
nupektusu Ha EO:
e 2011/65/EC & (EC)2015/863
*  2014/30/EC

JIONBITHUTEITHO, HUE JeKJIapupame, de CIeIHUTE (aeTaiinn/

KIay3u Ha) ChIJIaCyBaHU CBpOl’leﬁCKH CTaHapTH Ca
M3I0JI3BAaHU!

* EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Msicro, para: 1.22.20 Monnuc: Ten Yy (Ted Qu),
JIUPEKTOP 110 Ka4eCTBOTO

Ted Qu
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EAAnvika

1 MHNEPITPA®'H

XKOIoxX

Mmopeite va xpNGYLOTOMGETE 0VTO TO TPOTOV Y00 GKOTOVG
KOTNG:

1.1

*  Kom) OOV TV E3MV EVAOV
*  KOTN TAOCTIKOD
*  KOTW HETGAA®V

1.2 EHNIZKOITHXH
Eiwovo 1.
1 Zkavddain 6 Aemida
2 Zoljvog 7 Kovumd odnyod
3 Zkavdain pubong aKpng
yoviog 8  Odnyog akpnig
IMAdxo Baong 9 IlpoctatevTiko
MoyAdg emhoyng dayTohmv
TPOYIAG Aemidag 10 Kovpmni acpdaiiong
1.3 KATAAOI'OX XYXKEYAXYTAX
1 Zéya 6 IThdxa Paong
2 ZolMjvog okovng 7 Eyyxepidio (Eyyxepidio
3 O8nyodc akung Mitroupyiaq, gyxepido
4 Aexida Eohov o§ny1u)v ac(p'a}»stag,
POALO CYNUATOV)
5 Aemido ydivpo
2 AXOAAEIA

A TTPOEIAOITIOTHXEH

Arnouteitor GUUHOPPMON He OAES TIG 0dMYieG aoPAAEiNG.

AvatpéEte 610 £yXEPido acporeing.

3 ET'KATAXTAXH

A®AIPEXTE TO MHXANHMA
AITO TH XYXKEYAXTA

A TTPOEIAOITIOTHXZH

Befoiwbeite 0Tt £xeTE GLVAPHOAOYHGEL GOGTA TO UNYAVIHLOL
TPW amd T XPNON.

A TIPOEIAOITOTHXH

*  Edv ta pépn éovv Bopég, un xpNGILOTOUCETE TO
pnyévnpo.

o Edv dev éxete Oha Ta pépn, un Béoete og Aertovpyia to
PNYGVIHOL.

*  Edv ta pépn éxovv @Bopég M Aeimovy, (ANGTE pie TO
kévipo eEumpéTnong.

3.1

1. Avoi&te ) cvokevaoio.

2. Awpdaote to £yypaea TG KOOTOG.

3. A@oup£oTe OAC TOL UT) GUVOPHOAOYNHEVE UEPT OO THV
KovTa.

4. Agopéote T0 unyavnpe ad Ty Kovto.

5. H andépprym g KovTOG Kot TG GLOKEVOCTAG TPETEL VOl
yivetal 6€ GUUUOPPMON LE TOVG TOTIKOVG KUVOVIGHOVG.

3.2 TOHOGETHXETE THN MITATAPTIA

Eixova, 2.

A TTPOEIAOIIOTHEH

104

*  Edav n protapio 1§ 0 gopTiotig £xovv ghopés,
OVTIKOTOAGTGTE TV HTOTapic 1) TOV GOPTIOT.

¢ AkoyTe T AEITOLPYio TOL UNYXAVAILOTOS Kot
TMEPEVETE VOL GTAUATIOEL TO HOTEP Y10 VO
EYKOTACTNOGETE 1| VO APOLPECETE TV UTOTAPiaL.

*  Awpdorte, pdbete ko axorovdnote TIg 0dMYieg 6TO
£yyepidlo g HraTopiog Kot Tov QopTIoTY.

1. Evbvuypappiote Tig ypapp®OOELS GTO aptoTepd LEPOG TG
UOTaPiog HE TIG EYKOTEG 6TO JLUUEPIOLLO TG puratopiog.

InpmdEte TV pratapio PG 610 Stapépiopa uratopiog
péxpt va ac@aricet otn H€om .

3. Ortav akobdoete 10 KAK, 0o onpaivel 6t 1 proatapio £xel
tomofetnOei.

3.3 AQAIPEXTE THN MITIATAPIA.

Eixéva, 2.

1. Tothote Kot KPATHOTE TOTNUEVO TO KOVUTL
anglevBépmong pratapiog.

2. Agupéote ) protapio omd To pnydvnpo.

3.4 TOHNOGETHXH THX AEITIAAX

Eixova 3.
1. Agapécte ™ cuoTolyio LTOTOPLOV.

2. Tlepotpéyte aplotepOOTPOPa THY ACPAAOT GVOPIENG

Aemidac. Kpotfiote v acedleio oty avoryt Héom.

3. Ewaydyete v nplovordpa petaé&d g c0oQIENG Aemidog
KOl TNG HGpOG TPLOVIOD.
4. Keiote v aopdieio cOoPIENG Aemidag.

5. EmoveykotaoTtnoTe T GLGTOLYi0 UToTapLdy.

3.5 A®ATPEXH TOY IPIONOAIZXKOY

Ewxéva 3.
1. Agapéote T cuoToyic LTaTOpLOY.

2. Tepotpéyte apiotepOOTPOPE TNV 0OPAAIGT GOGOPIENG

Aemidac. Kpatote v ac@dieio otny avoryt 0<om.

3. AQuup£oTe TNV TPLOVORGLLQL.
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3.6 TOHNO®ETHXZH TOY OAHI'OY
AKMHX

1

Moahokd vAKd 6mov dte&dryovtan
kabapotepeg KoméG M| Aemtég epyacieg
Aa&evong.

Eixovo 4.

TomobetoTE TOV 00MY0 OKUNG SIHEGOV TV dVO GYICUMV

61N BEON TOV UNYAVILOTOG. 3 Qzﬁ\vg Oo 2
PuBpiocte T0 amattovpevo ThaTog Kot acuAioTe 6T COOTH 45 I <W \ /| Y HSGO‘"O‘S TOKVOTTaG é“@@
0¢om pe ™ Pida 0dNyod ocpng. @ oKkAnpotepa EVAA 1| poplocavideg.

2 1

4 AEITOYPI'TA 2203

~
ZVI R\\ Mohokd vVAKE 6ntmg EHA0, TAUGTIKE K.AT.

) |« 6tav givor onpavtikdtepn o ypriyopn
Komn amd o kebopry Kom.

A TTPOEIAOIIOTHEZH

Dopdrte TAVTOTE TPOGTUTEVTIKG YOOALEL.

A TIPOEIAOTIOTHEH 4.4 P')(@MIEH THXZ F'QNTAX [IAAKAX
. . , , < BAXHX
Mn ypnotponoteite mapehopeva 1| eEapTHLATA TOV O
GLVICTOVTAL 07O TOV KOTOGKEVOOTH TOV TPOIOVTOG. Exova, 6.
H mhéxo Baong pmopei va yépvet dote va emTpémovTat
4.1 EKKINHZH TOY YOVIOKEG KOTEG £mG Kot 45° o& omowadnmote Katevbuvon.
MHXANHMATOZ 1. Tvpiote ™ oKavdGAN oT0 deLd.

Eiovo 5. 2. Pvbuiote ™ yovia 6nog aratreitat.

3. Tvpiote T oKavdGAN oV apykn Oon.

To umyévnpa dev pmopel v AelTovpynoet GTa To KOLUTE 4.5 XEIPIZMOX TOY

ac@aAong Bpicketat 6To KEVTPO. MHXANHMATOX

1. TTiéote T0 Kovuni as@AAoNG oTNV oploTeph 1) de&id
TAELPA Yo VoL EeKAEBDOETE TN OKOVIGAN.

Eixéva, 7.

2. TpaPnéte T oKavIGAN Yi0. VO EVEPYOTOU|CETE TO
HIXOVITHGL. TNo keldtepn aroddoomn emhéyete mavto pa Kabopiopévn
Metafintii TaydTnTo Aemida yloL TN GLYKEKPIUEVT EQOPIOYT| KOt TOV TOTO DALKOD

, . , , . Tov BéleTe va KOYETE.
To pnydvnpa £xet évav SlokomTn HeTaBANTNG ToyOTNTAG TOV

mapéyet VYNAGTEPN ToOTNTO HE AVENUEVN Tigon oKavdAAng
Ko YoUmAGTEPN ToOTNTO HE HELOUEVT TTiEST GKAVIAING

T'gvuai Komi

1. TomoBetfiote TO PUIPOSTIVO TUNHA TNG BAONG TTPLOVIOD

4.2 AIAKOITH AEITOYPI'TAX TOY o070 Tepdy10 EneEepyaciog
MHXANHMATOX 2. EvOuypappiote Ty oxpn komig g Aemidag pe ™
YPOLLUT OTO TEUAYL0 EMecepyOoiog oag
Endva. 5. 3. ExkwvioTe T0 mpiovl Kot LETOKIVIGTE TO TPOG T EUTPOG
1. AmelevBepdoTte TOV SUKOTTN-CKAVIGAY. EMAV GTNV EMPAVELD EPYUCIAC.

Kom padovg
43 TPOXIAKH KINHXH

1. Anpovpynote o eppovn ypoppn Komhg Enave 6to
H tpoyaxn kivnon mopéyet ToydTepn, To omod0TIKY Kom). Tepbyo enelepyaciog.

Enére and téc0epig Tpoyiakés BEcelg pobpong yio Aemm Pvbpiote t Aenido komfg ot0 0.

£0g Suvapkn ko). 3. TomoBeTote TO UIPOoTVO TR TG PAoNG TPLOVIoy
670 TEpdYLo eneepyaciog
3 é Lo|0 4. Xpnowomomaote v YN TaydTNT Yo VO EKKIVGETE
I N ZKANPG VAKG OTg givor To PETOAAD 1) T p,r]xdvnpa Kat xornpnk(f')(s‘rs apyd'm ksnié?a uécg ot
Aemth EAGopaTa. Avti 1 podpon propst Tepdylo eneepyaciog péypt n Aemida va kKOWeL péEGO omd

Vo ypnotponoteitat pe Aemideg komng, 70 EGho.

030VTWTEG AGpES, e AETDEG EPYAOLDY
EuoipaTtog Kot KatakOpueng KOG,

105
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6 TEXNIKA AEAOMENA

A TTPOEIAOIIOTHZH

T'a vo peudoete Tov Kivouvo TpovHoTIGHoD, Statnpeite Ta
¥EPLoL HaKPLd omd T Aemidor Ko omwd OAC To KIVOUUEVQL
eapmporta. Popdte mhvTa E81KE TPOGTATELTIKG YAVTIOL I}
YOO [E TAGYLO TPOSTATEVTIKG.

5 XYNTHPHXH

A TIPOYEETE

Mnv entpénete o VYPG PPEVMV, Beviivn Kot VAIKE pe
Baon to metpédano va ayyilovv ta mhaoctid pépn. To
FNHIKE pmopel var Tpokarésovy TEToto (il 670 TAAGTIKG
KOL VoL PNV givat Suvath 1 ETLGKELT TOV.

A TTPOXEETE

Mn ypnowonoteite 16yvpovg dtokdTeg 1 KaHUPIGTIKA 6TO
TAOOTIKO TEPIPANHA 1| To TAAGTIKG PEPT.

Téon 24V

Kwioeig ava Aentod 0-3000 /Aentd

T'wvio komg 0-45°

Tpoylaxn kivnon 4 PvBuiceig

AMhoyn Aemidag Xopig epyoreio

Bapog xopic mv puratopion | 2.2 kikd

Movtého pratapiog P2448B2 / P2448B4 /
P2448B6 ko GAAeg oelpég
BAM

Movtélo poptiot)

P2448C ko GAAeg oepég
CAM

Metpnuévn 6tébun
OKOVOTIKNG Tieong

88.5dB(A), Kpa= 5 dB(A)

A TTPOEIAOITIOTHXZH

Apaipéote T pratopio amd TO PNYAvVNe TPV oo T
cuvtipnon.

5.1 KAOGAPIXTE TO MHXANHMA

A TTPOYEETE

To pnyavnpo npémet va givon oteyvo. H vypacio umopet va
TPOKAAEGEL Kivouvo nAexTpomAn&iog.

*  Kabapiote 10 avembopnto vaka amd tov eoepiopd
YPNOWLOTOLOVTOG NAEKTPIKT) GKOVTAL.

e Mnv yekalete Tov e€oepiopd kot pnv tov falete oe
StaAvTEG.

*  Kabapiote 10 TepiPAnpo kot to TAAGTIKG HEPN He Evar
VOTO KoL OoAO TOVi.

5.2 T'ENIKHXYNTHPHXH

o TIpw and kabe xpnon eréyyete To unydvnua yo
eOappéva, eAmn 1 yahapd eEaptpata dnwog Pideg,
ToEUASI0L, LTOVAOVLOL KoL TOHOTOL

*  Kabapilete To umydvnpa pe évo oteyvo movi. Mn
XPNOWOTOLEITE SLOAVTIKG.

A TTPOEIAOITIOTHXZH

Mnv enutpénete 6 VYPG PPEVMV, Beviivn Kot VAIKE pe
Baon 1o metpédano va ayyilovv ta mhaotikd pépn. Ta
FNHIKG pmopel var TpokaAEsovy TETot (il 6T0 TAACTIKG
KOL VoL PNV givat Suvath 1 ETLGKELT TOV.

Métpnon 6t66ung
AKOVGTIKNG 10)00G

99.5dB(A), Kya= 5 dB(A)

Advnon

52m/s?, K =1.5m/s?

Ipotewvépevo £vpog Beppokpaciog meprpdirovrog:

Eidog

Ocppokpacio

Ebpog Oeppoxpaciog
0moONKELONG GLOKEVTG

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Ebpog Oeppoxpaciog
Agltovpyiog cuokeLNg

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Aerrovpyiag popTiot

Evpog Beppokpaciog 39°F (4°C) - 113°F (40°C)
POpTIoNG UIaTaplog
Evpog Oeppokpaciog 39°F (4°C) - 113°F (40°C)

Ebpog Oeppoxpaciog
oamofnkevong pratapiog

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Ebpog Oeppoxpaciog

A TTPOXEETE

XpNOHOTOLEITE HOVO EYKEKPLHEVO OVTOAAOKTIKEL.

amopopTiong urotapiog

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

7 EITYHXH

(O mpetg dpot ko podioypagés eivar dtabéotpo otV

Powerworks 16t06Aida)

H Powerworks eyybnon eivor 3

APOVICL Y10 TO TPOTOV Kot 2

APOVIOL Y10 TIG UTOTAPIEG (KOTUVOAOTIKN/WOWTIKY ¥p1ion) amd

™v nuepounvia g ayopds. H

nopodoa eyydnon KaAdrel

TG KoTaokevaoTikés BAAReS. 'Eva erattopoTkd Tpoiov mov
KoAvTTETON amd v £yyimon pmopei emdopbmbei 1 vo
avtikotaotodel. Mo povado mov £xet xpnoiporombei
AavBaopéva 1 o dev £xetl xpnoomon el GOpPOVL pE TIg
TMEPLYPOAPES GTO EYYELPISIO YPNOTN EVOEYETAL VAL UMV KOAVQOET
amd v gyyomon. H puoioloykn ¢Oopd kot tor ovtolhakTikd
Aoyo 9Bopdg dev Bewpodvtar eyyimon. H apyki eyyomon
TOV KOTAOKELAOT dev eMMPedleton and omoludNmoTe
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EMMAEOV £YYVNOT TPOGPEPETAL OO TO KATAGTNILO 1) TOV
TOANTH.

‘Eva EMoTTOUATIKO TPOidV TPETEL VL ETGTPEPETOL GTO GNLEID

ayopdg yua T diekdiknon g eyyvnong, podi pe to
OmOdEIKTIKO ayopds (amddeln).

8 AHAQXH XYMMOPO®QXHX EE

‘Ovopa kat 31£00VVoT KATOUGKELAGTH:

‘Ovopa: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Awevbovon:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zovndia

‘Ovopa kot SteHBvvon tov ££0V61030TNUEVOL OTOHOV
oOvtagng Tov TevViKoD apyeiov:

Ovopa: Peter Soderstrom

Awievbuvon:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zovndia

210 mopOvV MNADGVOLUE OTL TO TPOTIOV

Konyopia: Zéyo

Movtého: JSM401

ApBuog oepdc: AvatpéEte oTNV ETIKETO TOV
TPOIdVTOg

"Etog xatackevnc: AvotpéEte 6TV ETIKETA TOV
Tpoidvtog

o ZUUHOPPDVETOL HE TIG OXETIKEG dlatdEels g Odnyiog
2006/42/EK GyeTikd [e ToL pyavipora.
o ZUUHOPODOVETOL LE TIG SLTAEELS TV VITOLOT®Y
TOPAKAT® EVPOTATKOV 0dNYLHV:
*  2011/65/EU & (EU)2015/863
*  2014/30/EU
Emumléov, dnhdvoupe 6t £xouv ypnoponom el to mopakdtm
(UEPN/PNTPES TOVG) EVOPUOVIGHEVE EVPOTOIKE TPOTLTTAL:
*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;

IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Mépog, nuepopnvia: 1.22.20  Yroypaeny: Ted Qu,
AtevBovriig TTowdttog

Ted Qu
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EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
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1 ACIKLAMA

1.1 AMAC

Bu iiriinti su amaglar i¢in kullanabilirsiniz:
*  her tiir ahgab1 kesmek

» plastigi kesmek

» metalleri kesmek

1.2 GENEL BAKIS
Sekil 1.
1 Tetik 6 Bigak
2 Tip 7 Kenar Kilavuz
3 Aci Ayar Tetigi Topuzu
4  Ayak plakasi 8 Kenar Kilavuzu
5  Bigak Orbit Secici 9  Parmak Korumast
Kolu 10 Kilit Agma Diigmesi
1.3 PAKET LISTESI
1 Oyma testeresi 6 Ayak plakasi
2 Toz borusu 7 Kilavuz ( kullanma
3 Kenar kilavuzu kllf“’uzu’ emniyet
4 Tahta bicak tallmatlarl kilavuzu,
. sekil sayfasi )
5 Celik bigak
2 EMNIYET

A UYARI

Tiim giivenlik talimatlarina uydugunuzdan/
uyguladiginizdan emin olun.

Giivenlik Kilavuzuna bakin.

3 KURULUM
3.1 MAKINEYI PAKETINDEN
CIKARIN

A UYARI

Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

A UYARI

» Parcalar hasarli ise makineyi kullanmayin.

« Tiim pargalara sahip degilseniz, makineyi kullanmayn.
« Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
bagvurun.

1. Paketi acin.
2. Kutunun i¢indeki belgeleri okuyun.

3. Tim birlestirilmemis pargalart kutudan ¢ikarin.
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4. Makineyi kutudan ¢ikarin.

5. Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin.

3.2 AKUYU TAKIN

Sekil 2.

A UYARI

»  Akii veya sarj cihazi hasarliysa, akiiyii veya sarj
cihazini degistirin.

*  Makineyi durdurun ve akiiyii takmadan veya
¢ikarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.

* AKki ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlar okuyun,
dgrenin ve uygulayin.

1. Akiideki kaldirma gubuklarini akii bolmesindeki oluklarla
hizalaymn.

Akiiyii yerine oturana kadar akii bdlmesine dogru itin.

3. Bir tik sesi duydugunuzda, akii takilidir.

3.3
Sekil 2.

1. Aki ¢ikarma diigmesine basin ve basili tutun.

AKUYU CIKARIN

2. Akiiyii makineden ¢ikarimn.
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Sekil 3.
1. Akiyii ¢ikarin.

BICAGI TAKIN

Bigak mengene kilidini saat yoniiniin tersine gevirin.
Kilidi agik konumda tutun.

3. Testere bigagini bigak mengenesi ve testere cubugunun
arasina takin.

Bigak mengene kilidini kapatin.

5. Akiiyii geri takin.

3.5

Sekil 3.
1. Akiyii ¢ikarin.

BICAGI CIKARIN

2. Bigak mengene kilidini saat yoniiniin tersine gevirin.
Kilidi agik konumda tutun.

3. Testere bigagini gikarin.

3.6

Sekil 4.

KENAR KILAVUZUNU TAKIN

Kenar kilavuzunu makinenin altindaki iki yuvadan gecirin.

Gerekli kalinlig1 ayarlayin ve kenar kilavuz vidasi ile yerine
kilitleyin.



4  CALISMA 44 KESME PLAKASI ACISINI
AYARLAYIN

A UYARI

Sekil 6.
Daima koruyucu gozliik takin.

Ayak plakas, her iki yonde 45°'ye kadar olan agili kesimlere
izin vermek i¢in egilebilir.

A UYARI

. N N . 1. Tetigi saga getirin.
Bu iiriiniin {ireticisi tarafindan tavsiye edilmeyen herhangi

bir atagmani veya aksesuari kullanmayn. 2. Agiyr gerektii gibi ayarlayi.

3. Tetigi orijinal konumuna getirin.

4.1 MAKINEYI CALISTIRIN
Sekil 5.

4.5 MAKINEYI CALISTIRIN
Sekil 7.

Kilit kapama diigmesi merkezde oldugunda makine

calisamaz. En iyi performans igin, her zaman &zel uygulama ve

kesmek istediginiz malzeme tiirii i¢in belirtilen bir bigagi

1. Tetigin kilidini agmak i¢in kilit agma diigmesini sola veya segin.
saga dogru itin.
2. Makineyi BASLATMAK igin tetigi gekin. Genel kesim
Degisken hiz 1. Testere tabaninin oniinii is par¢asina yerlestirin

2. Bigagin kesme kenarini i parganizdaki ¢izgiyle hizalaym

Makine, artan tetik basinci ile daha yiiksek hiz ve disiik tetik R L K i
3. Testereyi galistirin ve ¢alisma yiizeyinde ilerletin.

basinct ile daha diisiik hiz saglayan degisken bir hiz

anahtarina sahiptir. Dalarak kesme
1. s parcasinda kesme cizgisini net bir sekilde yapin.
42 MAKINEYI DURDURUN 3 =
2. Kesme bigagini 0'a getirin.
Sekil 5. 3. Testere tabaninin 6niinii is par¢asina yerlestirin
1. Anahtar tetigini serbest birakin. 4. Makineyi galistirmak i¢in yiiksek hiz kullanin ve bigak

ahsab1 kesene kadar bigag1 yavasea is par¢asina indirin.

43 DAIRESEL HAREKET

A UYARI
Dairesel hareket daha verimli kesim i¢in daha hizli olmasini Yaralanma riskini azaltmak icin ellerinizi bigaktan ve
saglar. hareketli tiim pargalardan uzak tutun. Her zaman emniyet
Hassas veya agresif kesim igin dért dairesel ayar g0zIigii veya yan siperleri olan koruyucu gozliik takin.

konumundan birini segin.

5 5 BAKIM

3 2 1o
3 00 :
I Metaller veya ince metal levhalar gibi sert A TKAZ
S

metaller. Bu ayar diiz bigaklar, kum kenarli . X "
RO . Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin plastik
bigaklar, torpii isleri ve asagi kesme biga- o . .
X .. pargalara temas etmesine izin vermeyin. Kimyasallar
klart ile kullanilabilir. . o . o
plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi hizmet dig1
1 birakabilir.

Daha temiz kesim veya hassas kaydirma :
isleminin yapildig1 yumusak malzemeler. A [KAZ

Plastik muhafaza veya pargalarda giiglii solvent veya

3 210|2 deterjanlar kullanmayn.
| o)
/ I M \\\\ Daha sert ahsap veya sunta gibi orta
\_J/ |yogunluklu malzemeler. A UYARI
2 Bakimdan 6nce makineden akiiyii ¢ikarin.
Ty 3
5/ o
I Ahsap, plastik vb. Yumusak malzemeler ve
hizli kesim temiz bir kesimden daha nem-
lidir.
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5.1 MAKINEYI TEMIZLEYIN

Makine kuru olmalidir. Nem, elektrik ¢arpmast riskine
neden olabilir.

* Havalandirma deliklerindeki istenmeyen malzemeyi bir
elektrikli siipiirge ile temizleyin.

* Havalandirma deliklerine solvent piiskiirtmeyin veya
dogrudan iglerine koymayin.

* Muhafazay1 ve plastik bilesenleri nemli ve yumusak bir
bezle temizleyin.

5.2  GENEL BAKIM

» Her kullanimdan 6nce, makineyi vida, somun, civata ve
kapak gibi hasarli, eksik veya gevsek pargalar i¢in
inceleyin.

*  Makineyi kuru bir bezle temizleyin. Solvent kullanmayin.

A UYARI

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin plastik
pargalara temas etmesine izin vermeyin. Kimyasallar

plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi hizmet dist
birakabilir.

Sadece onaylanmis yedek pargalart kullanin.

6 TEKNIK VERILER

Voltaj 24V

Dakika bag1 strok 0-3000 / dak

Kesim agis1 0-45°

Dairesel hareket 4 Ayarlar

Bigak degistirme Aletsiz

Akii harig agirlik 2.2kg

Akt modeli P2448B2 / P2448B4 /
P2448B6 ve diger BAM seri-
leri

Sarj cihazi modeli P2448C ve diger CAM seri-

leri

Olgiilen ses basing diizeyi 88.5dB(A), Kpa= 5 dB(A)

Olgiilen ses giicii diizeyi 99.5dB(A), Kya=5 dB(A)

Titresim 5.2 m/sn? , K = 1,5 m/sn?

Tavsiye edilen ortam sicakhg: arahg:

Parca Sicakhk

Cihaz depolama sicaklig
aralig

32°F (0°C) - 113°F (45°C)
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Parca Sicakhik

Cihaz galisma sicaklig1
aralig1

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Akii sarj sicaklik araligi 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Sarj cihazi ¢aligma sicaklig
aralig1

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Akii depolama sicaklig
aralig

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Akii desarj sicaklik aralig 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

7 GARANTI

(Tam garanti sartlar1 ve kosullari Powerworks internet
sayfasinda bulunabilir)

Garanti Powerworks satin alma tarihinden itibaren iiriin i¢in 3
yil ve akiiler igin 2 y1l (tiiketici/6zel kullanim) gegerlidir. Bu
garanti, tiretim hatalarin kapsar. Garanti kapsaminda olan
hatali bir {iriin onarilmis veya degistirilmis olabilir. Hatali
veya kullanim kilavuzunda agiklanandan baska sekillerde
kullanilmis tniteye iliskin garanti talebi reddedilebilir.
Normal aginma ve aginma parcalari garanti kapsaminda kabul
edilmez. Orijinal iiretici garantisi, bir satic1 veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Hatali bir iiriin, garanti talebinde bulunmak igin satin alma
kamit1 (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade
edilmelidir.

8 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin ad1 ve adresi:

Ad: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Isveg

Teknik dosyay1 derlemek igin yetkili kiginin ad1 ve adresi:

Ad:
Adres:

Peter Soderstrom

Riggaregatan 53, 211 13 Malma, Isveg

Isbu belge ile, bu iiriine iliskin olarak asagidakileri beyan
ederiz

Kategori:
Model:

Oyma testeresi
JSM401

Uriin derecelendirme etike-
tine bakin

Seri numarasi:

Uriin derecelendirme etike-
tine bakin

Yapim Yili:

¢ 2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili hiikkiimlerine
uygundur.



» asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:

*  2011/65/EU & (EU)2015/863
*  2014/30/EU

Ayrica, asagidaki Avrupa uyumlastirilmis standartlarmin
(pargalarinin/maddelerinin) kullanildigin1 beyan ederiz:

* EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Yer, tarih: 1.22.20 Imza: Ted Qu, Kalite Direk-
tori

Ted Qu
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1 APRASYMAS
1.1 PASKIRTIS

Sis gaminys yra skirtas pjauti:
*  visy ra§iy mediena;

* plastika;

* metalg.

1.2 APZVALGA

1. paveikslas

1 Jungiklis 6 Pjuklelis
Vamzdis 7  Ribotuvy rankenélés
Kampo reguliavimo 8 Ribotuvas
svirtis 9  Pirsty apsauga
Pagrindo plokste 10 Blokuotés igjungimo

Pjuklelio judéjimo
orbita selektoriaus
svirtelé

mygtukas

1.3 PAKUOTES TURINYS

1 Siaurapjuklis 5 Plieno pjovimo gelezté
2 Dulkiy jsiurbimo 6 Pagrindo plokste
antgalis 7 Vadovas (naudojimo

3 Pakrascio kreiptuvas vadovas, saugos
instrukcijy vadovas,

4 Medzio pjovimo
paveiksly lapas)

gelezté

2 SAUGA

A [SPEJIMAS

Isitikinkite, kad jus laikotés visy saugos instrukcijy.

5. Dézeg ir pakuote iSmeskite laikydamiesi atitinkamy
reikalavimy.

3.2 AKUMULIATORIAUS JSTATYMAS

Paveikslas 2.

A [SPEJIMAS

» Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite
akumuliatoriy arba jkroviklj.

*  Pries jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos variklis.

+  Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

7r. saugos vadova.

3 MONTAVIMAS

3.1 IRENGINIO ISPAKAVIMAS

A [SPEJIMAS

Prie§ naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote jrenginj.

A JSPEJIMAS
e Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.
» Jeigu daliy triksta, jrenginio nenaudokite.
« Jeigu dalys pazeistos arba jy triiksta, kreipkités |
techningés priezitiros centra.

Atidarykite pakuotg.
Perskaitykite dézéje esancius dokumentus.

I§ deézes isimkite visas nesumontuotas dalis.

Rl e

ISimkite jrenginj i§ dézés.

1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

2. Istatykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki galo,
iki jis uzsifiksuos.

3. Kai isgirsite spragteléjimg, tai reiks, kad akumuliatorius
isistate.

3.3 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

2. pav.

1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo
mygtuka.

2. I8imkite akumuliatoriy i§ prietaiso.

3.4 PJUKLELIO ISTATYMAS

3. paveikslas
1. ISimkite sudéting baterija.

2. Pjuklelio verztuva pasukite pries§ laikrodzio rodykle.
Laikykite fiksatoriy atidarytoje padétyje.

3. [Istatykite pjuklelj tarp verztuvo ir pjiklo plokstelés.
4. Uzspauskite pjuklelio verztuvo fiksatoriy.
5. Vel prijunkite sudéting baterija.

3.5 DISKO NUEMIMAS

3. paveikslas
1. I8imkite sudéting baterija.

2. Pjuklelio verZtuva pasukite prie§ laikrodzio rodykle.
Laikykite fiksatoriy atidarytoje padétyje.

3. Istraukite pjuklelj.

3.6 RIBOTUVO ISTATYMAS

4. paveikslas
Prakiskite ribotuva pro abu plysius jrankio pagrinde.

Nustatykite reikiama plotj ir priverzkite ribotuvy
rankenélémis.
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4

DARBAS

A JSPEJIMAS
Visada dévekite akiy apsauga.

A [SPEJIMAS

Nenaudokite jokiy priedy, kuriy nerekomenduoja §io
jirankio gamintojas.

4.1 JRANKIO PALEIDIMAS

5. paveikslas

i PASTABA

Irankis neveikia, kai blokuotés iSjungimo mygtukas
nustatytas j centring padétj.

1. Pastumkite blokuotés i§jungimo mygtuka j kairg arba |
desing pusg, kad atrakintuméte jungiklj.

2. Paspauskite jungiklj, kad jrankj paleistuméte.
Reguliuojamas greitis

Irankio pjovimo greitis reguliuojamas jungikliu: greitis auga
stipriau spaudziant jungiklj, ir mazéja atleidziant jungiklj.
4.2 JRENGINIO SUSTABDYMAS

Paveikslas 5.
1. Atleiskite pagrindinj jungiklj.

JUDEJIMAS ORBITA

Pjukleliui judant orbita pjaunama greiciau ir efektyviau.

4.3

Pasirinkite viena i§ keturiy pjovimo orbita padé¢iy — nuo
atsargaus iki energingo pjovimo.

3 2100

PAGRINDO PLOKSTES KAMPO
REGULIAVIMAS

4.4

6. paveikslas

Pagrindo plokste galima paversti ir pjauti iki 45° kampu bet
kuria kryptimi.

1. Perjunkite jungiklj j desiniaja padétj.
2. Nustatykite reikiama kampa.
3. Grazinkite jungiklj | prading padét;.

4.5 DARBAS SU JRANKIU

7. paveikslas

i PASTABA

Kad darbas vykty geriau, visada pasirinkite konkre¢iam
darbui ir pjaunamai medziagai tinkama pjuklelj.

Iprastas pjovimas

1. Pjuklo pagrindo priekj pastatykite ant ruosinio.

2. Sulyginkite pjuklelio krasta su pjovimo linija ant
ruosinio.

3. Paleiskite pjukla ir stumkite ruo8inio pavirSiumi j priekj.

Pjovimas jstumiant pjikla

Ant darbo ruosinio pavirsiaus nubrézkite aiskia linija.

Pjovimo rezima nustatykite j ,,0° padétj.

Pjiiklo pagrindo priekj pastatykite ant ruosinio.

L =

Paleiskite jrankj dideliu grei¢iu ir létai stumkite pjuklelj
zemyn ] ruosinj, kol pjuklelis islys kitoje ruoinio puséje.

A [SPEJIMAS

Kad sumazintuméte susizalojimo pavojy, nekiskite ranky
prie pjuklelio ir judan¢iy jrankio daliy. Visada muvékite
apsaugines pirstines ir dévékite apsauginius akinius su
Soniniais skydeliais.

Kietos medziagos, pvz., metalai ar ploni
metalo lakstai. Sig nuostatg galima naudoti
pjaunant peilio tipo, lifuojan¢iomis ir
iprastomis geleZtémis.

1

Minkstesnés medziagos, kai reikia §vares-
nio arba kruopsciau i$pjauto pjuvio.

3 2102

Vidutinio tankio medziagos, pvz., kietesné
mediena arba medzio drozliy ploksté.

2 2 10|3

Minkstos medziagos, pvz., mediena, plasti-
kas ir pan., kai svarbiau yra ne pjavio §var-
umas, o pjovimo greitis.

5 TECHNINE PRIEZIURA

A PERSPEJIMAS

Saugokite plastikines dalis, kad ant jy nepatekty stabdziy
skyscio, benzino, naftos pagrindu pagaminty medziagy.
Cheminés medziagos gali pazeisti plastikines dalis ir jas
sugadinti.

A PERSPEJIMAS

Nevalykite plastikinio korpuso ir daliy koncentruotais
tirpikliais ar plovimo priemonémis.

A [SPEJIMAS

Pries atlikdami techning priezitira, i§imkite akumuliatoriy i§
prietaiso.
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5.1 JRANKIO VALYMAS

A PERSPEJIMAS

Prietaisas turi bti sausas. Dél drégmeés gali Kilti elektros
smugio pavojus.

+  Siuk3les i§ vedinimo angy isvalykite dulkiy siurbliu.
» Védinimo angy nepurkskite ir nemerkite j skiediklius.

» Korpusg ir plastikinius komponentus valykite drégna ir
minksta Sluoste.

5.2 BENDROJI PRIEZIURA

» Kiekvieng kartg prie§ naudodami jrenginj patikrinkite, ar
tokios dalys, kaip varZtai, verzlés ir dangteliai yra savo
vietose, neatsipalaidave ir nepamestos.

* Nuvalykite jrenginj sausa §luoste. Nenaudokite tirpikliy.

A JSPEJIMAS

Venkite stabdziy skyscio, benzino, naftos pagrindu
pagaminty medziagy patekimo ant plastikiniy daliy.
Chemikalai gali pazeisti plastikines dalis arba plastikas gali
tapti netinkamu naudojimui.

A PERSPEJIMAS

Naudokite tik patvirtintas atsargines dalis.

6 TECHNINIAI DUOMENYS

Jtampa 24V

Taktai per minutg 0-3000 min™!

Pjovimo kampas 0-45°

Judéjimas orbita 4 Nuostatos

Pjuklelio keitimas Nereikia jrankiy

Svoris be baterijos 2.2kg

Baterijos modelis P2448B2 / P2448B4 /
P2448B6 ir kiti BAM mode-
liai

Ikroviklio modelis P2448C ir kiti CAM mode-
liai

I8matuotas garso slégio lygis | 88.5dB(A), K,a= 5 dB(A)

ISmatuotas garso galios lygis |99.5dB(A), Kya=5 dB(A)

Vibracija 52m/s?, K =1.5m/s?

Rekomenduojama aplinkos temperatiira:

Aplinkybés Temperatiira

Irankio laikymas Nuo 32 °F (0 °C) iki 113 °F
(45°C)

Darbas jrankiu Nuo 32 °F (0 °C) iki 113 °F
(45°C)

Aplinkybés Temperatiira

Baterijos jkrovimas Nuo 39 °F (4 °C) iki 104 °F
(40 °C)

Ikroviklio veikimas Nuo 39 °F (4 °C) iki 104 °F
(40 °C)

Baterijos laikymas Nuo 32 °F (0 °C) iki 113 °F
(45 °C)

Baterijos iskrovimas Nuo 32 °F (0 °C) iki 113 °F
(45 °C)

7 GARANTUJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Powerworks svetaingje)

. Powerworks Gaminiui taikoma 3 mety garantija, o
akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui / priva¢iam
naudojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio jsigijimo datos.
Si garantija apima gamybos defektus. Garantinis gaminys su
defektais gali biiti suremontuotas arba pakeistas. Jeigu
gaminys buvo naudojamas netinkamai arba naudojama
kitiems tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija
gali buti panaikinta. Jprastam susidévéjimui, bei
eksploatacinéms dalims garantija néra taikoma. Originalios
gamintojo garantijos nejtakoja jokia papildoma pasitlyta
atstovo arba pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo buti grazintas j jsigijimo vieta,
kad galétuméte pateikti garanting pretenzija.

8 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Peter Soderstrom

Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria:

Modello:

Siaurapjuklis
JSM401

Numero di serie: consultare la targa del pro-

dotto

Anno di fabbricazione: consultare la targa del pro-

dotto

« ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EB;
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» ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:

*  2011/65/ES ir (ES) 2015/863
*  2014/30/ES

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/clausole
degli) standard armonizzati europei:

* EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Luogo, data: 1.22.20 Firma: Ted Qu, Direttore
Qualita

Ted Qu
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1 APRAKSTS 4. Iznpemiet no komplektacijas karbas iekartu.

_ 5. Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi
1.1 PAREDZETAIS LIETOJUMS vietjiem noteikumiem.
So izstraddjumu var izmantot $adiem grie$anas veidiem: 3.2 IEVIETOJIET AKUMULATORU
» visu veidu kokmaterialu grieSanai BLOKU

» plastmasas grieSanai
Attels Nr. 2.

* metalu grieSanai

A BRIDINAJUMS

+ Ja akumulatoru bloks vai lad&tajs ir bojats, tie ir

1.2 PARSKATS

Autels 1. janomaina.
1. Ieslégsanas sledzis 6. Asmens *  Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas vai iznemsana
2 Caurule 7 Apmalu apgriesanas darbmasina ir jaaptur un jauzgaida, kamer apstajas

3. Lenka regulesanas vadotnes pogas moto'r& o o
» Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un

spruds 8. Apmalu apgrieSanas
Platforma vadotne ladétaja rokasgramata eso$os noradijumus.
Asmens orbitas 9. Pirkstu aizsargs 1. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar rievam
selektora svira 10. Blok&sanas poga akumulatora nodalijuma.
2. Spiediet akumulatoru bloku uz iek§u akumulatora
1.3 IEPAKOJUMA SATURA nodalijuma, lidz akumulatoru bloks nofiksgjas
SARAKSTS vajadzigaja stavokli.
Finicrzagi Platf 3. Akumulators bus pilniba ievietots tad, kad biis dzirdama
1 inierzagis 6 atforma Klikska skana.
2 Puteklu caurule 7 Instrukcija
3 Malu vadotne (ckspluatacijas 3.3 AKUMULATORA BLOKA
4 Koka asmens rokasgramata, drosibas IZNEMSANA
instrukcija, datu lapa) »
5 Terauda asmens

2. attels

b) DROgiB A 1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosanas pogu.

2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku.

A BRIDINAJUMS

3.4 ASMENS UZSTADISANA

Attéls 3.
Izlasiet drosibas instrukciju rokasgramatu. 1. Iznemiet akumulatoru bloku

3 UZSTADISANA

3.1 IEKARTAS IZPAKOSANA
3. Ielieciet zaga asmeni starp asmens skavu un zaga sliedi.

A BRTDINAJUMS 4. Aizveriet asmens skavas fiksatoru.

Pirms sakat lietot iekartu, parliecinieties, vai ta ir pareizi 5. Velreiz ievietojiet akumulatoru bloku.
salikta.

Izpildiet/ieverojiet visus dro§ibas noradijumus.

2. Pagrieziet asmens skavas fiksatoru pret&ji
pulkstenraditdja kustibas virzienam. Fiksatoram ir
jaatrodas atverta stavokli.

3.5 ASMENS NONEMSANA

A BRTDINAJUMS Attéls 3.

* Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas. 1. Tznemiet akumulatoru bloku

¢ Nedarbiniet iekartu, ja trukst kadas dalas. L .
2. Pagrieziet asmens skavas fiksatoru pretgji

© e tr}xkst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinietics ar pulkstenraditaja kustibas virzienam. Fiksatoram ir
servisa centru. S e s
jaatrodas atverta stavokli.

Atveriet iepakojumu. 3. Iznemiet zaga asmeni.

1

Izlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju.

Iznemiet no komplektacijas karbas visas nesamontétas
dalas.
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3.6 APMALU APGRIESANAS

VADOTNES PIESTIPRINASANA
Attels 4.

Piestipriniet apmalu apgrieSanas vadotni, ievietojot caur abam
gropém iekartas pamatn@.

Pielagojiet nepiecieSsamo darba platumu un nofiksgjiet ar
apmalu apgrieSanas vadotnes skriivi.

4

EKSPLUATACIJA

A BRIDINAJUMS

Vienmer nésajiet aizsargbrilles.

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet pierices vai piederumus, ko nav ieteicis §1
produkta razotajs.

41 DARBMASINAS IESLEGSANA

Attels 5.

Iekarta nevar darboties, ja blok&Sanas poga ir iestatita pa
vidu.

1. Lai atblok&tu sledzi, nospiediet blokesanas pogu pa kreisi
vai pa labi.

2. Lai IEDARBINARU iekartu, atvelciet ieslégsanas slédzi.
Mainams atrums

Darbmasinai ir mainama atruma slédzis, ar kuru var ieslégt
lielaku atrumu, to piespiezot, vai arf samazinat atrumu,
nedaudz to atlaiZot.

4.2 MASINAS APTURESANA
Attéls Nr. 5.

1. Atlaidiet iesleégSanas sl&dzi.

43 ORBITALA KUSTIBA

Orbitala kustiba nodro$ina atraku un efektivaku griesanu.

Izvelieties kadu no ¢etram orbitalas reguléSanas pozicijam
smalkai vai rupjai grieSanai.

0

Cietie materiali, pieméram, metali vai pla-
nu lok&nu metali. So iestatfjumu var iz-
mantot kopa ar nazu asmeniem, slip&tas
malas asmeniem, viléSanas darbiem un
grieSanai ar asmeniem.

1.

1%,

Mikstie materiali, kur nepiecieSama tiraka
grieSana vai smalka pieviléSana.

128

2.

Vidgja blivuma materiali, piemé&ram, cieta-
ka koksne vai skaidu platnes.

7

4.4

3.

Mikstie materiali, piem&ram, koksne,
plastmasa utt., un gadijumiem, kad atra
grieSana ir svarigaka par tiro grieSanu.

PLATFORMAS LENKA
REGULESANA
Attels 6.

Platformu var noliekt, lai abos virzienos varétu griezt lidz 45°
lenki.

1. Parslédziet sledzi pa labi.
2. Pielagojiet lenki p&c nepiecieSsamibas.

3. Parsledziet slédzi sakotngja stavokli.

45 DARBMASINAS LIETOSANA

Attels 7.

Lai iegiitu p&c iesp&jas labakus rezultatus, vienmér atlasiet
noradito asmeni konkr&tajam pielietojumam un materiala
veidam, kuru vélaties griezt.

Visparéeja grieSana

1. Uzlieciet zaga pamatnes priek$pusi uz sagataves.

2. Salagojiet asmens griez&jmalu ar Iiniju uz sagataves.
3. ledarbiniet zagi un parvietojiet virziena uz prieksu uz
darba virsmas.

Zagesana ar iegremdeSanu

Uz sagataves uzvelciet skaidri redzamu grie$anas Iiniju.
Testatiet grieSanas asmeni pozicija 0.

Uzlieciet zaga pamatnes priekSpusi uz sagataves.

Eal el

Lai iedarbinatu darbmasinu, ieslédziet lielu atrumu un
lénam nolaidiet asmeni uz sagataves, lidz asmens sak
griezt kokmaterialu.

A BRIDINAJUMS

Lai samazinatu traumas gii§anas risku, sargiet rokas no
asmens un visam kustigajam dalam. Vienmér valkajiet
aizsargcimdus vai brilles ar sanu aizsargiem.

5 APKOPE

A PIESARDZIBU

Bremzu $kidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst
nonakt saskar€ ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraisit
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lietoSanai
nederigu.
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A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai sp&cigus
skidinatajus vai mazgasanas lidzek]us.

Pirms apkopes veik$anas no iekartas ir jaiznem akumulatora
bloks.

A BRIDINAJUMS

5.1 INSTRUMENTA TIRISANA

A PIESARDZIBU

Instrumentam jabiit sausam. Mitrums var izraisit elektriskas
stravas trieciena risku.

» lIztiriet sapiistas lapas un netirumus no gaisa atveres ar
puteklu sticgju.

* Nesmidziniet un nelejiet gaisa atveré skidinatajus.

*  Noslaukiet korpusu un plastmasas dalas ar mitru un
mikstu draninu.

5.2  VISPAREJA APKOPE

»  Pirms katras lietoSanas reizes riipigi apskatiet, vai
slipmasinai nav radusies bojajumi, vai tai netriikst kadas
detalas un vai tai nav atskriivgjusas, pieméram, skriives,
uzgriezni, bultskriives, vacini utt.

* Notfiriet slipmasinu ar sausu lupatinu. Neizmantojiet
skidinatajus!

A BRIDINAJUMS

Bremzu $kidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst
nonakt saskar€ ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraisit
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lietoSanai
nederigu.

A PIESARDZIBU

Izmantojiet tikai apstiprinatas rezerves dalas.

6 TEHNISKIE DATI

Spriegums 24V
Gajieni mindte 0-3000 min™!
GrieSanas lenkis 0-45°

Orbitala kustiba 4 Iestatfjumi

Asmens nomaina Bez instrumentiem

Svars bez akumulatora 22kg

Akumulatora modelis P2448B2 / P2448B4 /
P2448B6 un citas BAM séri-
jas

Ladgtaja modelis P2448C un citas CAM séri-
jas
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Izméritais skanas spiediena
Iimenis

88.5dB(A), Kpa= 5 dB(A)

IzmérTtais skanas jaudas
Itmenis

99.5dB(A), Kya= 5 dB(A)

Vibracija

52 m/s?, K =1.5m/s?

Ieteicamais apkartéjas vides temperatiiras diapazons:

Vieniba

Temperatiira

Ierices uzglabasanas temper-
atiiras diapazons

32°F (0°C) - 113 °F (45 °C)

Terices darbibas temperatiiras
diapazons

32 °F (0 °C) - 113 °F (45 °C)

Akumulatora uzlades tem-
peratiiras diapazons

39 °F (4 °C) - 104 °F (40 °C)

Ladgetaja darbibas temperatii-
ras diapazons

39 °F (4 °C) - 104 °F (40 °C)

Akumulatora uzglabasanas
temperatiiras diapazons

32°F (0°C) - 113 °F (45 °C)

Akumulatora izlades temper-

32 °F (0 °C) - 113 °F (45 °C)

atiiras diapazons

7 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus var izlasit
Powerworks timekla lapa).

Tericei Powerworks ir 3 gadu garantija, bet akumulatoriem —

2 gadu garantija (izmantojot paterina/privatiem mérkiem),
skaitot no iegades datuma. ST garantija attiecas uz ra¥o%anas
defektiem. Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebus speka tad, ja ierice netiks
pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem, kas nav
aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata. ST garantija neattiecas
uz dabisko nolietoSanos un nodilumam paklautajam detalam.
Razotaja sakotn&ja garantija nav saistita ar papildu
garantijam, ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez

iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu (¢eku).

8  ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Nosaukums: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zviedrija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

Vards un uz- Peter Soderstrom

vards:
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Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zviedrija

Ar $o més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Finierzagis

Modelis: JSM401

Sérijas numurs: Skatit izstradajuma kvalitates
mark&umu

Iekartas izlaides gads: Skatit izstradajuma kvalitates
mark&umu

+  atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
+ atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:
*  2011/65/ES UN (ES)2015/863
*  2014/30/ES
Turklat més apliecinam, ka ir izmantoti $adi Eiropas
saskanotie standarti (dalas/klauzulas):
*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;

IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Vieta, datums: 1.22.20 Paraksts: Kvalitates dalas
direktors Ted Qu

Ted Qu
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1 KIRJELDUS 5. Visake kast ja pakend #ra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

1.1 EESMARK

3.2 PAIGALDAGE AKUPLOKK

Seda toodet voite kasutada 16ikamiseks:

. Lo . . Joonis 2.
+ igat tiiiipi puidu l6ikamiseks
+  plastiku Idikamiseks A HOIATUS
+  metalli Idikamiseks «  Kui akuplokk vdi laadija on kahjustatud, vahetage
. akuplokk voi laadija vilja.
1.2 ULEVAADE *  Enne akuploki paigaldamist vdi eemaldamist peatage
. seade ja oodake, kuni mootor seiskub.
Joonis 1. T . .. . .
1 Paastik 6 Tera . ngege, }eafik@]a]arglge aku ja laadija kasutusjuhendis
L esitatud juhiseid.
2 Toru 7 Servajuhiku nupud
3 Nurga reguleerimise 8  Servajuhik 1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.
paistik 9  Sdrmekaitse 2. Liikake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk
Tald 10 Lukustusnupp lukustub oma kohale.
Tera orbiidi valiku 3. Akuplokk on paigas, kui kuulete kl3psatust.
hoob

3.3 AKUPLOKI EEMALDAMINE
1.3 PAKENDIS SISALDUVA LOEND

Joonis 2.
1 Tikksaag 6 Tald 1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
2 Tolmutoru 7 Kasutusj‘uht?nd 2. Uhendage seadme akuplokk lahti.
3 Servajuhik (kasutusjuhised,
4 Puidutera phuusiuhised. joonste 3.4 PAIGALDAGE TERA
5 Terase tera Joonis 3.
2 OHUTUS 1. Eemaldage akuplokk.
2. Keerake tera klambri lukku vastupdeva. Hoidke lukku
A HOIATUS avatud asendis.

3. Pange sactera tera klambri ja juhtplaadi vahele.

Jargige kindlasti kdiki ohutusjuhiseid.

4. Lukustage tera klamber.

Lugege kasutusjuhendit. 5. Pange akuplokk tagasi.
3 PAIGALDUS 3.5 EEMALDAGE LOIKETERA
3.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE Joonis 3.
1. Eemaldage akuplokk.
A HOIATUS 2. Keerake tera klambri lukku vastupdeva. Hoidke lukku
Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku. avatud asendis.

3. Eemaldage saetera.

A HOIATUS

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud.

3.6 PAIGALDAGE SERVAJUHIK

+  Arge kasutage seadet, kui mdned osad on puudu. Joonis 4.
¢ Kui osad on kahjustunud voi puudu, votke ithendust e s
tceninduscga. Pange servajuhik 1abi kahe seadme pdhjas oleva ava.
Reguleerige see vajalikule laiusele ja lukustage paika
Avage pakend. servajuhiku kruvi abil.

Lugege kastis leiduvaid dokumente.

Votke koik osad kastist vélja.

E o

Votke seade kastist vilja.
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4

KASUTAMINE
A HOIATUS

Kandke alati kaitseprille.

A HOIATUS

Arge kasutage lisaseadmeid v&i -tarvikuid, mida selle
seadme valmistaja pole soovitanud.

41 KAIVITAGE SEADE

Joonis 5.

Kui lukustusnupp asub keskel, siis seade ei toota.

1. Paastiku vabastamiseks vajutage vasakul voi paremal
kiiljel asuvat lukustusnuppu.

2. Seadme sisseliilitamiseks tdommake paéstikut.
Reguleerige kiirust

Seadmel on kiiruse reguleerimise liiliti, mis tagab suurema
kiiruse, kui paastikule avaldatakse rohkem survet ja vdiksema
kiiruse, kui péddstikule avaldatakse vihem survet.

4.2 PEATAGE SEADE

Joonis 5.

1. Vabastage padstikliiliti.

4.3 ORBITAALLIIKUMINE

Orbitaalliikumine tagab kiirema ja tdhusama 1dikamise.

Valige nelja orbitaallitkumise asendi vahel alates peenest
16ikamisest kuni agressiivse 16ikamiseni.

3 2 1o

‘ﬂ'loo

0

Kdvad materjalid nagu metall voi dhuke
lehtmetall. Seda seadistust saab kasutada
noateradega, sakilise servaga teradega, ras-
peldamiseks ja allapoole suunatud 15ika-
mise terad.

1

Pehmed materjalid, kui teostatakse puhta-
maid 15ikeid voi aeglast kerimist.

2

Keskmise tihedusega materjalid nagu ko-
vem puit voi kiudplaadid.

3

Pehmed materjalid nagu puit, plastik jne,
kui kiire 15ikamine on olulisem kui puhas
1dige.

133

4.4 REGULEERIGE TALLA NURKA

Joonis 6.

Talda saab reguleerida, et vdimaldada 1dikeid kuni 45° nurga
all mdlemas suunas.

1. Seadke paistik paremale.
2. Reguleerige nurka vastavalt vajadusele.

3. Seadke paistik algsesse asendisse.

4.5 SEADME KASUTAMINE

Joonis 7.

i MARKUS

Parima joudluse tagamiseks valige alati konkreetse t60 ja
1digatava materjali tiiiibi jaoks ette nahtud tera.

Uldine 1ikamine
1. Pange sae aluse esiosa toddeldavale detailile

2. Joondage tera ldikeserv tdddeldaval detailil oleva joonega
3. Kaiivitage saag ja liigutage seda to6pinda modda edasi.

Sukeldusldikamine

1. Tehke toodeldavale detailile selge 1dikejoon.

2. Secadistage 1diketera védrtusele 0.

3. Pange sae aluse esiosa toddeldavale detailile

4. Seadme kaivitamiseks seadke see suurele kiirusele ja

langetage tera aeglaselt toodeldavasse detaili, kuni tera
puidust 1abi 16ikab.

A HOIATUS

Vigastuste ohu vahendamiseks hoidke kéed ja jalad alati
terast ning liikuvatest osadest eemale. Kandke alati
kaitsekindaid voi kiiljekaitsmetega kaitseprille.

5 HOOLDUS

A ETTEVAATUST

Viltige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste materjalide
kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid vdivad
plastikut kahjustada ja selle kasutuskdlbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse v5i -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi puhastusaineid.

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme
kiiljest.
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5.1 SEADME PUHASTAMINE

A ETTEVAATUST

Seade peab olema kuiv. Niiskus tekitab elektriloogi ohu.

» Puhastage soovimatud materjalid ventilatsiooniavadest
tolmuimeja abil.

+  Arge pritsige ventilatsiooniavasid ning 4rge pange
ventilatsiooniavasid lahustite sisse.

» Puhastage korpust ja seadme plastikosi niiske pechme
lapiga.

52 ULDINE HOOLDUS

* Enne iga kasutuskorda kontrollige, et seadmel ei esineks
kahjustunud, puuduvaid v®i lahtisi osi, nt. kruve, mutreid,
polte voi korke.

+  Puhastage seadet kuiva lapiga. Arge kasutage lahusteid.

A HOIATUS

Viltige pidurivedelike, bensiini ja naftapohiste materjalide
kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid voivad
plastikut kahjustada ja selle kasutuskdlbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Kasutage ainult heakskiidetud varuosi.

6 TEHNILISED ANDMED

Pinge 24V

Loki minutis 0-3000 min!

Loikenurk 0-45°

Orbitaalliikumine 4 Seaded

Tera vahetamine Tooriistavaba

Kaal ilma akuta 2.2kg

Aku mudel P2448B2 / P2448B4 /
P2448B6 ja teised BAM
seeriad

Laadija mudel P2448C ja teised CAM seeri-
ad

Moddetud helirdhu tase 88.5dB(A), Kpa= 5 dB(A)
99.5dB(A), Kya= 5 dB(A)

52 m/s?, K=1.5m/s?

Moddetud helivoimsuse tase

Vibratsioonitase

Soovituslik iimbritseva keskkonna temperatuuri vahemik:

Nimetus Temperatuur

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Seadme hoiustamise temper-
atuuri vahemik

Seadme kasutustemperatuuri
vahemik

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Nimetus Temperatuur

Aku laadimise temperatuuri
vahemik

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Laadija kasutustemperatuuri
vahemik

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Aku hoiustamise tempera-
tuuri vahemik

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Aku tithjakslaadimise tem-
peratuuri vahemik

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

7 GARANTII

(Téielikud garantiitingimused on leitavad Powerworks
veebilehel)

. Powerworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele
(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupdevast. Garantii
kehtib tootja vigadele. Garantii alusel vdidakse toode
remontida vdi vilja vahetada. Garantii ei kehti, kui toodet on
vadrkasutatud voi seda on kasutatud vastuolus omaniku
késiraamatu juhistega. Garantii ei kehti normaalsele
kulumisele. Edasimiiiijate pakutavad tédiendavad garantiid ei
mojuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode ostukohta
koos ostu tdoendava dokumendiga (tSekiga).

8 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Aadress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Rootsi

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:
Nimi: Peter Soderstrom

Aadress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Rootsi

Kiesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Tikksaag
Mudel: JSM401
Seerianumber: Vt. toote andmesilti

Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU nduetele.
+  vastab teiste jirgnevate EU direktiivide nduetele:

« 2011/65/EL ja (EL)2015/863
« 2014/30/EL
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Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid Euroopa
iihtlustatud standardeid (voi nende osi/punkte):

* EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Koht, kuupéev: 1.22.20 Allkiri: Ted Qu, kvaliteedi-
juht

Ted Qu
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